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தென்றல் பேசுகிறது
தமிழகத்தை அமைதிப் பூங்கா என்று வர்ணித்துப் பெருமிதம் கொண்டிருந்த காலங்கள் உண்டு. இன்றைக்குப் பாரத நாட்டின் மிகப்பெரிய அல்லாவிட்டாலும் மிகநீண்ட போராட்டக்களம் ஒன்று உண்டென்றால் அது தமிழகம்தான். ஒரு கொள்கை அல்லது செயல்பாட்டை எதிர்க்கவோ, ஏதோ ஒரு நடவடிக்கையை எதிர்நோக்கியோ உரியவர்களின் கவனத்தை இழுப்பதற்கானதோர் உத்திதான் ‘அறப்போராட்டம்’. போராட்டங்களும், போராளிகளும் தேவைதான். ஆனால், தெருவில் இறங்கிப் போராடுவதே வாழ்க்கை என்று ஆகிவிடுவது மிகத்தவறு. கல்லூரிகள் எல்லாம் மாறுபடும் கட்சிகளின் பாசறைகள் ஆகிவிடுவதும் நாட்டுக்கு நல்லதல்ல. சோற்றுக்கும் துணிக்கும் (பிற போதைகளுக்கும்) போராட்ட வருவாயை நம்பி நிற்கும் ஒரு தொழில்துறையை ஏற்படுத்துவதும் மிகவும் வருத்தத்துக்கு உரியது. தொழில்கள் எல்லாம் அண்டை மாநிலங்களுக்கு விரட்டப்படுகின்றன. விரட்டிய பின்னர் வேலை வாய்ப்பு குறைந்துவிட்டது என்று புலம்பிப் பயனில்லை. உண்மையான விழிப்புணர்வென்பது வெற்று மார்தட்டல் அல்ல; மாறாக, தனிமனிதன் மற்றும் சமுதாயத்தை அறம்சார்ந்த வளமைக்கு, வாழ்முறைக்கு இட்டுச்செல்லும் சிந்தனை மற்றும் செயல்திட்டத்தை வளர்த்தெடுப்பது ஆகும். தலைவர் வேடம் பூண்டு வலம்வரும் வெற்றுப் பேச்சாளிகள் சுயநலத்தின் காரணமாக மக்களை எப்போதும் கொதிநிலையிலேயே வைத்திருத்தல் விரும்பத் தக்கதல்ல. ஊடகப் பரவல் எவ்வளவு அறிவை வளர்க்கிறதோ அவ்வளவே அறியாமையையும் வளர்க்கிறது என்பதை நினைவில் நிறுத்துவது நல்லது. நாம்தான் விழிப்போடு இருக்கவேண்டும். இல்லையென்றால் பத்தாண்டுக் காலப் பிழை நூற்றாண்டுக் கணக்கில் நமக்குப் பின்னடைவை ஏற்படுத்திவிடும். விழித்துக் கொள்வோம்!
000
நியூ ஜெர்சியில் மே மாதம் 26, 27ம் நாட்களில் நடக்கவிருக்கும் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் (Tamil Nadu Foundation) 44வது மாநில மாநாடு சிறப்பான வெற்றி அடையத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.
000
அந்த இளைஞர் தந்தையின் முகத்தையே பார்த்ததில்லை. தாயார் கூலிவேலை செய்பவர். கல்வி என்பதோ முடவன் விரும்பிய கொம்புத்தேன். தன்னுடைய ஆர்வமும் திறமையும் ஓவியத்தில்தான் என்பதை அறிந்துகொண்டார். விடாப்பிடியாக அதைத் தொடர்ந்தார். எத்தனை இடர்களுக்கிடையே அவர் வெற்றிபெற்றார் என்பதை அறிவது இளையோருக்குப் பாடமாகவும் பெரியோருக்கு வியப்புத் தருவதாகவும் அமையும். அந்த ஓவியர் S.R. வெங்கடேசன். அவரது நேர்காணலைத் தருவதில் தென்றலுக்குப் பெருமை. ரங்கோலிக் கலைஞர் மங்களம் ஸ்ரீனிவாசன், எழுத்தாளர் கோமகள் பற்றிய கட்டுரைகளுடன், சற்றே மாறுபட்ட, இனம்புரியாத உணர்வைத் தூண்டும் குறுநாவல் ஒன்றும் இவ்விதழில் உண்டு. வாருங்கள், வாசியுங்கள்.
எல்லோரும் இன்புற்றிருக்க நினைப்போம்!
எழுத்தாளர்
“ஒரு சமுதாயம் எவ்வாறு இருக்க வேண்டும் என்ற கம்பனின் கனவு கம்பராமாயணம் ஆனதுபோல், ஒரு குடும்பம் எவ்வாறு இருக்க வேண்டும் என்ற எதிர்பார்ப்பு இவர்தம் நாவல்களில் அமைகின்றது. இனிமையான குடும்ப வாழ்வு, இந்தியப் பெண்மையின் உயர்குணம், தாய்மையின் தியாக வடிவம் ஏதோ ஒரு வகையில் இவர் புதினங்களில் கண்டிப்பாக இடம் பெற்றுவிடும்' - இப்படிப் புகழ்ந்துரைப்பவர் அகிலன். புகழ்ந்துரைக்கப்பட்டவர் கோமகள். இயற்பெயர் ராஜலட்சுமி. இவர் சீர்காழியைச் சேர்ந்த அளக்குடி கிராமத்தில் மே 22, 1933 அன்று பிறந்தார். பாட்டியிடம் கேட்ட கதைகளைச் சகமாணவர்களுக்குச் சொல்வதும், அதை நடித்துக் காட்டுவதும் இவருக்கு மிகவும் விருப்பம். இளவயதிலேயே எழுத்தார்வம் முளைவிட்டது. உயர்கல்வியை நிறைவு செய்தபின் பொறியாளர் ராமமூர்த்தியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஓய்வு நேரத்தில் சிறுகதைகள், நாவல்கள் எழுதத் துவங்கினார். கணவர் ராமமூர்த்தி அதற்கு ஆதரவாக இருந்தார். சகோதரரான டாக்டர் குருமூர்த்தியும் இவரது எழுத்தை ஊக்குவித்தார். எழுதிக் குவித்தார். பிரசண்ட விகடன், கல்கி, மங்கை, மணியன் மாத இதழ், தினமணி கதிர், தினமலர், ஜெமினி சினிமா எனப் பல இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள், தொடர்கள் வெளியாகின.
முதல் நாவல் ‘பனிமலர்’ 1964ல் வெளியானது. தன்மைக்கூற்றாகக் கோமகளால் எழுதப்பட்ட ஒரே புதினம் இதுதான். காதலையும், கலப்புமணத்தையும் அதனால் ஏற்படும் விளைவுகளையும் விவரிப்பதாக இப்புதினம் அமைந்தது. இல்லற வாழ்வில் தோல்வியுற்றுச் சமூகத்தையே தனது குடும்பமாகக் கருதிச் சேவை செய்ய முற்படும் இளம்பெண்ணின் வாழ்வைச் சித்திரிக்கிறது இப்புதினம். அடுத்து வெளியான ‘அன்பின் சிதறல்’ பிரசண்ட விகடனில் தொடராக வெளியாகி மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. பெண்ணின் பெருமையை, அன்பை, குடும்பத்துக்காகவும், கணவனுக்காகவும் தன்னையே தியாகம் செய்ய முன்வரும் அவள் மனப்பாங்கை, நிகரற்ற விட்டுக்கொடுக்கும் பண்பை எடுத்துக்காட்டும் புதினமாக இது அமைந்திருந்தது. கல்கி இதழில் தொடராக வெளிவந்த ‘இனிக்கும் நினைவுகள்’ வெகுவாகப் பேசப்பட்ட புதினமாகும். காதல் தோல்விக்குள்ளான பெண், அதிலிருந்து மீண்டு, தன்னை மருத்துவ சேவைக்கு அர்ப்பணித்து, எல்லையில் காயமுற்ற ராணுவ வீரர்களுக்குத் தொண்டு செய்யச் செல்வதைச் சித்திரிக்கிறது இது. உண்மையில் இவர் முதன்முதலில் எழுதிய புதினம் ‘இருவரில் ஒருவர்’. ஆனால், அது நான்காவதாகவே வெளியானது. இதில் மூன்று தலைமுறைப் பெண்களின் வாழ்க்கையைக் காலவரிசைப்படி காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார் கோமகள். மாமியார்-மருமகள் தலைமுறை இடைவெளி, அதனால் ஏற்படும் சிக்கல்கள், ஆண்கள் இதில் அகப்பட்டு எதிர்கொள்ளும் போராட்டம் ஆகியவற்றை மிகையின்றிக் கூறியிருக்கின்றார்.
“இன்பம் கூடை கூடையாக இருந்தாலும் உதிரி மலர்களாகக் கிடந்தால் அவை துய்க்காமல் மடிவதுண்டு. ஒழுங்கும் ஒழுக்கமும் இருந்தால் தியாகத்தின் அடிப்படையில் வாழ்வு அமைக்கும் பயன்களைத் துய்க்கலாம்' என்ற உண்மையை தனது ‘பூச்சரம்’ படைப்பில் எடுத்து வைக்கிறார் கோமகள். இது சென்னைப் பல்கலைக்கழக இளங்கலை மாணவர்களுக்குப் பாடமாக வைக்கப்பட்டது. இவரது மற்றொரு குறிப்பிடத் தகுந்த படைப்பு ‘அன்னை பூமி’. தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் 1982ம் ஆண்டிற்கான சிறந்தநூல் தேர்வில் இரண்டாம் பரிசு பெற்றது. ராணுவ வீரர்களின் வாழ்க்கையை, சேவை உணர்வை, தியாகத்தை மிகையின்றிப் பேசுகிறது. ராணுவ வீரர்களை மட்டுமல்லாது, சபர்மதி ஆசிரமத்தினரின் தொண்டுள்ளத்தையும், இரக்க உணர்வையும் உள்ளத்தை உருக்கும்படி சொற்சித்திரம் ஆக்கியிருக்கிறார் இதில் கோமகள்.
'சுநாதங்கள்', 'நிலவில் மலராத மலர்கள்', 'பெண் ஒரு மலர்', 'சந்தன மலர்கள்', 'மலர்கள் நடுங்குகின்றன', 'என் மனம் உனக்குத் தெரியாதா?', 'மேகச்சித்திரங்கள்', 'நிஜம் ஒரு நிறம், நிழல் பல நிறம்', 'தூரத்துக் கனவுகள்', 'மலரும் அரும்புகள்', 'இளமைக் கனவுகள்', 'நிலாக்கால நட்சத்திரங்கள்', 'பால்மனம்' போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த புதினங்களாகும். தாய்மையும், கனிவுமே பெண்களின் அடிப்படைக் குணம் என்பதை தமது பல படைப்புகளில் முன்வைக்கிறார் கோமகள். மத்தியதர மக்களின் குடும்ப வாழ்க்கையை மிகையின்றிச் சொல்பவை இவரது படைப்புகள். வேலைக்குச் செல்லும் மகளிர் வேலை பார்க்கும் இடத்திலும், வீட்டிலும், சமூகத்திலும் எதிர்கொள்ளும் பிரச்சனைகளை யதார்த்தமாக எழுத்தில் தீட்டியுள்ளார். அகிலன், நா. பார்த்தசாரதி, ந. சஞ்சீவி, சி. பாலசுப்ரமணியன் உள்ளிட்ட பலர் கோமகளின் படைப்புகளைப் பாராட்டியுள்ளனர்.
இவரது சிறுகதைகளும் குறிப்பிடத்தக்கன. 'கானல் நீர்' இவரது நுனித்து நோக்கத் தக்க சிறுகதை ஆகும். வயதானவர் ஒருவர் பூங்காவிற்குச் செல்கிறார். அங்கே காதலர்கள் இருவர் கொஞ்சி மகிழ்வதைக் காண்கிறார். உடனே அவருக்குத் தன் இளமைப்பருவ நாட்கள் நினைவிற்கு வருகின்றன. பெற்றோர் விருப்பத்திற்கு மதிப்புக் கொடுத்து அவர்கள் பார்த்து வைத்திருந்த பெண்ணைத் திருமணம் செய்து கொண்டதையும், தன் வாழ்வில் இதுபோன்ற காதல் மகிழ்வுகள் இல்லாததையும் நினைத்து வருந்துகிறார். மனம் குமைகிறார். வாழ்க்கையில் மிக முக்கியமான ஒன்றை இழந்து விட்டதாக எண்ணுகிறார். அந்த இளஞ்சோடிகளை தன் மனதுக்குள் வாழ்த்துகிறார்.
ஆனால், கதை இங்கே முடியவில்லை. இங்கேதான் வருகிறது திருப்புமுனை. எந்த ஆணைப் பூங்காவில் கண்டாரோ அவருக்கு மற்றொரு பெண்ணுடன் திருமணம் ஆவதைக் கண்டு அதிர்கிறார். அவர்களது காதல் முறிந்திருக்குமோ என்று நினைத்து வருந்துகிறார். சில வாரங்கள் கழிகின்றன. அன்றும் அவர் பூங்காவிற்குச் செல்கிறார். அதே பழைய காதல் ஜோடிகளை அங்கே காண்கிறார். ஒரு பெண்ணை மணமுடித்த பின்னரும், மற்றொரு பெண்ணைக் கொஞ்சிக் கொண்டிருக்கும் ஆணையும், அவனது திருமணத்தைக் கண்டுகொள்ளாமல் காதலைத் தொடரும் பெண்ணையும் பார்த்து அதிர்கிறார். தான் காதல் என்று நினைத்தது உண்மையில் காதலல்ல, வெறும் காமமே, கானல் நீரே என்ற உண்மை புரிகிறது. தனது திருமணத்தின் உயர்வும், மனைவியின் பெருமையும் புலப்படுகிறது. மன நிறைவுடன் இல்லம் திரும்புகிறார். இது கோமகள் எழுதிய முக்கியமான சிறுகதையாகும்
மற்றொரு முக்கியமான சிறுகதை 'வடு.' அவனுக்குத் திருமணம். மணமேடையில் அமர்ந்திருக்கிறான். ஆனால், மணப்பெண்ணாக வந்து அமரவேண்டியவள் திடீரெனக் காணாமல் போகிறாள். திருமணம் நின்று போகிறது. அவனுக்கு அவமானமாகிறது. சிலமாத இடைவெளிக்குப் பின் அவள் வந்து அவனைச் சந்திக்கிறாள். அவனிடம் மன்னிப்புக் கோருகிறாள். மிகுந்த தயக்கத்திற்குப் பின் ‘நான் ஏன் காணாமல் போனேன்’ என்பதைச் சொல்கிறாள். இறுதியில் அந்தக் காரணத்தை அவன் ஏற்றுக் கொள்கிறான். உளவியல் அடிப்படையில் எழுதப்பட்ட முக்கியமான சிறுகதை இது. இது +1 மாணவர்களுக்கான துணைப்பாட நூலில் இடம்பெற்றது.
இவரது 'தாய்மை' மற்றொரு முக்கியமான சிறுகதை. மூன்று குழந்தைகளுக்குத் தாயான ஒரு பெண், நான்காவது குழந்தையைச் சுமக்க விரும்பவில்லை. ஆனால் கணவனின் வற்புறுத்தலால் சுமக்க நேர்கிறது. மிகவும் துன்பப்படுகிறாள். கணவனோ மனைவியின் உடல் நலனையும், மனநலனையும் புரிந்து கொள்ளாமல் இருக்கிறான். அவர்களது இனிய இல்லறத்தில் இதனால் சிக்கல்கள். சண்டை, சச்சரவுகள் எழுகின்றன. கோபத்தில் குழந்தைகளை மனைவி அடிக்க, கணவன் அவளைக் கோபித்துப் பாராமுகமாக இருக்கிறான். பிரசவ நாள் நெருங்குகிறது. உயிருக்கு ஆபத்தான சூழ்நிலை. மனைவியின் அருமை அவனுக்கு அப்போதுதான் புரிகிறது. எப்படியாவது மனைவி பிழைத்தால் போதும் என்று வேண்டுகிறான். மனைவி பிழைக்கிறாள்; ஆனால் குழந்தை இறந்து விடுகிறது. அவன் அதைப்பற்றிக் கவலை கொள்ளாமல், மனைவி பிழைத்தாளே என்ற மகிழ்ச்சியில் இருக்க, மனைவியோ குழந்தையின் இறப்பு குறித்து மிகவும் மனம் வருந்துகிறாள். அழுகிறாள். அவள் உடல்நலம் சீர்கெடுகிறது. கணவன் ஆறுதல் சொல்ல, அவளோ இந்தத் துயர் நீங்க, மீண்டும் எனக்குக் குழந்தை வேண்டும் என்கிறாள். “துயரத்திற்கு மாற்று அதுவாகத்தான் அமைய வேண்டுமா? உலகம் உள்ளளவும், தாய்மை உள்ளளவும் அதுவே உயிர்களின் ஓங்க்காரச் சக்தியாக நிலவி வருமா? என்ன அதிசயமான மன அமைப்பு! என்ன விசித்திரத் தாய்மை! இந்தத் தாய்மைத் தத்துவத்தைப் பற்றிக் கடவுள்தான் விளக்கவேண்டும்' என்று எண்ணுகிறான். தாய்மை உணர்வு அவனுக்கு அப்போதுதான் புரிகிறது.
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'முதல் சந்திப்பு', 'உயிரின் அமுதாய்', 'ஆறறிவின் திகைப்பு', 'கானல் நீர்', 'மனச்சந்ததி', 'ஒரு மெட்ரோபாலிட்டன் நகரில்', 'காஸ்மோபாலிட்டன் மனிதர்கள்', 'இந்தியா மீண்டும் விழித்தெழும்', 'சில நியதிகள் மாறுகின்றன', 'இந்த யுகம் பூத்து குலுங்குமடி' போன்றவை முக்கியமான சிறுகதைத் தொகுப்புகள். 'இந்த யுகம் பூத்து குலுங்குமடி' சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ் முதுகலை பட்டப்படிப்பிற்கான துணைப்பாடநூலாக வைக்கப்பட்டது. வானொலியிலும் தொலைக்காட்சியிலும் இவரது படைப்புகள் நாடகமாக ஒலி, ஒளிபரப்பாகியுள்ளன. 'சுடர்விளக்கு' வானொலியில் மாதர் பகுதியில் ஒலிபரப்பப்பட்ட புதினமாகும். தமிழ், தெலுங்கு, ஆங்கிலம் என மும்மொழிகள் அறிந்தவர். இவரது சிறுகதைகள் ஹிந்தி, கன்னடம், தெலுங்கு போன்ற மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவரது 'மனச்சந்ததி' என்ற சிறுகதைக்கு கல்கி வெள்ளிவிழாச் சிறுகதைப் போட்டிப் பரிசு கிடைத்தது. கல்கி-பெர்க்கலி தமிழ்ச்சங்கம் இணைந்து நடத்திய சிறுகதைப் போட்டிப் பரிசு 'பால் மனம்' என்ற படைப்புக்குக் கிடைத்தது. வி.ஜி.பி. வழங்கிய சந்தனம்மாள் நினைவுப் பரிசு, தஞ்சைத் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் ‘தமிழ் அன்னை’ பரிசு, பாரத வங்கியும் அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கமும் இணைந்து நடத்திய இலக்கியப் போட்டியில் பரிசு என எண்ணற்ற பரிசுகளைப் பெற்றுள்ளார்
ஐந்தாம் உலகத் தமிழ் இலக்கிய மாநாடு, சாகித்ய அகாடமி நடத்திய இலக்கியக் கருத்தரங்கங்கள் உட்படப் பல கருத்தரங்குகளில் பங்கேற்று உரையாற்றியிருக்கிறார். தமிழக அரசின் குடும்பநலத்திட்டப் பிரச்சாரம், மதுவிலக்கு, தீண்டாமை ஒழிப்பு ஆகியவற்றுக்கான நாடகங்களையும் நாடகக் குழுக்களையும் தேர்ந்தெடுக்கும் குழுவின் உறுப்பினராக இருந்திருக்கிறார். அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் உறுப்பினராகவும், இந்திய எழுத்தாளர் கழகத்தின் உறுப்பினராகவும் பணிபுரிந்திருக்கிறார்.
ஐம்பதுக்கு மேற்பட்ட புதினங்களையும், முப்பதுக்கு மேற்பட்ட குறுநாவல்களையும் ஆயிரத்துக்கு மேற்பட்ட சிறுகதைகளையும் தந்திருப்பவர் கோமகள். சதா எழுத்தைப் பற்றியே சிந்தித்துக் கொண்டிருந்தார். இரவும் பகலும் இவருக்கு எழுத்தே சிந்தனையாக இருந்தது. இரவில் படுக்கப் போகும்போது கூடத் தன்னுடன் லெட்டர் பேடையும், தாள்களையும், பேனாவையும் தலைமாட்டில் வைக்கும் பழக்கம் உடையவராக இருந்தார். அந்த அதீத சிந்தனையே நாளடைவில் மனப்பிறழ்வுக்குக் காரணமாகி இருக்கலாம். ஒன்றுக்கொன்று சம்பந்தமில்லாமல் எழுதத் துவங்கியவர், வெறும் தாளில் கிறுக்கி அவற்றைப் படைப்பு என்று நம்பும் நிலைக்கு ஆளானார். நாளடைவில் நோய்முற்றிக் காலமானார்.
தான் வாழும் காலத்தில் பெண்களைப் பற்றி, அவர்களது உயர்வைப் பற்றியே சிந்தித்து அவற்றைத் தன் படைப்புகளில் முன்வைத்த கோமகள், பெண் எழுத்தாளர்களுள் முக்கியமானவர். மறக்கப்படக் கூடாதவர்
***
எழுத்தாளர் சிறுகதை
கிடங்குகள் போன்ற மிகப்பெரிய அறைகள். அவற்றுள் நீண்ட வரிசை வரிசையான சிமெண்ட் பெஞ்சுகள். அதில் முண்டியடித்து நிறைந்து கிடக்கும் மனிதக் கூட்டம்.
இந்தத் தர்ம தரிசன வரிசையில் நிற்பதற்குக் கடந்து வந்த தூரத்தையும், பட்ட அவஸ்தையையும் எண்ணிப் பிரமித்தவாறே அலுப்புத் தீரப் பெஞ்சியில் அமர்ந்தேன். அப்பாடா! இன்றைய பொழுதுக்குள் வேங்கடவனின் தரிசனம் நிச்சயம் உண்டு! அந்தத் தரிசனம் காணத்தான் எத்தனை கூட்டம்!
விடியற்காலையில் சுப்ரபாதம் ஓதும் சுகந்த வேளையில் விழித்து, பனியாகச் சிலீரிட்ட நீரை மேலே கொட்டிக்கொண்டு, குளிரில் வெடவெடக்க வந்து நின்ற நான், விடிந்து வெயில் ஏறி மணி எட்டாகும் போது, கொட்டடிக்குள் அமர்ந்திருக்கிறேன். பசி வயிற்றை நெருடுகிறது. அருகில் மசால்வடைக் கூடைகளும், இட்லிக் கூடைகளும் ஆசை மூட்டுகின்றன. இந்தச் சமயத்தில் சுகாதாரத்தைப் பார்த்தால் வயிறு என்னாவது?
உணவுப் பொருளை விழுங்கிவிட்டு டீயும் சாப்பிட்டேன். முதல் இரண்டு கொட்டடிகள் திறந்து, அதனுள்ளிருந்த மக்கள் தரிசனம் பண்ண உள்ளே சென்றவாறிருந்தனர்.
என் பக்கத்தில் இத்தனை நேரமும் அசையாமல், ஆடாமல் உட்கார்ந்திருந்தவர் மீது என் பார்வை பட்டது. வேங்கடேசுவர சுப்ரபாதப் புத்தகத்தைப் பார்த்தவாறே, மனனம் செய்வதில் மெய்ம்மறந்திருந்தார் அவர். இந்தச் சூழ்நிலையில் அவர் ஏனோ கலக்கவில்லை. அவர் சென்று தரிசிக்க வேண்டிய இடத்தின் தெய்வீகப் பிம்பத்தைத் தியானித்தவாறே சுலோக சுகத்தில் மூழ்கியிருந்தார். எனக்கு ஒரே பிரமிப்பாக இருந்தது. எல்லாருந்தான் புத்தகம் படிக்கிறோம்! சுலோகம் மனனம் பண்ணுகிறோம்! தொழுகிறோம்! ஆனாலும் இப்படி ஒரு லயிப்பா!
‘கௌசல்யா சுப்ரஜா ராம பூர்வா’ என்று சுலோகத்தை ஆரம்பித்துத் தொடராமலேயே என் அம்மா வேறு ஒரு பேச்சுப் பேசுவாள். பின் அடுத்த வரி, அடுத்த வரி என்று போகும்போதே ஆயிரம் குறுக்கீடுகள் வரும். தன் வேலைகளையும் கவனித்துக்கொண்டு அவள் தோத்திரம் செய்வாள்.
“சார்! மணி என்ன?” என் பக்கத்திலிருந்தவர்தாம் கேட்டார்.
“மணி ஒன்பதாகப் போகிறது” என்று கூறிய நான், அவர் புத்தகத்துள் லயித்து விடுவாரோ என்ற பயத்தோடு, உடனே, “சாருக்கு எந்த ஊர்?” என்றேன்.
“தஞ்சாவூர்ப் பக்கம்.”
“எனக்கும் அந்தப் பக்கந்தான். பிரார்த்தனையா?”
“பிரார்த்தனைன்னு தனியா நேர்ந்துக்கிறதில்லை. ஆனால் வீட்டிலே தினசரி பாராயணம். புரட்டாசி சனிக்கிழமை விரதம். வருஷத்திலே ஒரு தடவை பயணம். இதை மாத்தவோ, நிறுத்தவோ மனசு ஒப்பறதில்லை. நீங்க?”
“நான் நினைச்சபோதெல்லாம் வருகிறவன். நேர்ந்துக்கற சந்தர்ப்பங்கள் நிறைய வரும். நேர்த்திக்கடன் கழிக்க அப்பப்போ வந்துட்டுப் போவேன். ஆனா பாராயண பலம் எனக்கு இல்லை. ஆபீஸிலே முதுகொடிகிற வேலை.”
“அதனாலே என்ன? அடிக்கடி திருப்பதிக்கு வரும் பயண பலம் இருக்கே! அந்தப் பக்திக்குப் பகவான் கருணை நிச்சயம் கிடைக்கும்.”
“ஆனாலும் பாராயணம் பண்றபோது மனசு நிலைக்கறமாதிரி ஒரு நேரம், தினசரி கிடைக்கிறதே ஒரு பாக்கியமில்லையா? நீங்க புத்தகத்தை உருவேத்தினப்புறமும், அதையே பார்த்துப் படிக்கிறீர்களே?”
“அதிலே ஒரு ரகசியம் இருக்கு, ஸார். சுலோகங்கள் மனனமானப்புறமும் அதைச் சும்மாவானும் சொல்லிக் கொண்டிருந்தால் வறட்டுப் பாடம் நாவில் ஒலிக்கும். மனசுபாட்டிலே எங்கோ காற்றிலே அலைஞ்சு நம் பிரச்னைகளையே குழப்பியடிக்கும். அதனாலேதான் தெரிஞ்சிருந்தாலும், புத்தகத்தை வச்சுப் படிச்சா எழுத்துக்கள் நம்ப மனசைக் கட்டுப்பாடா அழைச்சிக்கிட்டுப் போவுது!”
எத்தனை அருமையான விளக்கம்! என் அம்மா மனனம் செய்து விட்டதால், அதைச் சொல்லிக்கொண்டே ஆயிரம் வேலைகளுக்கு உத்தரவிடுவதும், தியானக் கோலமே பூண முடியாமல் நித்தியக் கடமைகளில் மனசு லயிப்பதுமாக இருக்கிறாளே!
எங்கள் கொட்டடி திறக்கப்பட்டது. பிலுபிலுவென்று எல்லாரும் எழுந்து முண்டியடித்துக் கொண்டு போக ஆரம்பித்தனர். ஒழுங்கான வரிசைக்கு வழியிருந்தால்கூட, அதைக் குலைத்துவிடும் மக்களைக் காவலர்கள் கவனித்து அனுப்புகின்றனர். கோயில் வெளிப் பிராகாரச் சுவரோடு வரிசை முன்னேறி உள்ளே சென்று பலபல திருப்பங்களைக் கடந்தது.
எனக்கு அடுத்தவர் சுப்ரபாதம் புத்தகத்தில் லயித்தவாறே நடந்து வந்தார். “கோவிந்தா! கோவிந்தா!” என்ற குரல்கள் பக்தி வெள்ளத்தைக் கோயில் முழுவதிலும் ரீங்காரமாக அனுப்பி வைத்தன. உணர்ச்சிவசப்பட்டவாறே அனைவரும் சந்நிதிக்குள் சென்றனர்.
பார்வைக்குப் படுவதிலிருந்து கண்கொட்டாமல் பார்த்துக்கொண்டே நடந்தேன். இறைவனின் முழு உருவையும் ஒரு நிமிஷத்தில் கண்குளிரக் கண்டு, மனச்சிறையில் அடைத்துக் கொண்டேன். உடம்பெல்லாம் புல்லரிக்க, ‘சீனிவாசா, வெங்கடேசா’ என்ற தியானங்களோடு திரும்பும்போது கையில் விழுந்த துளசி தீர்த்தமோ, தலையில் வைக்கப்பட்ட சடாரியோ, வெளியில் வந்ததும்தான் அனுபவித்த உணர்வாகப் புரிகிறது. ஐயனைக் காணக் கிடைக்கும் நேரத்தின் குறைவுதான் நெஞ்செல்லாம் நிறைந்தது. அந்த நினைவின் தாபத்தோடு வெளியே வந்தேன்.
உண்டியல் அருகே மீண்டும் அவரைச் சந்தித்தேன். ஒரு புன்னகைப் பரிமாற்றம். பிரசாதம் விற்கப்படும் இடத்தில் மூன்றாம் அறிமுகம். பிறகு கீழ்த்திருப்பதியில் ஒரு புன்னகை. அதன்பின் பிரயாணத்தில் சந்திக்க நேரும் எத்தனையோ மனித முகங்களை ஞாபகம் புறக்கணித்துவிடும் மறதி.
ஊருக்குத் திரும்பியதும் சக்கரச் சுழற்சியாகப் பழைய வாழ்வு. நன்மை, தீமைகளை வகுக்காமலேயே ஓடும் அவசரம். எனக்குப் பஸ்ஸில் இடம் கிடைக்க வேண்டும் என்ற சாதாரண விருப்பத்திலிருந்து, எனக்குப் பதவி உயர்வு வரவேண்டும், என் பெண்ணுக்கு வரதட்சிணை வாங்காத மாப்பிள்ளை வரவேண்டும், என் பையனுக்கு நிறைய வரதட்சிணையுடன் வீடும், காருமாக ஒரு பணக்காரப் பெண் வரவேண்டும், பங்களா கட்ட வேண்டும் என்றெல்லாம் ஆசைக்கனவுகள் தொடர்கின்றன.
இப்போதெல்லாம் இந்த நினைவுகளூடே திருப்பதியில் சந்தித்த அந்தப் பக்தரின் உருவமும், அவருடைய பேச்சுக்களும் என் நினைவில் அலை அலையாகப் பொங்கிவரும். அதன் பலன் நான் சுப்ரபாதம் முழுவதையும் தினசரி படிப்பதும், அது என்னையறியாமல் என் நாவில் எந்த நேரமும் ஒலிப்பதுமாக ஆகி நன்மை நல்கியது.
“பக்தி முத்தித்தான் போச்சு!” என்று என் மனைவி குமுதா இடித்துக் கூறுவதைக்கூட நான் பொருட்படுத்தவில்லை. ஆபீசிலேகூட இரண்டொருவர் என்னைக் கேலி பேசத் தவறவில்லை.
அன்றுதான் என் பெண்ணைப் பார்க்க மாப்பிள்ளை வீட்டார் வருவதாக இருந்தது. அதற்குரிய எல்லா ஏற்பாடுகளையும் கச்சிதமாகச் செய்திருந்தேன்.
வீட்டில் விரத நாட்கள் இல்லாதபோது விருந்தில் அசைவப் பதார்த்தம் கலப்பதுண்டு. அதிலும் பெண் பார்க்க வருகிறார்கள் என்றால் கேட்கவா வேண்டும்?
“இரண்டு கிலோவாவது வேண்டும்!” என்று என் மனைவி கூறினாள்.
“நீங்களே போய் வாங்கிவந்து விடுங்கள்.”
‘இந்தக் கல்யாணம் கூடிவர வேண்டும்!’ என்று மனத்துக்குள் நேர்ந்து கொண்டு நான் புறப்பட்டேன்.
“எலும்பு அதிகமில்லாமல் நல்லதாக இரண்டு கிலோ!” என்று கூறும்போதே என் நா உள்ளுக்கு இழுத்தது. என் எதிரே ஆடுகளை மனிதருக்கு இரையாக்கித் தரும் பீடத்தில் அவர். திருப்பதியில் கண்ட அந்தப் பக்தர். அவரா? அவரா இந்த இடத்தில்?
என் மனம் பதறியது. “சார்! நீங்கள்...” தடுமாறினார்.
“திருப்பதியில் சந்தித்தோமில்லையா?”
முகத்தின் வேர்வையை அழுந்தத் துடைத்துக் கொண்டார். என்னைக் கண்டதில் அவரிடமும் ஒரு பதற்றம் ஏற்பட்டிருந்தது.
“ஆமாம்! நீங்கள் இந்தத் தொழிலில்...?” என் அதிர்ச்சியை மறைக்க முயலாமல் கேட்டேன்.
“நீங்கள் பையுடன் இந்தக் கடையில் நிற்கும்போது... என் தொழிலை மட்டும் ஏன் சார் கேவலமாக எடை போடுகிறீர்கள்?” அவர் குரலில் கடுப்பேறியிருந்தது.
“நான் கேவலப்படுத்தவில்லை சார். உங்கள் பக்தி, பண்பு எதற்கும் ஒத்து வராத தொழிலாயிற்றே இது என்பதனால் கேட்டேன்.”
“என்ன செய்வது? என் பரம்பரையை அவன் படைத்தான்! என் பசிக்கு நான் இதை வெட்டுகிறேன். உங்கள் பசிக்கு நீங்கள் வாங்குகிறீர்கள். உங்களுக்கு ‘இந்தப் பசி’ இல்லாவிட்டால் எங்கள் பரம்பரையே இந்தத் தொழிலை நிச்சயம் மேற்கொண்டிருக்காது."
“சார்!”
அவர் ஆவேசம் மனிதகுலத்தின் மீதே ஏற்பட்டாற்போல் இருந்தது. “இந்தத் தொழிலைச் செய்கிறோமே என்ற தாபந்தான் சார் என்னைத் தெய்வ சந்நிதிக்கு விரட்டுகிறது. அங்கேதான், அந்த நாட்களில்தான் என் கைகள் தூய்மையுடன் இருக்கின்றன. அவனைத் தொழும் தகுதியையும் அடைகின்றன. எனவேதான் வருஷத்துக்கு ஒருமுறையாவது வேங்கடவனின் சந்நிதியில் நின்று என் கைகள் புனிதமடைய வேண்டி நிற்கிறேன்.” அவர் ஆவேசம் படிப்படியாகக் குறைந்தது. நொந்துகொண்டே அவர் முறையிட்டார்.
“இவ்வளவு தெரிந்த நீங்கள், இதை விட்டுவிட்டு வேறு தொழில் செய்யலாமே?” என்று கேட்டேன்.
“ஒன்று கேட்கட்டுமா சார்? இவ்வளவு தெரிந்த நீங்கள் இதை உண்பதை ஏன் நிறுத்த மாட்டேன் என்கிறீர்கள்? உண்பவர்கள் இருக்கும்வரை ஒருவர் இந்தத் தொழிலைச் செய்துதானே தீர வேண்டும்? அது நானாகத்தான் இருந்தால் என்ன?” அவர் குரலில் மீண்டும் ஆவேசம் ஏறிக்கொண்டது.
‘நறுக்’கென்று என் பொறியில் தட்டினாற் போலிருந்தது. உண்மை! எவ்வளவு பெரிய உண்மை!
அவரை இவ்வளவு தூரம் கேட்டும் நான் ஏன் ஜீவஹிம்சையின் பலனை ருசிக்கவேண்டும்?
“சார்! உங்களைப் புண்படுத்தியிருந்தால் மன்னிச்சிடுங்க. தீமைகூட இரண்டு பக்க ஆதரவால்தான் வளருகிறது! நான் இந்தத் தொழிலைத்தான் செய்கிறேன். இதை உண்பதில்லை. அது வரையிலுமாவது கடவுளுக்கு உகந்தவனாக நடக்கிறேன் என்கிற திருப்தி எனக்கு உண்டு.”
“எனக்கு அந்தத் திருப்திகூட இல்லைதான்!” என்று முணுமுணுத்தேன் நான்.
“சார் என்னை மன்னிக்கணும்! என்ன இருந்தாலும் நாம் மனிதர்கள். கேவலம் மனிதர்கள்தாம் சார்! ஏதேதோ செய்கிறோம். பிறகு கடவுள் கிட்டே நின்று கொண்டு உருகி மன்னிப்புக் கேட்கிறோம். அப்புறமும் அதை விட முடியறதில்லை. இது உலகம் முழுமைக்கும் பொதுவானதுதான். ஆனால் செய்ய வேண்டிய நிர்ப்பந்தத்துக்கு உட்பட்டு ஒன்றைச் செய்துவிட்டு, அதற்காக வருந்தி வாடுவதிலேயும் ஒரு சுகம் இருக்கு சார்! அந்தப் பாரத்தை, அவன் பாதத்திலே இறக்கி வைக்க ஓடுகிறோமே, அதிலேதான் ஓர் ஆத்மசுகம் கிடைக்கிறது. கர்ப்பூர ஜோதியிலே ஜிகுஜிகுன்னு தெரியற அந்த முகத்தைக் கண்ணாரக் கண்டு, அந்த உத்தரணி தீர்த்த ஜில்லிப்பை நாவிலே உணர்ந்து, சடாரியின் கனத்தைத் தலையிலே உணருகிறபோது மெய்ம்மறக்கிறோமே, அப்போது நாம் செய்யற தப்பெல்லாம் மன்னிக்கப்படுகிறாற் போன்ற ஒரு பிரமை எனக்கு ஏற்படுகிறது. அது பொய்யாகவும்கூட இருக்கலாம். ஆனால் நிஜமாக நினைச்சு ஸ்தம்பிச்சுப் போகறதிலே உள்ள ஆசை, வேறே எதிலேயும் எனக்கு ஏற்படறதில்லே சார்! உம். நான் பாட்டுக்குப் பேசிக் கொண்டிருக்கிறேனே. சாருக்கு நேரமாச்சு, இரண்டு கிலோதானே கேட்டீர்கள்.”
“வேண்டாம், சார்! நான் கறிகாய் மார்க்கெட்டுக்குப் போகிறேன். நம்மாலே மாற்றிக்கொள்ள முடியறதைக்கூட மாத்திக்காமல் கடவுளைத் தொழறதிலே அர்த்தம் என்ன இருக்கிறது?”
“செய்யுங்க, சார்!” கசாப்புக் கடைக்காரர் கையெடுத்துக் கும்பிட்டார். “நீங்க மனசு மாறினதிலேதான் எனக்குச் சந்தோசம். என் வியாபாரம் கெட்டுப் போனால்கூட எனக்குக் கவலை இல்லை சார்.”
என் உடம்பு புல்லரித்தது. கசாப்புக்கடைக் கல்லாவில் எனக்குக் கீதோபதேசமே கிட்டினாற் போல் இருந்தது. அவருக்கு எதிரே நான் சிறியவனாக நிற்பது புரிந்தது. அவருக்கு ஒரு வெளிச்சமிட்ட பாதை வழிகாட்டுவது போன்ற ஆனந்தத்தில் நானும் கறிகாய் மார்க்கெட்டுக்குப் புறப்பட்டேன்.
சினிமா சினிமா
ஜானி
நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் பிரசாந்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ஜானி. நாயகியாக சஞ்சிதா ஷெட்டி நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் பிரபு, ஆனந்தராஜ், சாயாஜி ஷிண்டே, அசுதோஷ் ராணா, தேவதர்ஷினி, கலைராணி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ஜீவா சங்கரிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த வெற்றிச்செல்வன் இயக்குகிறார். தியாகராஜன் தயாரிக்கிறார். கதை: ஸ்ரீராம் ராகவன். ஹிந்தியில் வெளியான ‘ஜானி கடார்’ என்ற படத்தின் தமிழ்ப் பதிப்பு இப்படம் என்கிறார் கோவிந்து.
சுட்டுப்பிடிக்க உத்தரவு
இயக்குநர் மிஷ்கின், இயக்குநர் சுசீந்திரன் மற்றும் நடிகர் விக்ராந்த் முக்கிய வேடத்தில் தோன்றும் படம் ‘சுட்டுப்பிடிக்க உத்தரவு.’ ‘தமிழுக்கு எண் ஒன்றை அழுத்தவும்’ படத்தை இயக்கிய ராம் பிரகாஷ் ராயப்பா இப்படத்தின் கதை எழுதி இயக்குகிறார். “விக்ராந்த், சுசீந்திரன் இருவரும் தனியார் செக்யூரிட்டி நிறுவனத்தில் வேலை செய்பவர்கள். ஒருநாள் அவர்கள் பணியில் இருக்கும்பொழுது ‘க்ரைம்’ ஒன்று நடக்கின்றது. இதனை விசாரிக்கும் போலீஸ் அதிகாரியாக மிஷ்கின் வருகிறார். பார்வையாளர்களைச் சீட்டின் நுனியில் உட்கார்ந்து பார்க்கவைக்கும் கதை இது” என்கிறார் இயக்குநர். சுட்டாவது பிடிங்கய்யா!
சங்கத் தலைவன்
ஜவுளித்துறையில் நிகழும் அவலங்கள், கைத்தறி நெசவுத்துறை சார்ந்த மக்கள் சந்திக்கும் பிரச்சனைகள் ஆகியவற்றைக் காட்சிப்படுத்த வருகிறது சங்கத் தலைவன் திரைப்படம். பாரதிநாதன் எழுதிய ‘தறி’ என்ற நாவலே இத்திரைப்படத்தின் மையம். சமுத்திரக்கனி, கருணாஸ், கனுலட்சுமி, வி.ஜே. ரம்யா முக்கியக் கதாபாத்திரங்களில் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர் வெற்றிமாறன் தயாரிக்க, மணிமாறன் இயக்குகிறார்.
ஜகஜால கில்லாடி
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‘துள்ளாத மனமும் துள்ளும்’, ‘பூவெல்லாம் உன் வாசம்’ தொடங்கி ‘வேலைன்னு வந்துட்டா வெள்ளக்காரன்’, ‘சரவணன் இருக்க பயமேன்’ போன்ற வெற்றிப் படங்களை இயக்கிய எழில், தற்போது இயக்கிவரும் படம் ஜகஜால கில்லாடி. நாயகனாக விஷ்ணு விஷால் நடிக்கிறார். நிவேதா பெத்துராஜ், கதாநாயகி. யோகி பாபு, நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், ரவிமரியா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். காதல் + நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து படத்தை உருவாக்கி இருக்கிறாராம் எழில். இசை: இமான்.
எனக்கு இன்னும் கல்யாணம் ஆகலே
நகைச்சுவை நடிகர் ஜெகன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகி மோனிகா. முக்கிய வேடங்களில் பிறைசூடன், சாம்ஸ், விவேக் ராஜ், ரவி, நிகிதா நடிக்கின்றனர். பாடல்களை பிறைசூடனும் காரைக்குடி நாராயணனும் எழுத, இசையமைக்கிறார் கே.ஆர். கவின். கதை, திரைக்கதை, வசனத்தை காரைக்குடி நாராயணன் எழுத, இயக்குகிறார் முருகலிங்கம். “கதைப்படி கந்து வட்டி கொடுப்பவர் மகளை ஒரு பத்திரிகையாளர் காதலிக்கிறார். இதையறிந்த கந்து வட்டிக்காரர் மகளின் காதலனைக் கொலை செய்ய ஆளனுப்புகிறார். காதல் ஜோடி காவல் நிலையத்தில் தஞ்சமடைகிறது. அதன் பிறகு? படத்தைப் பாருங்கள்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. லட்சுமி என்ற பசுமாடும் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறதாம்.
கன்னிராசி
1985ல் பிரபு, ரேவதி நடிப்பில் வெளியாகி வெற்றிபெற்ற படம் ‘கன்னிராசி.’ தற்போது அதே பெயரில் மீண்டும் ஒரு படம். விமல், வரலட்சுமி நாயக, நாயகியாக நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் முக்கிய வேடங்களில் பாண்டியராஜன், ரோபோ சங்கர், யோகி பாபு நடிக்கின்றனர். படத்தில் காமெடி தூக்கலாக இருக்குமாம். எஸ். முத்துக்குமரன் இயக்குகிறார். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, விஷால் சந்திரசேகர் இசையமைக்கிறார். “ஒரே குடும்பத்தில் அனைவரும் ‘கன்னிராசி’யில் பிறக்கின்றனர். அவர்களுக்கு காதல் திருமணம் நடக்கிறது. கடைக்குட்டி விமல் மட்டும் காதலை வெறுக்கிறார். அப்போது எதிர்வீட்டுக்கு வரலட்சுமி குடிவருகிறார். காதல் பிறந்ததா இல்லையா என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார் இயக்குநர். நல்ல ராசியான தலைப்புதான்.
ஓடவும் முடியாது ஒளியவும் முடியாது
யூ-டியூப் தளத்தில், பிரபலமான நகைச்சுவை வீடியோக்களை உருவாக்கி வரும் ‘எரும சாணி’ நகைச்சுவைக் குழுவினர் இதைப் படைக்கிறார்கள். அந்த வீடியோக்களை இயக்கியவர் ரமேஷ் வெங்கட். அவர் இப்படத்தின் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். தயாரிப்பாளர் சத்யமூர்த்தி முக்கியக் கதாபாத்திரத்தில் நடிக்க அவருடன் ‘எரும சாணி’ குழுவைச் சேர்ந்த, விஜய், ஹரிஜா, விக்கி, 'மெட்ராஸ் சென்ட்ரல்' கோபி, சுதாகர் அகஸ்டின், ஷாரா நடிக்கின்றனர். கௌஷிக் ரவி இசையமைக்கிறார். ஆர்கானிக் உரம் போட்ட படம்னு சொல்லுங்க!
தேவதாஸ் பிரதர்ஸ்
திலகர் துருவா, பாலசரவணன், அஜய் பிரசாத், மெட்ராஸ் ஜானி ஆகியோர் முக்கிய வேடத்தில் நடிகும் படம் தேவதாஸ் பிரதர்ஸ். நாயகி சஞ்சிதா ஷெட்டி. சற்குணம், வேல்ராஜ் போன்றோரிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ஜானகிராமன் இயக்குகிறார். “சென்னையில் அடையாறு, ஆழ்வார்பேட்டை, கே.கே. நகர், வியாசர்பாடி என நான்கு வெவ்வேறு பகுதிகளில் வசிக்கும் நான்கு இளைஞர்கள் ஒருவரையொருவர் அறியாமலேயே சம்பந்தப்படுகின்றனர். அவர்கள் வாழ்க்கையில் ஏற்படும் திருப்பங்கள்தான் படத்தின் உயிர்நாடி” என்கிறார் ஜானகிராமன். இசை: தரண்.
தேவகோட்டை காதல்
சீனு என்ற புதுமுகம் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் ‘தேவகோட்டை காதல்’. நாயகியாக கவிதா அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் கஞ்சா கருப்பு, பாவா லட்சுமணன் தீப்பெட்டி கணேசன், அனு உட்பட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜோனபக்தகுமார். எழுதி, இயக்குகிறார், ஏ.ஆர்.கே. இவர் இயக்குநர் சுரேஷ் கிருஷ்ணாவிடம் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவர். “படித்த, அழகான பணக்காரப் பெண்ணுக்கும் படிக்காத அழகில்லாத ஏழைப் பையனுக்கும் காதல் ஏற்படுகிறது. சிக்கலுக்குக் கேட்கவேண்டுமா! அதுதான் கதை” என்கிறது கோலிவுட் பட்சி.
***
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மாயாபஜார்
தினைமாவு பக்கோடா
தேவையான பொருட்கள்
தினைமாவு - 1 கிண்ணம்
கடலைமாவு - 1/2 கிண்ணம்
அரிசிமாவு - 1/2 கிண்ணம்
வெங்காயம் - 1 கிண்ணம்
பச்சைமிளகாய் - 4 அல்லது 5
நெய் - 2 தேக்கரண்டி
கறிவேப்பிலை - கொஞ்சம்
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
செய்முறை
மூன்று மாவுகளையும் கலந்து உப்பு, வெங்காயம், பச்சைமிளகாய். கறிவேப்பிலை, நெய் சேர்த்து, துளி தண்ணீர் ஊற்றிக் கெட்டியாகப் பிசைந்து கொள்ளவும். எண்ணெயில் சிறிது சிறிதாய்க் கிள்ளிப் போட்டு, பொன்னிறமாகப் பொரித்தெடுக்கவும். இது மிகவும் சுவையான பக்கோடா.
***
தினைமாவு லட்டு
தேவையான பொருட்கள்
தினைமாவு - 1 கிண்ணம்
வறுத்த பொட்டுக்கடலை மாவு - 1/2 கிண்ணம்
பாதாம் பவுடர் - 1/4 கிண்ணம்
தேங்காய்த் துருவல் - 1/4 கிண்ணம்
ஏலக்காய்ப் பொடி - 1 தேக்கரண்டி
சீவிய வெல்லம் (அல்லது) பொடித்த சர்க்கரை - 1 1/2 கிண்ணம்
நெய் - 3/4 கிண்ணம்
முந்திரி - 6
செய்முறை
தினைமாவைச் சிறிது நெய் விட்டு வறுத்துக் கொள்ளவும். அத்துடன் கொட்டுக்கடலைப் பொடி, பாதாம் பவுடர், ஏலக்காய்ப் பொடி போடவும். சீவிய வெல்லத்தைப் போட்டு, வறுத்த தேங்காய்த் துருவல், வறுத்த முந்திரியைப் போடவும். நெய்யைக் காய்ச்சி ஊற்றி, சிறு சிறு உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும். இது மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.
***
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நேர்காணல்
![nerkanal1]()
கவின்கலைகள் எப்போதுமே பணக்காரர்களின் பொழுதுபோக்குத்தானோ என்று கருதத் தோன்றும் உலகத்தில், இல்லை, அவை படைப்பாற்றல் கொண்டவனின் உயிர்மூச்சு என நிரூபிப்பது S.R. வெங்கடேசனின் கலை வாழ்க்கை. கூலிவேலை செய்யும் அன்னையின் குடிசையில் ஆகட்டும், புலருமுன் காலை 4.30 மணிக்குப் புறப்பட்ட புதுச்சேரி ரயிலில் ஆகட்டும், இவரது தூரிகையின் வேகம் துயில் கொள்ளவில்லை. வண்ணக் கலவையின் உயிர்ப்பு, வடிவங்களில் கணநேரம் மூச்சை நிறுத்திவிடும் துல்லியம், பார்த்தபின் தலையைத் திருப்பவொட்டாத அழகியல் இவை வெங்கடேசன் படைப்புகளின் குறிப்பிடத்தக்க அம்சங்கள். தூறல் விழும் மங்கலான தெருக்கள், பூக்கட்டும் பெண், விறகு சுமந்த பெண்மணி, புன்னகைக்கும் முதிய சாமியார், ரமண பகவான், இளையராஜா, திருவண்ணாமலையின் தெருக்கள், ஆலயப் பிரகாரம், திருத்தேர் உற்சவம், யானை பவனி என்று அவரது நீர்வண்ண (Watercolor) ஓவியங்கள் வாழ்க்கையைப் பேசுவன. நீர்வண்ணம் என்னும் மீடியம் சற்றுக் கடினமானது. சிறு தவறு நேர்ந்தாலும் திருத்தவிடாது. அத்தகைய மீடியத்தை மிக நேர்த்தியாகக் கையாளுகிறார் வெங்கடேசன். வரைவது மட்டுமல்ல, ஆர்வமுள்ளவர்களுக்குச் சொல்லியும் கொடுக்கிறார். கண்காட்சி நடத்துகிறார். விரும்பி வாங்குவோர் பலர் உள்ளனர். ஓவியக் கலைக்கே தன்னை அர்ப்பணித்து வாழும் வெங்கடேசன், தனது வாழ்க்கைப் பயணத்தைச் சொற்களால் நமக்கு வரைந்து காட்டுகிறார்....
----
அண்ணாமலையில் தோன்றிய ஆர்வம்
வந்தாரை வாவென்று அழைக்கும் திருவண்ணாமலை என்னுடைய சொந்த ஊர். திருவிழாக்கள் நிறைந்த ஊர். கார்த்திகை தீபமும், மார்கழி மாதத் திருவிழாக்களும் மிகவும் பிரசித்தம். எனக்கு அம்மா மட்டும்தான். அப்பா இல்லை. என் பாட்டி மிகவும் தெய்வபக்தி உடையவர். நாள்தோறும் இரவில் ராமாயண, மகாபாரதக் கதைகளைச் சொல்லித் தூங்கவைப்பார். அதேபோல் மார்கழி மாதம் முப்பது நாளும், ஒருநாள்கூடத் தவறாமல் காலை ஐந்து மணிக்கெல்லாம் கோவிலுக்கு என்னை அழைத்துக்கொண்டு போவார். விடிந்தும் விடியாத அந்தக் காலைப் பொழுதும், எங்கும் ஒலிக்கும் திருவெம்பாவைப் பாடல்களும், ஆலயத்தின் அமைதியும் அந்தச் சிறுவயதில் என்னை மிகவும் ஈர்த்தன. சுமார் ஒரு மணி, இரண்டு மணி நேரம் கோயிலிலேயே இருப்போம். சில நாட்களில் பாட்டியும் நானும் பிரிந்து விடுவோம். காரணம், உண்ணாமுலை அம்மன் சந்நிதி. அங்கே நூற்றுக்கணக்கான தெய்வீக ஓவியங்கள் சுவரில் மாட்டப்பட்டிருக்கும். அவற்றில் பெரும்பாலானவை திருச்சி ஸ்ரீ கணேசன் கலைக்கூடத்தின் மூத்த ஓவியர் திரு. கந்தசாமி அவர்களால் வரையப்பட்டவை என்பதைப் பின்னால் அறிந்தேன். அவற்றின் அழகில், நேர்த்தியில், ஈர்ப்பில் அங்கேயே லயித்து நின்று கொண்டிருப்பேன்.
பாட்டி சொன்ன கதைகளுக்கும் அந்த ஓவியங்களுக்கும் ஏதோ தொடர்பு இருப்பதுபோல எனக்குத் தோன்றும். அவை என்னை அந்தப் புராண, இதிகாசக் காலகட்டங்களுக்கே அழைத்துக்கொண்டு போவதுபோல உணர்வேன். அந்த ஓவியங்களை எனக்குள் அசைபோட்டு, தினந்தோறும் பள்ளியில் வரைவேன். பள்ளித் தோழர்களுக்குக் காட்டுவேன். அவர்கள் வியப்பார்கள். ஆசிரியர்கள் பாராட்டுவார்கள். இப்படித்தான் ஓவிய ஆர்வம் முகிழ்த்தது.
நான் முதலாம் வகுப்பு படிக்கும் போது ஆங்கில வருடப் பிறப்பன்று ஸ்ரீ லக்ஷ்மிநாராயணர் ஓவியம் கொண்ட தினசரி கேலண்டரை என் வீட்டில் மாட்டினார்கள். நான் விளையாடிவிட்டு வீட்டினுள் நுழைந்தேன். அந்தக் கேலண்டரைப் பார்த்தவுடன் ஏதோ ஓர் உணர்வு கிளர்ந்தது. சிலேட்டை எடுத்துக்கொண்டு கேலண்டரில் இருந்த படத்தை அப்படியே பல்பத்தால் வரைந்தேன். அதைப் பார்த்து என் வீட்டில் உள்ளவர்கள் அசந்து போயினர். இன்றும் என்னுடைய அம்மா அந்த நாளை நினைவுகூர்கிறார். எல்லோரிடத்திலும் சொல்லிப் பெருமைப்பட்டுக் கொள்வார். அதுதான் என்னுடைய கலைப் பயணத்தின் தொடக்கம்.
திருப்புமுனை
பள்ளியில் படிக்கும் காலத்தில் ஓவியப் போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் பெற்றிருக்கிறேன். என்றாலும், ஓவியத்தைப் பாடமாக எடுத்துப் படிக்கமுடியும் என்பது எனக்குத் தெரியாது. ஆர்வத்தால் வரைந்து கொண்டிருந்தேன். திருவண்ணாமலை அரசு கலைக்கல்லூரியில் இளங்கலை வணிகவியல் படித்தேன், அங்கும் என்னுடைய ஓவிய முயற்சிகளை விடவில்லை. கல்லூரியில் நடைபெறும் சிறப்பு விருந்தினர் கூட்டம், ஆண்டு விழாக்கள் மற்றும் கல்லூரி மாணவர்கள் தேர்தல் போன்றவற்றில் என்னுடைய ஓவியங்கள் பெரிய பெரிய பேனர்களாக அலங்கரித்தன. மாணவர்கள், பேராசிரியர்கள் என்று என் நட்பு வட்டம் விரிவடைந்தது. பலரது தொடர்பு கிடைத்தது. அவர்கள் கேட்டபடி பேனர்கள் வரைந்து கொடுப்பேன். படிப்பை முடித்த பின்னர் அதனையே தொழிலாகச் செய்து கொண்டிருந்தேன். சுமார் எட்டு ஆண்டுகள் அப்படியே தொடர்ந்தது. அப்போதுதான் அந்தத் திருப்புமுனை ஏற்பட்டது.
திருவண்ணாமலை அரசு கலைக்கல்லூரியில் படித்த காலத்தில் தமிழ்ப் பேராசிரியர் திரு. வே. நெடுஞ்செழியன், நான் ஓவியம் வரைவதை மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன் பார்ப்பார். ஒருநாள், “நீ இவ்வளவு அற்புதமாக ஓவியம் வரைகிறாயே! ஏன் ஓவியக் கல்லூரியில் சேரவில்லை?” என்று கேட்டார். பின் சென்னை எழும்பூரில் ஓவியக் கல்லூரி இருக்கிறதென்று எடுத்துச் சொன்னார். அப்போதுதான் எனக்கு ஓவியத்தைக் கல்லூரியில் பயிலலாம் என்பதே தெரிந்தது! ஓவியக் கல்லூரியில் சேரும் ஆசை என்னுள் கனலத் தொடங்கியது. அந்தக் கனவுடன் விளம்பர நிறுவனத்தைத் தொடர்ந்து நடத்தினேன். ஆனால், அதில் பெரிய ஆதாயம் எதுவுமில்லை. கடை வாடகைக்கே வருமானம் சரியாகப் போய்விட்டது. அது டிஜிட்டல் பேனர்களின் துவக்ககாலமும் கூட. தொழில் நொடித்துப் போனது. வறுமையும், வேதனையும் வாட்டின. என்றாலும் ஓவியக் கல்லூரிக் கனல் மட்டும் சுடர்ந்துகொண்டே இருந்தது.
கனவை நனவாக்கியவர்கள்
நினைத்துப் பார்த்தால் அந்தக் காலகட்டம் சற்றுக் கொடுமையானது. பல ஓவியர்கள் வேறு துறைக்கு மாறிப் போய்விட்டனர். என் குடும்பமும் வறுமையில் வாடியது. சில ஆண்டுகள் இப்படியே கடந்தன. என்னுடன் சிறுவயது முதலே பழகிய ஓவியர் திரு. குமார் அண்ணன் ஓவியத்துறையில் எனக்குப் பலவிதத்தில் உதவியவர். அவர்மூலம் புதுச்சேரி ஓவியர் திரு. பத்மநாபனின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அவரிடம் பேசுகையில் புதுச்சேரி ஓவியக் கல்லூரி பற்றித் தெரியவந்தது. அவர், அந்தக் கல்லூரியின் பேராசிரியர்கள் மற்றும் பிரபல ஓவியர்களான திரு. ராஜராஜன், டாக்டர். சிற்பி பிரபாகரன், டாக்டர். சிற்பி ஜெயராமன் போன்றோரை அணுகி, ஆலோசிக்கும்படிச் சொன்னார்.
அவர்களைச் சந்தித்தேன். என் ஓவியங்களைக் காட்டினேன். பார்த்து ரசித்த அவர்கள், ஓவியக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயில அனுமதித்தனர். என்னுடைய ஓவியக் கல்லூரிக் கனவை நினைவாக்கிய, தெய்வங்கள் இவர்கள். எனக்கு வாய்ப்பு அளித்த பேராசிரியர்களுக்கு இங்கே நான் நன்றிகூறக் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். ஓர் ஓவியனாக என்னுடைய வாழ்க்கை அந்தக் கல்லூரியில் துவங்கியது.
ஒரு தோழியின் பேருதவி!
என்னுடைய வாழ்க்கையில் மிக முக்கியமான மாற்றத்தைக் கொண்டுவந்தது அந்தக் கல்லூரி. எதிர்காலம் எதுவென்றே புரிபடாத நிலையில், ஓவியம் மட்டுமே தெரிந்த எனக்கு வெளிச்சப் பாதையைக் காட்டியது ஓவியக் கல்லூரி. ஓவியம் வாழ்க்கையாக முடியும் என்ற நம்பிக்கையை அது அளித்து மறுவாழ்வு தந்தது. ஆனால், அது அவ்வளவு சுலபத்தில் நிறைவேறி விடவில்லை.
முதலாமாண்டு சேர வாய்ப்புக் கிடைத்தவுடன், படிக்க முடியுமா என்ற பயம் எனக்கு வந்தது. காரணம், குடும்பப் பொருளாதாரம். அந்தக் காலகட்டத்தில் என்னுடைய தோழி ஜெயந்தி எனக்கு மிகவும் உறுதுணையாக இருந்தார். அவர் கூறிய நம்பிக்கை வார்த்தைகளும், முதலாமாண்டுச் சேர்க்கைக் கட்டணத்தைத் தான் தருவதாகக் கூறிய உறுதிமொழியும் எனக்கு மிகப்பெரிய ஊன்றுகோலாக அமைந்தது. அவர் வேலை பார்த்து, தனது குடும்பத்தின் எதிர்ப்பையும் மீறி மாதந்தோறும் எனக்குப் பணம் உதவினார். நானும் நேரம் கிடைக்கும்போதெல்லாம் விளம்பர போர்டு எழுதிப் பொருளீட்டி, மிகவும் கஷ்டப்பட்டுத்தான் எனது கல்லூரிப் படிப்பை முடித்தேன்.
நீர்வண்ண மோகம்
நீர்வண்ணத்தைக் கையாளுவது பெரிய சவால். சிறுவயதிலேயே எனக்கு அந்த மீடியத்தின் மீது ஒரு மோகம். அதை வசப்படுத்த மிகவும் உழைத்தேன். இன்னமும்கூட நான் பயிற்சி செய்து கொண்டிருப்பதாகத்தான் சொல்ல வேண்டும். அதன் அலாதியான அழகியலின் காரணமாக நான் நீர்வண்ணத்தை அதிகம் பயன்படுத்துகிறேன். இந்த மீடியத்தில் சிறிய தவறு ஏற்பட்டுவிட்டாலும் திருத்துவது மிகக்கடினம், ஓவியமே வீணாகிவிடலாம்.
நான் நீர்வண்ண ஓவியத்தை வரைய ஆரம்பிக்கும் முன் நன்கு தீர்மானித்துவிட்டே ஆரம்பிப்பேன். இப்படி உழைத்து வரைந்த நீர்வண்ண ஓவியங்கள்தாம் எனக்கு விருதுகளையும், பாராட்டுகளையும் வாங்கித் தந்திருக்கின்றன. பிற ஓவியர்களிடமிருந்தும் அங்கீகாரத்தைப் பெற்றுத் தந்திருக்கின்றன. இன்றைக்கு அது அமெரிக்கப் புகழ் ‘தென்றல்’ என்னை நேர்காணல் செய்யும் இடத்திற்குக் கொண்டுவந்திருக்கிறது.
குறிப்பாக, என் அம்மாவை நான் வரைந்த ஓவியங்கள் எனக்குப் பல விருதுகளைத் பெற்றுத் தந்திருக்கின்றன. நான் பெற்ற முதல் விருது என் அம்மாவின் ஓவியத்துக்குத் தான். (பார்க்க: அம்மா படங்கள்) எனது ஓவிய முயற்சிகளுக்கு தேசிய அளவில் கேம்லின் ஆர்ட் ஃபவுண்டேஷன் விருது கிடைத்தது. அதுபோல கோவையில் உள்ள ஸ்ரீ கஸ்தூரி ஸ்ரீநிவாசன் ஆர்ட் ஃபவுண்டேஷன் சார்பில் நடைபெற்ற ஒவியப் போட்டிகளிலும் நீர்வண்ண ஓவியத்திற்காகப் பரிசுகளைப் பெற்றுள்ளேன். கல்லூரிகளில் நடந்த பல போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் பெற்றிருக்கிறேன்.
சவாலான ஓவியங்கள்
நீர்வண்ண ஓவியங்களில் நிலக்காட்சிகளை வரைவது கடினமென்றாலும் முகத்தோற்றத்தை (Portrait) வரைவது இன்னும் பெரிய சவால். நான் விரும்பி அந்தச் சவாலை ஏற்றேன். முகவுருவ ஓவியங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து வரையத் தொடங்கினேன். கண்டோரை அவை கவர்ந்தன. விருதுகளும், பாராட்டுகளும் கிடைத்தன. குறிப்பாக, மலைவாழ் மனிதர் ஒருவர் சாப்பிடுவதுபோல் நீர்வண்ண ஓவியம் ஒன்று. அதில் பின்னணியில் கீற்று வீடும், ஒரு மஞ்சம்பில் வீடும் வரைந்தேன். அது நுண்ணிய வேலைப்பாடுகள் கொண்டது. நான் நான்காமாண்டு படிக்கும்போது வரைந்தது. அதைச் சக மாணவர்களும், ஆசிரியர்களும் வியந்து பாராட்டினார்கள். பிற ஓவியர்களும் வியப்புடன் எப்படி வரைந்தீர்கள் என்று கேட்டனர். (பார்க்க: மலைவாழ் மனிதர்) அதுதான் எனக்கே ரொம்பப் பிடித்த சவாலான ஓவியம் என்று சொல்வேன்.
ஓவியப்பள்ளி
நான் ஓவியப்பள்ளி ஒன்றைத் தொடங்கி நடத்தி வருகிறேன். ஆரம்பத்தில் திருவண்ணாமலையிலும் பாண்டிச்சேரியிலும் நடத்தி வந்தேன். தற்போது திருவண்ணாமலையில் மட்டும் நடத்துகிறேன். சுமார் 50 மாணவர்கள் பயில்கிறார்கள். பத்திரிகை ஓவியங்கள், விளம்பர ஓவியங்கள், திரைப்பட ஓவியங்கள் போன்றவற்றில் எனக்கு முன்பு ஆர்வம் இருந்தது. இப்போது இல்லை. முழுக் கவனமும் நீர்வண்ண ஓவியத்தில்தான் இருக்கிறது.
என்னைக் கவர்ந்த ஓவியர்கள்
எனக்கு நீர்வண்ண ஓவியர்களை மிகவும் பிடிக்கும், என்னுடைய ஓவியக் கல்லூரிப் பேராசிரியர் இராஜராஜன் இந்த மீடியத்தில் மிகவும் பிரபலமானவர். அவர் சில குறிப்பிடத்தக்க நீர்வண்ண ஓவியர்களை உருவாக்கியுள்ளார், அதில் நானும் ஒருவன் என்று பெருமையோடு சொல்லிக் கொள்வேன். எங்கள் கல்லூரியின் முன்னாள் மாணவர்கள் திரு. ஏழுமலை மற்றும் திரு. ஆபேல் இருவரது நீர்வண்ண ஓவியங்களையும் நான் மிகவும் ரசிப்பேன்.
வாழ்க்கையின் தூண்கள்
நினைவு தெரிந்த நாளிலிருந்தே நான் அப்பாவைப் பார்த்தது இல்லை. அம்மாதான். மிகவும் கஷ்டப்பட்டு என்னைப் படிக்க வைத்தார். ஆளாக்கினார். அவர்கூடச் சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, “படம் போடறத விட்டுட்டு வேற ஏதாவது வேலைக்குப் போனா, அன்னாடம் கொஞ்சம் வருமானம் வருமே” என்று அடிக்கடி கூறுவார். காரணம், வறுமையின் பாரம். அது எனக்குப் புரிந்தது. ஆனாலும், மனதைத் தளரவிடாமல் நான் ஓவியத்துறையில் பிடிவாதமாகப் பயணித்தேன். அன்றைக்குப் பட்ட கஷ்டங்களுக்கு இன்றைக்குப் பலன் கிடைத்திருக்கிறது. இன்று பலர் மத்தியில் என் மகன் ஒரு ஓவியன் என்று சொல்லி அவரே பெருமைப்படுகிறார்.
இன்று நான் ஒரு முழுநேர ஓவியனாக இருக்கிறேன் என்றால் அதற்கு முழுக்காரணம், என்னுடைய தோழியாக, காதலியாக இருந்து, என்னுடைய ஓவியக் கல்வியை ஊக்குவித்து, அடித்தளம் அமைத்துக் கொடுத்து, இன்று என்னுடைய மனைவியாகி இருக்கும் ஜெயந்திதான்.
படித்து முடித்தபின் அவரையே என் வாழ்க்கைத் துணைவியாக ஏற்றுக்கொண்டேன். அவரும் ஓவியப் பயிற்சி முடித்தவர். பகுதிநேர ஓவிய ஆசிரியர். விலை உயர்ந்த பிரஷ்கள், கேமராக்கள் என்று என்னுடைய தேவைகளைப் பார்த்துப் பார்த்து நிறைவேற்றியவர், தற்போதும் நிறைவேற்றி வருபவர். இன்றும் என்னுடைய வளர்ச்சிக்கு ஒரு தூணாக இருப்பவர் அவர்தான்.
“நீர்வண்ண ஓவியங்களின் மூலம் நம் நாட்டின் மக்களையும், கலாசாரத்தையும், நமது நாட்டின், மண்ணின் வண்ணத்தையும் படங்களில் அகப்படுத்தி, அவற்றை உலகெங்கிலும் கொண்டு சேர்க்க எனக்கு ஆசை. என்னுடைய ஓவியங்கள் என் தாய் நாட்டுக்குப் பெருமை சேர்க்கவேண்டும். இதுவே என் லட்சியம், விருப்பம் எல்லாம். நிச்சயம் நான் இதை நிறைவேற்றுவேன்” என்கிறார் வெங்கடேசன். எந்தக் கேள்வி கேட்டாலும் அவருடைய தன்னம்பிக்கையில் மெல்லிய கூச்சமும் இழையோடுவதைக் காண முடிகிறது. “அமைதியாக, அடக்கமாக இருப்பது என்பது எனது இயல்பான சுபாவம் சார். அதைச் சட்டென்று மாற்றிக்கொள்ள முடியவில்லை” என்கிறார். அதுவே அவரை உயர்த்தும் என்று நமக்குள் எண்ணியபடி, அவரை வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம்.
***
வண்ணமும் எண்ணமும்
அரசுப்பள்ளியில் எட்டாம் வகுப்பு படித்துக்கொண்டிருந்தேன். அப்போது மாவட்ட அளவில் ஓவியப்போட்டி நடைபெற்றது. என் பள்ளியின் சார்பாக நான் பங்கேற்றேன். ‘தேசிய ஒருமைப்பாடு’ என்பது தலைப்பு. பங்கேற்ற பிற மாணவர்கள் பயன்படுத்திய ஓவிய உபகரணங்கள் மிக விலை உயர்ந்தைவையாக இருந்தன. அதைப் பார்த்து எனக்குப் பிரமிப்பாக இருந்தது. என்னுள் தாழ்வு மனப்பான்மையையும் ஏற்படுத்திவிட்டது. அவர்களுடைய ஆசிரியர்களும் அவர்களுக்கு உதவிக் கொண்டிருந்தனர். நான் வெற்றி பெறுவேன் என்ற நம்பிக்கையே எனக்கு இல்லை. என்னிடம் அந்த அளவுக்கு ஒவியக் கருவிகள் இல்லை. அந்தத் தலைப்பில் சுலபமான ஓவியம் - அதாவது மூன்று மதத்தைச் சேர்ந்த நண்பர்கள் கைகோர்த்து இருப்பதுபோல் - வரைந்து வெறும் கறுப்பு அவுட்லைன் போட்டுச் சீக்கிரம் முடித்துக் கொடுத்து விட்டேன். ஆனால், அந்த ஓவியம் எனக்கு மாவட்ட அளவில் இரண்டாம் பரிசைப் பெற்றுத் தந்தது. மாவட்ட ஆட்சியர் எனக்குப் பரிசு வழங்கிக் கௌரவித்தார். அவர் மேடையில் பேசும்போது, “ஓவியத்தில் வண்ணங்கள் மட்டும் முக்கியமல்ல; எண்ணங்களும் முக்கியம். தலைப்பிற்கேற்ப கருப்பொருளை வெளிப்படுத்த வேண்டும். அதை இவர் மிகச் சிறப்பாகச் செய்துள்ளார்” என்று அனைவர் முன்பும் பாராட்டிப் பேசினார்.
அன்றுமுதல் தாழ்வு மனப்பான்மைக்கு நான் இடம் கொடுப்பதில்லை. ஓவியத்தில் சாதனை புரியக் கரிக்குச்சி கூடப் போதும் என்பதற்கு அந்தச் சம்பவம் ஓர் எடுத்துக்காட்டு. அதை என்னால் மறக்கவே முடியாது.
- S.R. வெங்கடேசன்
***
நினைக்கவே நடுக்கம் தரும் நாட்கள்
ஓவியக் கல்லூரி நாட்களை நினைத்தால் இப்போதும் உடம்பு நடுங்கும். காரணம் சொல்கிறேன் கேளுங்கள். நான் வசித்தது திருவண்ணாமலையில். கல்லூரி புதுச்சேரியில். தங்கிப் படிக்கலாம் என்றால், வீட்டுவாடகை, சாப்பாட்டுச் செலவு எல்லாம் சேர்ந்து குறைந்தபட்சம் ரூபாய் மூன்றாயிரம் மாதந்தோறும் தேவைப்படும். அது சாத்தியமில்லை. எனக்கு அம்மா மட்டும்தான். அவர் கூலிவேலை செய்துதான் என்னைப் படிக்கவைத்தார். அதனால் தினமும் ரயிலில் போக முடிவெடுத்தேன். ரயில்வே பாஸ் மாதத்துக்கு ஐநூறு ரூபாய்தான். என் அம்மாவையும் பார்த்துக் கொண்டதுபோல் இருக்கும், செலவும் குறையும் என்பதால் நான் அப்படித் தீர்மானித்தேன். இதற்காக என் அம்மா பட்ட கஷ்டங்கள் கொஞ்சநஞ்சமல்ல.
வீட்டிலிருந்து ஸ்டேஷன் ஆறு கி.மீ. விடியற்காலை 4.30 மணிக்கு ரயில். அம்மா 2.30 மணிக்கே எழுந்து சமையல் தொடங்குவார். என்னை 3.00 மணிக்கு எழுப்பிவிடுவார். நான் 3.45 மணிக்குக் கிளம்பி, கையில் உணவோடு சைக்கிளில் ரயில்நிலையம் போவேன். கல்லூரி முடிந்து இரவு 8.30 மணிக்குப் புதுச்சேரியிலிருந்து கிளம்பி, வீடு வந்து சேரும்போது இரவு 11.00 மணி ஆகிவிடும். ஒவ்வொரு நாளும் 250 கி.மீ. பயணம். நான் படித்த நேரத்தைவிட ரயில் பயணம் செய்த நேரமே அதிகம். தூக்கம்கூட இரண்டாம் பட்சம்தான். ஆனால், ரயிலில் கூடப் படம் வரைவேன். அப்படி நான் கஷ்டத்தைப் பார்க்காமல் உழைத்ததால் என்னால் இந்த இடத்தை அடைய முடிந்திருக்கிறது.
- S.R. வெங்கடேசன்
***
நீங்கள் காண விரும்பினால்...
ஓவியக் கண்காட்சிகளைத் தொடர்ந்து நடத்திக்கொண்டு வருகிறேன். நான் ஓவியக் கல்லூரியில் நான்காமாண்டு படித்துக் கொண்டு இருக்கும்போது பல சிரமங்கள், பயணங்கள், பொருளாதாரப் பிரச்சனைகளுக்கு மத்தியில், புதுச்சேரியில் தனிநபர் நீர்வண்ண ஓவியக் கண்காட்சி நடத்தி எங்கள் கல்லூரியில் பாராட்டுகளைப் பெற்றேன். அதில் பல ஓவியங்கள் விற்பனை ஆயின.
நான் வரையும் புதிய ஓவியங்களை இதில் பதிவேற்றி வருகிறேன். தேவைப்படுபவர்கள் தொடர்பு கொள்ளலாம்.
- S.R. வெங்கடேசன்
***
குறுநாவல்
1991
அடர் இருட்டில் சிந்திய ஒரு ஒளித்துளி போல வீட்டில் சிமினி விளக்கின் வெளிச்சம். மருது அந்த வெளிச்சத்தில் புத்தகத்தைப் பிரித்து வைத்து, மல்லாக்கப் படுத்து படித்துக் கொண்டிருந்தான். அவனருகில், வேணியம்மாள் முறத்தில் அரிசியைக் கொட்டி, தூசி தும்புகளைப் பொறுக்கிக் கொண்டிருந்தாள். வெளிச்சம் தேடி கண்டடைந்த செந்நிற எறும்புகள், அங்கொன்றும் இங்கொன்றுமாய்ப் பறந்து, அலைந்து கொண்டிருந்தன. மருது, புத்தகத்தில் வழிதவறிய ஒரு எறும்பை எடுத்து விளக்கின் சுடரில் தலையைப் பொசுக்க எடுத்துச் சென்றான்.
"டேய்!" வேணியம்மாள் அதட்ட, மருது எறும்பைத் தூர எறிந்தான்.
"அப்பிடியெல்லாம் செய்யாதடா, முனியன் தூங்கும்போது கண்ணை எடுத்துடுவாரு" வேணியம்மாள் பயமுறுத்தினாள். மருதுவின் மிரண்ட விழிகளில் அசையாமல் எரியும் சுடர் தெரிந்தது. மருதுவுக்கு முனியனின் அத்துணை கதைகளும் தெரியும். பெரும்பாலும் பள்ளிக்கூடத்தில் முனியன் பற்றிய கதைகளே அதிகம் உலாவும். யாரோ கால்களை உரசிச் செல்வதுபோல இருக்க, சட்டென எழுந்து அமர்ந்துகொண்டான்.
வேணியம்மாள் கல்நீக்கிய அரிசியை முறத்திலிருந்து அருகிலிருந்த பாத்திரத்தில் கொட்டினாள். மருது, வேணியம்மாளையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். அவள், மருதுவை "என்ன?" என்பதுபோல் பார்க்க, அவன் தலை குனிந்து புத்தகத்தைப் பார்த்தான்.
வெளியே யாரோ பேசும் சத்தம். வேணியம்மாளின் கைமட்டும் அரிசியைத் துழாவி கொண்டிருந்தது. பேச்சின் ஒலி தீவிரமடைய, வேணியம்மாள் வெளியே சென்று பார்க்க எழுந்தாள். "படி" என்று சொல்லிவிட்டு வெளிப்புற வாசலை நோக்கிச் சென்றாள்.
செல்லமுத்துதான் யாருடனோ பேசிக்கொண்டிருந்தான். நிலவின் வெளிச்சத்தில் அவனருகில் இருப்பதும் யாரென்று தெரிந்தது. வேணியம்மாள் வருவது தெரிந்தவுடன் செல்லமுத்து பேச்சின் தீவிரத்தை மட்டுப்படுத்த, துரைக்கண்ணுவும் திரும்பிப் பார்த்தான். சட்டென வேறொரு உருவம் சைக்கிளிலிருந்து இறங்கிச் செல்லமுத்துவிடம் எதோ மெல்லிய குரலில் சொல்ல, துரைக்கண்ணு சற்றுப் பதறி "அண்ணே, நீங்க வீட்டுக்குப் போங்க. நாங்க போய்ப் பார்த்துட்டு வறோம்" என்று கூற, செல்லமுத்து செய்வதறியாது நின்றார்.
பின்பு சுதாரித்து, "சரி, அதெல்லாம் வேண்டாம்னு சொல்லு. நான் முருகேசுகிட்ட பேசுறேன்", என்று சொல்லிக்கொண்டே வீட்டிற்குள் சென்றார். துரைக்கண்ணு வந்தவரின் சைக்கிளில் தொற்றிக்கொள்ள, அந்தக் கலவையான இருளில் சைக்கிள் முனியன் கோவில் பக்கம் சென்றது.
செல்லமுத்துவைத் தொடர்ந்து வேணியம்மாள் சிறு ஓட்டமாக வீட்டிற்குள் சென்றாள். செல்லமுத்து, நாற்காலியைத் தோள் துண்டால் தட்டிவிட்டு அமர்ந்தார்.
வேணியம்மாள் "என்னங்க, என்னாச்சி?" என்றாள்.
செல்லமுத்து, "அவன் சாப்பிட்டானா?" எனக் கேட்க, வேணியம்மாள் புரிந்துகொண்டவளாய், "மருது, வா சாப்பிடலாம்" என்று அடுப்பங்கரைக்குச் சென்றாள்.
மருது, செல்லமுத்துவைப் பார்த்தான். அவர் தீவிரமான சிந்தனையில் விளக்கை உற்று நோக்கிக்கொண்டிருந்தார். மருது அடுப்பங்கரைக்குச் சென்று பார்த்தான். வேணியம்மாள் தட்டில் சாதம், ரசம் போட்டு அவனிடம் கொடுத்தாள். மருதுவை அங்கேயே சாப்பிடச் சொல்லிவிட்டு வேணியம்மாள் சென்றாள்.
அடுப்படியை அடுத்து இருந்த கொல்லைப்புறத்திலிருந்து விதவிதமான ஒலிகள் வந்துகொண்டிருந்தன. சாதம் தொண்டையில் அடைக்க, தண்ணீரை எடுத்துக் குடித்தான். அவனுக்கு, செல்லமுத்துவின் முகம் கண்முன் வந்து போனது. ஏதோ நடந்திருக்கும் போல என்று அவனுக்குத் தோன்றியது. ஒருவேளை பள்ளிக்கூடத்தில் நான் ஜோதியுடன் சண்டை போட்டதை முருகேச மாமா அப்பாவிடம் சொல்லிவிட்டாரோ? ஆனால் நான் ஜோதியுடன் சண்டை போடுவது புதிதல்லவே. யாராவது இறந்து போய்விட்டார்களோ? வேலுத் தாத்தாவாக இருக்குமோ? இல்லை, பெரியம்மா? குழப்பத்துடன் சாப்பிட்டுக்கொண்டிருந்தான். புலன்கள் அனைத்தும் வெளிப்புறம் செல்லமுத்துவும், வேணியம்மாளும் என்ன பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்கள் என்பதிலேயே இருந்தன.
"என்ன சொல்றீங்க? இப்பிடியெல்லாம் பண்ணுவாங்களா?" என்ற வேணியம்மாவின் அதிர்ச்சியுடன் வந்த குரல் மட்டும் மருதுவுக்குக்கேட்டது. வெளியில் போய் பார்க்கலாமா என்று நினைக்க, வேணியம்மாள் சட்டென அடுப்பங்கரைக்கு வந்தாள். அவள் சற்று படபடபடப்பாக இருப்பதுபோல் மருதுவுக்குத் தோன்றியது. வேறு ஒரு தட்டில் சாதம் போட்டு, குழம்பு ஊற்றிச் செல்லமுத்துவுக்கு எடுத்துச் சென்றாள்.
"அம்மா" ,என்றான். வேணியம்மாள் திரும்பி மருதுவைப் பார்த்தாள். “என்ன ஆச்சி?"
"ஒண்ணுமில்ல, சாப்பிட்டுவிட்டுப் போய் படுத்துக்கோ. அப்பா முருகேச மாமாவைப் பார்க்க போறாரு” என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்றாள்.
ஜோதியுடன் போட்ட சண்டைதான் இத்தனைக்கும் காரணம் என்று நினைத்துக்கொண்டான். சாப்பிட்டுவிட்டு தாழ்வாரத்துக்கு வந்தபோது, இருவரும் அங்கு இல்லை. அப்பா சாப்பிட்ட தட்டு காய்ந்துபோய் இருந்தது. வாசலில் எட்டிப் பார்த்தான்.
வேணியம்மாள் பக்கத்து வீட்டு சரசுவுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தாள். திரும்பி அறைக்குச் செல்ல எத்தனித்தபோது, "முனிவீரனக் காணுமாமுல்லா" என்று சரசு பெரியம்மா கூறியது மருது காதில் விழுந்தது.
மருதுவுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. "முனியக் காணுமா?" என்று தனக்குள் பலமுறை கேட்டுக்கொண்டான். சாப்பிட்டது அவனுக்கு ஏதோ செய்தது. மூத்திரம் வேறு வயிற்றை முட்டியது. சிமினி விளக்கை எடுத்துக்கொண்டு கொல்லைப்புறம் செல்ல கதவைத் திறந்தான். மரங்கள் இருளுக்குள் பாதி அமிழ்ந்து மிதந்துகொண்டிப்பது போல இருந்தன. வேக வேகமாக மூத்திரம் இருந்துவிட்டு, சிமினி விளக்கைச் சட்டென்று எடுக்க அது அணைந்து போனது. பயம் உச்சந்தலையை அடைந்து வழிதெரியாமல் தடுமாற, யாரோ கையை பிடித்து இழுக்க "அம்மா" என அலறினான் மருது.
2004
மருது ரயிலிருந்து இறங்கும்போது காலை ஐந்து மணி இருக்கும்.இருவர் இறங்கிப் போய்க்கொண்டிருந்தனர். ரயில் நிலையத்தில் அவ்வளவாகக் கூட்டமும் இல்லை. ஸ்டேஷன் மாஸ்டர் அரைத்தூக்கத்தில், பச்சை விளக்கைக் காட்ட, ரயில் நகர்ந்தது.
வெளியே வீரமுனியன் ஊருக்குச் செல்லும் முதல் பேருந்துக்குக் காத்திருந்தான். எதிரில் இருந்த டீக்கடை திறக்க ஆயத்தமாகிக் கொண்டிருந்தது. பேருந்து வர நேரமாகும் என்பதால் மருது, அங்கு இருந்த சிமெண்ட் பெஞ்சில் அமர்ந்தான். மருதுவுக்கு கண் செருக, பெஞ்சில் சாய்ந்து கண்ணை மூடிக்கொண்டான்.
1991
"டேய், நாந்தாண்டா" என வேணியம்மாள் குரல் கேட்டது. மருதுவுக்கு உயிர் வந்தது. அந்தக் கை அவனை இழுத்துக்கொண்டு வராந்தாவுக்குச் சென்றது. விளக்கின் அருகில் வந்தபின் மருது வேணியம்மாளின் முகம் பார்த்து உறுதிப்படுத்திக்கொண்டான். "இங்கேயே இரு" எனச் சொல்லிவிட்டு வேணியம்மாள் மீண்டும் இருளில் கரைந்தாள். சிமினி விளக்கின் ஓரத்தில் ஒரு செந்நிற எறும்பு மெதுவாக மேலேறி சுடரின் அருகில் சென்றது. அது நெருப்பைத் தொட்டு, பொசுங்கி விழும் கணத்தை மனதுக்குள் ஓட்டிப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான். சட்டென வீரமுனி ஞாபகம் வர, அந்த எறும்பைச் சுண்டிவிட்டான். அது இருளுக்குள் சத்தம் இல்லாமல் எங்கோ போய் விழுந்தது. பள்ளியில் இன்று கட்டையன் சொன்ன செய்தி ஏனோ வந்து போனது மருதுவுக்கு.
"பக்கத்துத் தெரு செல்வி அக்கா வீரமுனிகிட்ட எழுதி வச்சதும், மறுநாளே வீரமுனி அடிச்ச அடியில சுருண்டு போய் விழுந்து கிடந்தாரு அய்யாதுரை அண்ணன்" என்று சொன்னபோது ஏனோ நம்பும்படியாக இருந்தது. அய்யாதுரை அண்ணனை அடிக்க வீரமுனியாலதான் முடியும்.
போனதடவை படையல் போட்டப்ப அம்மாச்சி சன்னம் வந்து ஆடினதை எப்போது நினைத்தாலும் மருதுவுக்கு பயம் தொற்றிக்கொள்ளும். எப்பவும் விபூதி வச்சிக்கிட்டு கன்னத்தில் குழிவிழ எல்லோருகிட்டயும் பேசுற அம்மாச்சிக்கு எப்படி முகம் அப்படி மாறிப்போச்சு என்பதைப் பலமுறை அவன் வேணியம்மாளிடம் கேட்டிருக்கிறான். கெட்டது செய்றவங்கள வீரமுனி பாத்துக்குவான் என்பது அசைக்க முடியாது நம்பிக்கை. மருதுவுக்கு வீரமுனி, அம்மாச்சியாகவும், பக்கத்துத் தெரு வீரப்பன் மாமாவாகவும் மட்டுமே தெரியும். எப்பிடி வீரமுனி காணாமல் போவார்? எங்கு போயிருப்பார்? வினாக்களுடனே சுவரில் சாய்ந்து உறங்கிப்போனான்.
2004
"கோடி மலைகளிலே கொடுக்கும் மலை எந்த மலை..." திடீரென வந்த சத்தத்தில் பதறி எழுந்தான் மருது. எதிரில் டீக்கடை திறந்திருந்தது. கைகளால் முகத்தை அழுந்தத் துடைத்தான். எதிரில் இருந்த டீக்கடைக்குச் சென்று டம்ளரில் தண்ணீர் எடுத்து வாய் கொப்பளித்தான். டீக்கடைக்காரர், நெற்றி நிறைய விபூதிப் பட்டையுடன், தண்ணீர்த் தொட்டியில் நீர் நிரப்பிக்கொண்டிருந்தார். மருது "ஒரு டீ குடுங்கண்ணா" என்றான். அவர், தலைக்குமேல் இருந்த புகைப்படத்தை கும்பிட்டுவிட்டு, டீ போட ஆரம்பித்தார். அந்தப் புகைப்படத்தை உற்றுப் பார்த்தான். ‘வீரமுனி துணை’ என்ற வாசகம் இருந்தது. வீரமுனி பெரிய கண்களைத் துருத்தி, கையில் பெரிய அரிவாளுடன், விதவிதமான ஆபரணங்கள் அணிந்து, வெள்ளைக் குதிரையில் அமர்ந்திருந்தார்.
மருதுவுக்கு ஏதோ ஞாபகம் வந்துபோனது. இந்த மாதிரியான, வீரமுனியை அவன் கோவிலில் பார்த்தது கிடையாது. கரிய நிறத்தில், தலைப்பாகையுடன், கையில் அரிவாளுடன், கோரப் பற்கள் வெளியே தெரிய இருக்கும் வீரமுனியைத்தான் கற்பனை செய்து வைத்திருந்தான். "தட்" என்று டீக்கடைக்காரர் வைத்த டீ அவனை மீட்டது.
டீக்கடைக்காரர், "அது இங்க நம்ம பையன் ஒருத்தன் கொடுத்தான்" என்றார். "ஆளாளுக்கு ஒரு உருவத்தை கொடுத்துக்குறானுங்க. இதுல சினிமால நடிக்கிற ஒருத்தர் மாதிரி இருக்காரு" என்று சொல்லிச் சிரித்தார். மருது சிரித்துக்கொண்டே டீயைக் குடித்தான்.
"அவர் எப்பிடி, எங்க இருந்தா என்ன? நம்பிக்கை மட்டும் போகல" என்றார் டீக்கடைக்காரர். மருதுவுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. வீரமுனி கோவிலிலிருந்து காணாமல் போய்ப் பத்து வருடங்களுக்கும் மேல் ஆகிறது. ஆனால், நம்பிக்கை மட்டும் ஒரு சுவடுபோல மிச்சம் இருந்தது. தொலைவில் வீரமுனியூர் பேருந்தைக் கவனித்துவிட்டான். அவசரமாக மிச்சமிருந்த டீயைக் குடித்துவிட்டு, காசு கொடுத்துவிட்டு ஓடிப்போய்ப் பேருந்தில் உட்கார்ந்தான்.
1991
வேணியம்மாள், மருதுவைப் பாயில் படுக்க வைத்துவிட்டு,
செல்லமுத்துவுக்காக காத்திருந்தாள். பயமும், கவலையும் ஒன்றுசேர ஏதோ ஒரு அசம்பாவிதம் நடப்பதற்குமுன் இருக்கும் சூழ்நிலை வெளியில் இருப்பதாக அவளுக்குத் தோன்றியது. வீரமுனியை மனதுக்குள் நினைத்துக்கொண்டாள். இரண்டு நாட்களுக்கு முன்னால் சரசுவுடன் வீரமுனி கோவிலுக்குச் சென்றது அவளுக்கு ஞாபகம் வந்தது.
பொழுது அடங்கியிருக்க, வேணியம்மாளும், சரசுவும் ஏதோ பேசிக்கொண்டு நடந்தே கோவிலுக்கு வந்திருந்தார்கள். வீரமுனி கோவில் ஊரிலிருந்து சற்றுத் தொலைவில் வயல்களின் நடுவில் ஒரு தோப்பில் இருந்தது. கோவிலில் வேறு யாரும் அப்போது இருந்ததாகத் தெரியவில்லை. வேணியம்மாளும், சரசுவும் கறுப்பதாயும், வெள்ளையம்மாளும் இருக்கும் இடத்தில் விளக்கு ஏற்றி வைத்துவிட்டுக் கண்மூடி நின்றார்கள். கறுப்பதாயின் கண்ணில் பொதிந்திருந்த அந்த வெள்ளிக் கண்களில் விளக்கொளி பிரதிபலித்தது. வீரமுனியைப் பார்ப்பதற்கு முன் கருப்பதாயையும், வெள்ளையம்மாளையும் வணங்கிவிட்டுத்தான் செல்லவேண்டும். இருவரும், வீரமுனியின் சகோதரிகள் என்ற ஒரு கதை இருந்தது. வீரமுனியின் சிலை சிறியதாக, கரிய நிறத்தில் இன்னெதென்று சரியாகத் தெரியாத உருவத்தில், ஒரு கையில் பெரிய அரிவாளைத் தூக்கியவாறும், மறு கையில் வேறொரு ஆயுதத்துடனும் இருந்தது. அதில், வெள்ளைநிறப் பட்டுத்துணி ஒன்று இடுப்பின் கீழ் கட்டியிருந்தது.
வேணியம்மாள் அருகில் இருந்த விளக்கில் எண்ணை ஊற்றி ஏற்றிவைத்தாள். வீரமுனி உக்கிரம் அடைந்ததுபோல வெளிச்சம் பிரதிபலித்தது. வேணியம்மாள் கண்மூடி தியானித்தாள். அவள் உடல் மெல்ல ஆடுவதுபோல் இருந்தது. சரசு, "அய்யா, எல்லாரையும் காப்பாத்து" எனக் கூற, வேணியம்மாள் விடுபட்டுக் கலைந்தாள். இருவரும் பேச்சியம்மாள் சிலை இருக்கும் இடம் நோக்கிச் செல்லும்போது, மணியரசு வாத்தியார் தூரத்தில் எதோ ஒரு புத்தகத்துடன் கோவிலை நோக்கி வந்துகொண்டிருந்தார்.
சட்டென, வாசலில் செருப்புச் சத்தம் கேட்டது. செல்லமுத்து தோள்துண்டால் முகத்தைத் துடைத்துக்கொண்டே நுழைந்தார்.
"என்னங்க ஆச்சி? முருகேச அண்ணனைப் பாத்தீங்களா?"
"ம்... பார்த்தேன். ஆனா அதுக்குள்ள விஷயம் கைமீறிப் போயிடுச்சி," சொல்லிக்கொண்டே நாற்காலியில் அமர்ந்தார் செல்லமுத்து.
வேணியம்மாளுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை, ஆனால் பெரிதாக எதோ தப்பு நடந்துவிட்டதாக மட்டும் புரிந்தது. "நான் அங்க போறத்துக்குள்ள, நம்ம ஊரு பசங்க பேச்சியுருக்கறானுங்ககிட்ட போய், வீரமுனிய திருப்பி கொடுங்கன்னு சொல்லி சண்டை போட்ருக்கானுங்க. சண்டை முத்திப்போய் நம்ம ரத்தினம் பையன், அவங்க ஊர்க்காரன் கையை வெட்டிப்போட்டான்" எனச் செல்லமுத்து சொல்ல, வேணியம்மாளுக்கு நிலைமையின் உக்கிரம் புரிந்து, நடுங்கிப் போய் நின்றாள்.
2004
பேருந்து ஒரு பள்ளத்தில் ஏறி இறங்கியது. மருது கண் விழித்துப் பார்த்தான். பேருந்து பஷீர் மாமாவின் வெற்றிலைத் தோட்டத்தைக் கடந்து போய்க்கொண்டிருந்தது. மருது, தோள்பையை எடுத்து மடியில் சரிசெய்து வைத்துக்கொண்டான். பேருந்தில் அவ்வளவாகக் கூட்டமில்லை. வார விடுமுறை என்பதால் பள்ளிக்கூடம் செல்லும் கும்பலும் ஏறவில்லை. பள்ளிக்கூடம் என்றதும் மருதுவுக்கு ஜோதியின் ஞாபகம் வந்தது. அவள் ஆசிரியர் பயிற்சி முடித்துவிட்டு, இருவரும் படித்த பள்ளியிலேயே வேலைபார்ப்பதாகக் கேள்விப்பட்டிருந்தான். ஒருமுறை, சந்தானம் மாமா பெண் கல்யாணத்திற்குச் சென்றபோது அவளை மருது பார்த்திருந்தான். அவ்வப்போது அவள் பற்றிய செய்திகள் மட்டும் யார் மூலமாவது தெரிந்துகொள்வான். இரு குடும்பமும் ஒன்றாக இருந்திருந்தால், இந்நேரம் வேறுமாதிரியாக இருந்திருக்கும் என்று நினைத்துக்கொண்டான்.
"வீரமுனி கோவில்" என்று சத்தம் கேட்க மருது நினைவிலிருந்து மீண்டான். மருது, ஜன்னல் வழியாக வீரமுனி கோவிலுக்குப் போகும் பாதையை பார்த்தான். அது, புற்களும் செடிகளும் நிறைந்து, ஒற்றையடிப் பாதையாக மாறியிருந்தது. தூரத்தில் வயல்பரப்பின் மத்தியில், மரங்கள் அடர்ந்த சோலையில் கோவில் இருந்தது. வீரமுனி காணாமல் போனதிலிருந்து, கூட்டம் குறையத் தொடங்க, சாலை ஓரத்திலிருந்த கடைகள் இடம்பெயர்ந்துவிட்டன. தூரத்தில் தெரிந்த கோவில் ஏதோ ஒரு ரகசியத்தைப் பாதுகாத்துக்கொண்டு நின்றது.
அடுத்த நிறுத்தத்தில், மருது இறங்கினான். வழியிலிருந்த டீக்கடையில் கூட்டம் அதிகமில்லை. இரும்புக் கதவைத் திறந்துகொண்டு வீட்டினுள் செல்ல வேணியம்மாள் வெளியில் வந்து பார்த்தாள். "நெனச்சேன், நீனாதான் இருக்கும்னு" என்று சொல்லிக்கொண்டே அவனை நோக்கி வந்தாள்.
செல்லமுத்து நாற்காலியில் அமர்ந்து டீ குடித்துக்கொண்டிருந்தார். மருது வருவதைப் பார்த்தவுடன், "வாப்பா, உன்னப் பத்திதான் அம்மாகிட்ட பேசிகிட்டு இருந்தேன்." என்றார். செல்லமுத்து காலையிலே எங்கேயோ கிளம்பி இருப்பதை மருது கவனித்தான். “வெளியே போறிங்களா?" எனக் கேட்டான்.
"ஆமாம்பா. மணியரசு வாத்தியார் காலமாயிட்டாரு. இன்னிக்கு கருமாதி."
"ஓ! எப்ப? என்ன ஆச்சி?" என்று பதட்டத்துடன் கேட்டான்.
"நல்லாத்தான் இருந்துருக்காரு. பட்டுன்னு ஒருநாள் காலையில் உசுரு போய்டுச்சு" என்றார் செல்லமுத்து. "சரி, நீ படுத்து கொஞ்சம் ஓய்வு எடு", என்று சொல்லிக்கொண்டே அவர் வெளியே சென்றார்.
வேணியம்மாள் காபியை ஆற்றி மருதுவிடம் கொடுத்தாள். அவன் குடித்துக்கொண்டே மணியரசு சார் பற்றி நினைத்துக்கொண்டிருந்தான். சார் நன்றாக வரலாற்றுப் பாடம் நடத்துவார். பள்ளியில் படிக்கும்போது அவருக்கு மருதுவைவிட ஜோதியின் மீதுதான் அதிகமான பிரியம். அவர், நிறையப் பத்திரிக்கைகளில் வரலாறு சம்பந்தமாக எழுதியும், நிறையப் புத்தகம் வெளியிட்டும் ஊரில் அனைவரும் மதிக்கக்கூடிய ஒருவராக இருந்தார். மருதுவுக்கு அசதியாக இருக்கவே, அறையில் போய்ப் படுத்துக்கொண்டான்.
1991
கையை வெட்டிய விஷயம் பேச்சியூருக்குத் தெரிய வர, பெரிய கும்பல் ஒன்று வீரமுனி ஊருக்கு வந்து மிரட்டிவிட்டுச் சென்றது. இரு ஊர்க்காரர்களும் சண்டைக்குத் தயாராகினர். செல்லமுத்து இரண்டு ஊர்க்காரர்களிடமும் எவ்வளவு பேசித் தடுத்தும் யாரும் கேட்கவில்லை. செல்லமுத்து போலீசுக்குத் தகவல் கொடுத்துவிட, அவர்கள் பேச்சியூருக்கும், வீரமுனியூருக்கும் 144 தடை போட்டு யாரும் வெளியே வரக்கூடாது என்று கூறிவிட்டனர். இரண்டு நாட்கள் கழித்து, ஊர் பஞ்சாயத்து காவல்துறை அதிகாரிகள் முன்னிலையில் நடந்தது. அதில், நடந்த வாக்குவாதத்தில் முருகேசனுக்கும், செல்லமுத்துவுக்கும் மனத்தாங்கல் வந்து இருவரும் பேசிக்கொள்வதே நின்று போனது.
காவல்துறை எவ்வளவு தேடியும் வீரமுனி சிலையைக் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. வீரமுனி சிலை கிடைக்கும்வரை, திருவிழா எதுவும் நடத்தக்கூடாது என்று தடை போடப்பட்டது. பள்ளியில் மருது, ஜோதியுடன் பேச எவ்வளவு முயன்றும் ஜோதி அவள் அப்பாவிற்குப் பயந்து பேசாமல் இருந்தாள். அதன்பிறகு, ஜோதி மேல்படிப்புக்கு வேறு பள்ளிக்கு மாறிவிட, தொடர்பற்றுப் போனது.
2004
மருது, எழுந்து குளித்து அம்மாவுடன் ஊர்க்கதை பேசிக்கொண்டிருந்தான். வேணியம்மாள், மருதுவை ஒருமுறை வீரமுனி கோவிலுக்குச் சென்றுவருமாறும், வீரமுனி இருந்த இடத்தில் விளக்கேற்றி வைத்துவிட்டு வருமாறும் கூறிக்கொண்டிருந்தாள். செல்லமுத்துவும், அதே நேரத்தில் வீட்டிற்குள் வந்தார். வேணியம்மாள் அவர் வருவதைப் பார்த்துவிட்டு, "வாங்க, நீங்களும் சாப்பிடுறீங்களா?" எனக் கேட்டாள்.
"இல்ல, வேண்டாம்." என்று சொல்லிக்கொண்டே மேசையின் மீது ஒரு ஒரு புத்தகக் கட்டை வைத்தார்.
"என்னப்பா இது?" எனக் கேட்டான் மருது.
"ஒண்ணுமில்லப்பா, இந்தப் புத்தகமெல்லாம் மணியரசு வாத்தியார் வீட்டில் இருந்தது. அவர் போனதுக்கு அப்புறம், இத வேற யாரும் படிக்கிறதில்ல. அதனால, நான் கொஞ்சம் உனக்காக எடுத்துக்கிட்டு வந்தேன். நீதான், எப்போதும் புத்தகம் படிப்பியே" என்று சொல்லிக்கொண்டே அருகில் இருந்த நாற்காலியில் அமர்ந்தார்.
மருது அந்தப் புத்தகங்களைப் பார்த்தான். பெரும்பாலும் வரலாறு சம்பந்தமான புத்தகங்கள்.
வேணியம்மாளும், செல்லமுத்துவும் வேறேதோ பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். மருதுவுக்கு, முருகேச மாமாவோ, ஜோதியோ அங்கு வந்தார்களா என்று கேட்கத் தோன்றியது, ஆனால், கேட்கத் தயக்கம்.
சாப்பிட்டுவிட்டு அந்தப் புத்தகங்களுடன் தன் அறைக்குச் சென்றான். புத்தகங்களை ஒவ்வொன்றாக எடுத்துப் பிரித்துப் பார்த்தான். பெரும்பாலும் முகலாயர்கள், சோழ, பாண்டிய மன்னர்களின் ஆட்சி பற்றி நிறையப் புத்தகங்களும், தமிழ்நாட்டில் நடந்த தொல்பொருள் ஆராய்ச்சியைப் பற்றிய புத்தகங்களும் இருந்தன. எதையும் படிக்கத் தோன்றவில்லை. அவன் எண்ணமெல்லாம் ஜோதியுடன் பேசுவதற்கான வாய்ப்புகள் பற்றியே இருந்தது. ஒருமுறை மணியரசு சார் வீடுவரை போய்ப் பார்க்கலாமா என்று தோன்றியது. மீண்டும் தயக்கம் தடுத்தது.
சிறிது நேரம் கழித்து, அந்தப் புத்தகங்களை நகர்த்தி வைக்கும்போதுதான் கவனித்தான். அதில் ஒன்று மணியரசு சார் எழுதியது. சார் எழுதுவார் என்று தெரியும். அவர் எழுதிய எதையும் படித்ததாக அவனுக்கு நினைவில்லை. ஆர்வம் மேலிட அதைப் படிக்க ஆரம்பித்தான். பெரும்பாலும், தமிழ்நாட்டில் நடந்த முகலாய மன்னர்களுடைய படையெடுப்பும், ஆக்கிரமிப்பும் அதனைப் பற்றிய விரிவான ஆய்வறிக்கைகளும் இருந்தன. அவர்களுக்குப் பயந்து, கோவிலில் இருந்த மதிப்பு மிக்க பொருட்கள் எவ்வாறு பாதுகாக்கப்பட்டன என்ற செய்திகள் இருந்தன. பல அழகிய சிலைகள் சேதமடையாமல் இருக்க, வேறு ஊர்களுக்கு எடுத்துச் செல்லப்பட்டு பாதுகாப்பான இடத்தில் வைக்கப்பட்ட தகவல்கள் இருந்தன. பாதி படிக்கையில் அப்படியே உறங்கிப்போனான்.
வேணியம்மாளின் கவலை மருதுவின் கல்யாணம் பற்றியே இருந்தது. சொந்த பந்தங்களில் எல்லா இடத்திலும் விசாரித்தும் அவளுக்குப் பெரிய திருப்தி இல்லாமல் போக, அவள் உள்மனதுக்குள் முருகேசன் மகள் ஜோதியைக் கேட்கலாம் என்ற ஆசை இருந்தது. ஆனால், அதை எப்படி செல்லமுத்துவிடமும், மருதுவிடமும் சொல்வது என்று குழம்பியிருந்தாள். வீரமுனி காணாமல் போனதிலிருந்து செல்லமுத்துவும், முருகேசனும் பேசிக்கொள்வதில்லை. அவர்கள் இருவரும் பேசுவது என்பது வீரமுனி திரும்பி வந்தால் மட்டுமே முடியும்.
வேணியம்மாளுக்கு முனி திரும்பி வருவார் என்ற நம்பிக்கை அறவே இல்லாமல் இருந்தாலும், அவள் தினந்தோறும் வேண்டிக்கொண்டேதான் இருக்கிறாள். ஏதோ நல்லது நடக்கும் என்ற நம்பிக்கை மட்டும் இருந்தது. மருதுவின் அறைக்குச் சென்று அவனை எழுப்பி, குளித்துவிட்டு வீரமுனி கோவிலுக்குப் போய்வருமாறு கூறினாள். மருது, எழுந்திருந்தான். அருகில், மணியரசு சார் எழுதிய புத்தகம் தலைகுப்புறக் கிடந்தது.
வீரமுனி கோவிலில் யாரும் இருப்பதாகத் தெரியவில்லை. வெயில் அடங்கி, பக்கத்து வயல்களில் வேலை செய்துகொண்டிருப்பவர்கள் எல்லோரும் கிளம்பியிருந்தார்கள். அவன், எப்போது கோவிலுக்கு வந்தாலும் அவனுடைய சிறுவயதில் நடந்த திருவிழா ஞாபகங்கள் வந்துபோகும். இப்போதெல்லாம் ஊரில் மிகப்பெரிய திருவிழா என்று எதுவும் இல்லை.
பெரிய திருவிழா என்றால் அது வீரமுனி கோவிலில் ஒவ்வொரு வருடமும் நடக்கும் 'படையல்' திருவிழாதான். ஒரு வாரம் முழுவதும் மிகப் பெரியதாக நடக்கும். சுற்று வட்டாரத்திலிருக்கும் எல்லா ஊரிலிருந்தும் வருவார்கள். ஒவ்வொரு நாளும் ஒரு பெரிய குடும்பம் எடுத்து மிக விமர்சையாக நடத்தும். இதில் யார் நன்றாக நடத்துகிறார்கள் என்ற போட்டி வேறு இருக்கும். பக்கத்து ஊரில் இருக்கும் முருகேச மாமா நடத்தும் படையல் இவனுக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும். பக்கத்து ஊரிலிருந்து ராட்டினம், கறி விருந்து என்று பிரமாதப் படுத்துவார். இரவில் சினிமா பாட்டுக் கச்சேரி இருக்கும். ஒட்டுமொத்த ஊரும் சிவாஜி, எம்ஜிஆர் பாடல்களில் லயித்துப் போய் விடிய விடியப் பாட்டு கேட்கும். வருடத்தின் மற்ற நாட்கள் அனைத்தும் இந்த ஒரு வாரத்திருவிழாவை மையமாக வைத்தே நகரும். சோற்றுக்கும், சொந்தத்துக்கும் ஒரு பஞ்சமும் இருக்காது. பத்து வருடங்களாக இந்தத் திருவிழா இல்லை. என்றைக்கு வீரமுனி அந்தக் கோவிலிலிருந்து காணாமல் போனாரோ அன்றைக்கு நின்றுபோனது.
மருது, வீரமுனி இருந்த இடத்தில் விளக்கேற்றி வைத்துவிட்டு, சற்றுத் தள்ளி இருந்த ஒரு மேடையில் அமர்ந்துகொண்டான். அரச மரங்களில் இருந்த சிறிய இலைகள் படபடக்க, காற்று மெல்ல அவனை வருடிச் சென்றது. எடுத்து வந்திருந்த புத்தகத்தை மீண்டும் படிக்க ஆரம்பித்தான். மணியரசு சாரின் எழுத்து நடை சற்று அயர்ச்சியை ஏற்படுத்தினாலும், தகவல்கள் சுவாரசியமாக இருந்தன. பல ஊர்களுக்குச் சென்று கோவில் சிலைகளை எல்லாம் சார் ஆராய்ச்சி செய்ததைப் படிக்க ஆச்சரியமாகவும், திகைப்பாகவும் இருந்தது. புகைப்படத்தில் இருந்த சிலைகள் பல நுணுக்கமான வேலைப்பாடுகளுடன் இருந்தன. யாரோ பேசும் சத்தம் கேட்க நிமிர்ந்து திரும்பிப் பார்த்தான். மரத்தின் பின்பக்கம் அமர்ந்திருந்த அவனுக்குச் சரியாகத் தெரியாததால் மேடையிலிருந்து இறங்கி எட்டிப் பார்த்தான்.
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ஜோதியும், அவள் அம்மாவும் வீரமுனி இருந்த இடத்தில் விளக்கு ஏற்றிக்கொண்டிருந்தார்கள். மருதுவுக்கு என்ன செய்வது என்று தெரியவில்லை. சட்டென, எங்காவது ஒளிந்துகொள்ளலாமா என்று யோசிக்கும்போதே, அதற்கு அவகாசம் இல்லாமல், இருவரும் திரும்பிப் பேச்சியம்மாள் இருக்கும் இடத்தை நோக்கி வரும்போது, மருது நிற்பதைப் பார்த்துவிட்டார்கள். ஜோதியின் கண்களில் சட்டென வந்துபோன அந்த ஆச்சரியத்தை மருது கவனித்தான். பல நாட்கள் கழித்து ஜோதியை இன்று பார்க்கிறான். அதே, நெளிந்த நீண்ட கூந்தலும், விரிந்த கண்களும், குழிவிழும் கன்னங்களும் பெரிய மாற்றம் இல்லாமல் இருந்தாலும், எதோ ஒரு மாற்றம் தெரிந்தது.
அவனைக் கடந்து செல்கையில் ஜோதியின் அம்மா மருதுவைப் பார்த்து,
"மருது, நல்லா இருக்கியாப்பா?" எனக் கேட்டாள்.
"ம்... நல்லா இருக்கிறேன். நீங்க அத்தை?" என்றான் மருது.
"நல்லா இருக்கிறேன். சென்னயிலதான வேலை பார்க்கிற?"
"ஆமா, அத்தை. மாமா எப்பிடி இருக்கிறாங்க?" எனக் கேட்டான் மருது.
"நல்லா இருக்காரு. அம்மாவைக் கேட்டதா சொல்லு" என்று சொல்லிவிட்டு அவள் நகர, மருதுவும், ஜோதியும் கண்களால் நலம் விசாரித்துக்கொண்டார்கள்.
சிறிது தூரம் சென்று, ஜோதி அங்கு இருந்த ஒரு சிலைக்கு விளக்கு ஏற்றி வைத்தாள்.
"ஏண்டி, மணியரசு சார் சொன்னாருன்னு, நீயும் இந்தச் சிலைக்கு விளக்கு ஏத்தி வைக்கிற. இது என்ன சிலைன்னு இதுவரைக்கும் தெரியல" என்று ஜோதியைப் பார்த்து கேட்டாள் அவள் அம்மா.
"பேரு முக்கியமா? இது ஒரு சக்தி வாய்ந்த சிலைன்னு மணியரசு சார் சொல்லியிருக்காரு. இதப்பத்திகூட சார் நிறைய எழுதியிருக்காரு" என்று சொல்லிக்கொண்டே மருதுவின் கையில் இருந்த புத்தகத்தைப் பார்த்தாள் ஜோதி. அவள் அம்மா நடந்துபோக. ஜோதி சாமி கும்பிடுவது போல மீண்டும் திரும்பி மருதுவைப் பார்த்துச் சென்றாள்.
மருதுவுக்கு ஒரே சந்தோஷம். பல நாட்களுக்குப் பிறகும் ஜோதி அவன்மேல் பிரியமாக இருப்பதாக மருதுவுக்குத் தோன்றியது. சிரித்துக்கொண்டே அந்தப் புத்தகத்துடன் மீண்டும் அந்த மேடையில் அமர்ந்து படிக்க முயன்றான். கவனம் செலுத்தமுடியவில்லை.
ஜோதி தூரத்தில் வயல்மேட்டில் ஏறிப் போய்க்கொண்டிருந்தாள். சிறு வயதில் ஜோதியுடன் விளையாடியதும், சண்டையிட்டதும் நினைவுக்கு வந்தன. சிரித்துக்கொண்டான். அப்போதுதான், ஜோதி சொன்னது ஞாபகம் வர அவன் மேடையிலிருந்து இறங்கி அந்தச் சிலையை மீண்டும் பார்த்தான். அது ஒரு பெண்ணின் சிலை. அந்தச் சிலையை இதுநாள் வரை அங்கு பார்த்த ஞாபகமில்லை. மிக நேர்த்தியான வேலைப்பாட்டுடன் பரதம் ஆடுவது போல ஒற்றைக் கைதூக்கி, மறு கை எதோ ஒரு முத்திரையுடன் இருந்தது. கை விரலில் இருந்த நகங்களும், கண்ணின் இமைகளும்கூட மிகத் தெளிவாக அந்த விளக்கின் வெளிச்சத்தில் தெரிந்தது. மருது, ஜோதி சொன்னது ஞாபகம் வர, கையில் இருந்த புத்தகத்தில் இதுபற்றி ஏதேனும் குறிப்பு இருக்கிறதா என்று பக்கங்களை புரட்டிப் பார்த்தான். சட்டென, ஒரு பக்கத்தில் இதன் புகைப்படம் தெரிய, அதனைப் படித்தான்.
இது பல்லவர்கள் காலத்துச் சிலையாம், எங்கோ புதையுண்டு இருந்ததாம். யாரோ ஒரு விவசாயி இதனைக் கண்டடைய, ஒரு கிராமத்தில் இதனை வழிபட்டுக் கொண்டிருந்தார்களாம். மணியரசு சார் இதனை மீட்டெடுத்து, மறைந்திருந்த அதன் உருவத்தினைக் கொடுத்ததாகவும் எழுதியிருந்தார். தன் கிராமத்தில் பல்லவர்கள் காலச் சிலை ஒன்று இருப்பதும், அது மணியரசு சார் மீட்டெடுத்தது என்பதையும் நினைத்துப் பார்க்க மருதுவுக்குப் பெருமையாக இருந்தது. அந்தச் சிலையையே உற்று நோக்கி அழகை ரசித்தான். இருட்ட ஆரம்பிக்கவே மேற்கொண்டு படிக்க இயலாமல் போக, வீட்டுக்குச் செல்ல முடிவெடுத்தான்.
தூரத்தில் ஒளி ஒன்று அவனை நோக்கி வருவதுபோல் இருந்தது. சிறிது நேரத்தில் அதன் உருவம் பெரிதானது, அது ஒளி அல்ல எனப் பட்டது. ஆபரணங்கள் அணிந்த ஓர் அழகிய பெண். சன்னமான தாளத்தில், அவள் மெல்ல ஆடிக்கொண்டே மருதுவை நோக்கி வருகிறாள். அருகில் வரும்போது தான் தெரிகிறது அது ஜோதி என்பது. கையில் ஒரு விளக்கு ஏந்தியிருக்கிறாள். மருது, அவள் இருக்கும் இடம்நோக்கிச் செல்ல முற்பட, அவள் வேறொரு பெண் உருவமாக மாறி, வேகமாக ஆடுகிறாள். இந்தப் பெண்ணை மருது எங்கோ பார்த்திருக்கிறான். அதுவும், செதுக்கியது போன்ற நீண்ட விரல்களும், கூர்மையான மூக்கும், கண்களில் தெரிந்த அந்தக் கனிவும், மெல்லிய உதட்டோரத்தில் ஒட்டியிருந்த அந்தப் புன்னகையும் மருது பார்த்திருக்கிறான்.
சட்டெனப் புலப்பட்டது. இது வீரமுனி கோவிலில் இருக்கும் அந்தச் சிலை பெண். ஆமாம், அவள்தான். மருது, பயந்து பின்வாங்கி ஓடுகிறான். அப்போது குதிரைச் சத்தம் கேட்க, திரும்பிப் பார்க்கிறான். வெள்ளைக் குதிரையில் பல வண்ண ஆடை உடுத்திய, கறுத்த உடல் கொண்ட, கையில் பெரிய அரிவாளுடன் வீரமுனி. மருது, பயந்து மீண்டும் ஓட முயற்சிக்க, அவன் கால் தரையில் படாமல் ஒரே இடத்தில் ஓடுவதுபோல இருந்தது. வீரமுனி அவனருகில் வந்து அரிவாளை ஒரு சுழட்டு சுழட்ட, "அம்மா" என்று கத்திக்கொண்டு எழுந்தான் மருது.
உடல் வியர்த்திருந்தது. என்ன இப்படி ஒரு கனவு! எழுந்து தண்ணீர் குடித்தான். வெளியில் செல்லமுத்துவின் குறட்டை. அவனுக்கு மணியரசு சார் எழுதியது அப்போது ஞாபகம் வந்தது. "மறைந்திருந்த அதன் உருவத்தினை மீட்டெடுத்தேன்". எதனுள் அது மறைந்திருந்தது? என்று கேட்டுக்கொண்டான். சட்டென அவனுக்கு ஏதோ புலப்பட, உடல் சற்று பதறிச் சிலிர்த்தது. தூக்கம் முற்றிலும் கலைந்து போனது.
அப்படி இருக்குமோ! அப்பாவை எழுப்பிச் சொல்லிவிடலாமா. வேண்டாம். என்ன விளைவு ஏற்படும் என்று யோசிக்கவே முடியவில்லை.
மறுநாள் காலையில், அவசர அவசரமாக மருது வீரமுனி கோவிலுக்குச் சென்று அந்தச் சிலையை மீண்டும் ஆராய்ந்தான். அவன் நினைத்தது சரிதான். அப்பிடியானால், வீரமுனி சிலை எங்கும் தொலைந்து போகவில்லை. அது இங்குதான் இருக்கிறது.
இந்தச் சிலையைப் பல வருடங்களாக வீரமுனி என்று இந்தக் கிராமம் நினைத்து வழிபட்டிருக்கிறது. அதற்கு முன் பல வருடங்கள் மண்ணில் புதைந்திருந்ததால் மண் இறுகி அதன் உருவம் வேறொன்றாக மாறியிருந்திருக்கிறது. அதைத்தான் மணியரசு சார் ஆராய்ந்து, அதைச் சுத்தம் செய்து இந்தப் பெண் உருவச் சிலையை மீட்டெடுத்திருக்கிறார். மருதுவுக்குப் புரிந்துவிட்டது. சந்தோஷமாக இருந்தது. இதை அனைவரிடமும் சொல்லி, இரண்டு ஊருக்கும் இருந்த பகையை நீக்கி ஒன்றுசேர்த்துவிடலாம் என்று நினைத்துக்கொண்டான்.
ஆனால், இதைச் சொன்னால் மணியரசு சாரின் குடும்பத்துக்கு ஆபத்து ஏற்படும். சார் சேர்த்துவைத்திருந்த அத்துணை பேரும் புகழும் போய்விடும். இதைச் சொல்லாவிட்டால் இந்த இரு கிராமமும் இனி சேரவே சேராது, ஜோதியுடனான வாழ்க்கையும் சாத்தியமாகாது.
ஏதோ ஒரு யோசனை பிறக்க, சிலையை எடுத்துக்கொண்டு வீரமுனி இருந்த இடத்திற்குச் சென்றான்.
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இரண்டு வாரம் கழித்து மருது மீண்டும் ஊருக்கு வந்தான். அம்மாவும், அப்பாவும் கண்டிப்பாக வரவேண்டும் என்று கூறியிருந்தார்கள். பேருந்தினுள், எல்லோர் முகத்திலும் ஒரு நம்பிக்கையும், சந்தோஷமும் தெரிந்தது. வீரமுனி கோவில் நிறுத்தத்தில் பேருந்து நிற்க, ஒரு பெரும் கூட்டம் கோவிலை நோக்கிப் போய்க்கொண்டிருந்தது. இப்போது கோவிலுக்கு செல்லும் பாதை செப்பனிடப்பட்டு, புதியதாகக் கடைகள் முளைத்திருந்தன.
மருது, அடுத்த நிறுத்தத்தில் இறங்கி, வீட்டுக்குச் சென்றான். வீடு பூட்டியிருந்தது. பக்கத்து வீட்டுப் பெண் வந்து, “மருது, அப்பாவும், அம்மாவும் கோவில்வரை போயிருக்கிறாங்க. உன்ன அங்க வரச் சொன்னாங்க” என்று சொல்லிச் சாவியைக் கொடுத்தாள்.
கோவிலில், ஒலிபெருக்கியில் யாரோ "ஹலோ..ஹலோ..." என்று சோதனை செய்துகொண்டிருந்தார்கள். பெரிய பெரிய மாலைகள் தொங்க, பூக்கடை ஒன்று முளைத்திருந்தது. மருதுவைப் பார்த்தவுடன் கடைக்காரர், "வா மருது, செருப்பை இங்க விட்டுப் போ. அப்பாவும், மாமாவும் உள்ளதான் இருக்காங்க" என்றார்.
யார் அது மாமா என்று நினைத்துக்கொண்டே கோவிலுக்குள் போனான். அங்கே நிறையப் பேர். ஆளுக்கு ஒரு வேலையை எடுத்துச் செய்து கொண்டிருந்தார்கள். மருது சிறு வயதில் பார்த்து மகிழ்ந்த திருவிழா மீண்டும் வந்திருந்தது.
"மருது", என யாரோ கூப்பிட திரும்பிப்பார்த்தான்.
அங்கு முருகேசனும், செல்லமுத்துவும் இருக்க, அவர்கள் அருகிலே வேணியம்மாளும், ஜோதியின் அம்மாவும் நின்றுகொண்டிருந்தார்கள். மருது ஒன்றும் புரியாமல் அருகில் சென்றான். செல்லமுத்து, "எப்ப வந்த? உனக்காக வீட்டில் காத்துகிட்டு இருந்தோம். நிறைய வேலை இருக்கிறதால கோவிலுக்கு வந்துட்டோம்" என்றார்.
"இல்ல மாமா, ரயில் கொஞ்சம் லேட்டு" என்று கூறிக்கொண்டே செல்லமுத்துவை பார்த்தான்.
"இன்றைக்கு நாமளும், மாமாவும் சேர்ந்து வீரமுனிக்குப் படையல்", என்றார் செல்லமுத்து.
இரண்டு குடும்பமும் சேர்ந்ததில் மருதுவுக்கு ஒரே சந்தோஷம். ஜோதியைத் தேடினான், காணவில்லை. வேணியம்மாள் புரிந்துகொண்டவளாய், "மருது, காலையில் செய்த படையல் சாப்பாடு அங்க இருக்கும். போய் ஜோதியிடம் சொல்லி வாங்கிச் சாப்பிடு" என்று கூறினாள்.
மருது அங்கிருந்த கூடாரத்தில் சென்று எட்டிப் பார்க்க. பின்பக்கம் ஏதோ ஒரு குரல் கேட்டது. திரும்பிப் பார்த்தான்.
"சாப்பிடுறீங்களா?" ஜோதி கன்னத்தில் குழிவிழச் சிரித்தாள்.
மருது சற்றுத் தடுமாறி "கண்டிப்பா" என்றான்.
ஜோதி ஓர் இலையில் பொங்கல் வைத்து மருதுவிடம் கொடுத்தாள்.
வாங்கிக்கொண்டே, "நல்லவேளை வீரமுனி திரும்பி வந்துட்டாரு" என்றான் மருது.
ஜோதி, "அவர் எங்க திரும்பி வந்தாரு? இங்கதான இருந்தாரு" என்று சொல்லி மருதுவைப் பார்த்து பொருள்பொதிந்த சிரிப்பொன்றை உதிர்த்தாள்.
***
சாதனைப் பெண்
வண்ணக் கோலங்கள், தஞ்சாவூர் ஓவியங்கள், ரங்கோலியில் இறை வடிவங்கள் என அசர வைக்கிறார் திருமதி மங்களம் சீனிவாசன். பாபா, ரமணர், புன்னைநல்லூர் மாரியம்மன், காஞ்சி காமாட்சி, கிருஷ்ணர்-யசோதா, லக்ஷ்மி நரசிம்மர், ஆலிலையில் கிருஷ்ணர் எல்லாமே தத்ரூபம். மகா சிவராத்திரி நாளன்று இவர் வரைந்த ரிஷபாரூடர் ஓவியம் சொக்க வைக்கிறது. மார்கழி மாதத்துக்கெனச் சிறப்பாக இவர் வரைந்த ஆண்டாள் ரூபம் அப்படியே கண்முன் நிற்கிறார். ராதா-கிருஷ்ணர், மகாவிஷ்ணு, வெங்கடேசப் பெருமாள், மகாலக்ஷ்மி, சூரியன், மயில் எதுவானாலும் இவரது விரல்களிலிருந்து விழும் வண்ணங்களில் பிடிபட்டுவிடுகின்றன.
இவரது அற்புதத் திறமை அவருக்குத் தானாகவே கைவந்தது என்பதும் ஓர் ஆச்சரியம். மங்களம் திருச்சியருகே ஸ்ரீரங்கத்தில் வசிக்கிறார். இணையவெளியில் பரவலாகப் பாராட்டுக்களைப் பெற்றவை இவரது ஓவியங்கள். மலேசியா, சிங்கப்பூர், துபாய், அமெரிக்கா என்று உலகெங்கிலும் இவருக்கு ரசிகர்கள் இருக்கிறார்கள். இவரது ஓவியங்கள் விற்பனைக்கும் கிடைக்கின்றன.
***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
***
இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
நிபந்தனைகள்:
1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 888 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்
2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 888 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
***
இளந்தென்றல்- Sudoku
|May 2018| சுடோக்கு
Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
![mulaikkuvelaitop]()
1) 1, 27, 625 ... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
2) ஒரு பெட்டியில் 50 சாக்லேட்கள் இருந்தன. அவற்றை ராமு, சோமு, பாலா, லீலா ஆகிய நால்வரும் பங்கிட்டுக் கொண்டனர். லீலாவிடம் இருந்த சாக்லேட்களை விட ராமு மூன்று சாக்லேட் அதிகம் வைத்திருந்தான். பாலாவிடம் இருந்த சாக்லேட்களை விட மூன்று சாக்லேட் அதிகமாக சோமு வைத்திருந்தான். சோமுவிடம் இருந்ததைவிட லீலா மூன்று சாக்லேட் அதிகம் வைத்திருந்தாள். அப்படியென்றால் ஒவ்வொருவரிடமும் இருந்த சாக்லேட்களின் எண்ணிக்கை என்ன?
3) ஒரு திருமணத்திற்காக வந்திருந்த விருந்தினர்களில் இருவரில் ஒருவர் ஆப்பிள் பானத்தைப் பருகினர். மூவரில் ஒருவர் திராட்சை ரசத்தைப் பருகினர். நால்வரில் ஒருவர் மாம்பழ பானம் பருகினர். மொத்தம் 130 பானங்கள் அந்த விருந்தில் பரிமாறப்பட்டன என்றால் வந்திருந்த விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கை என்ன?
4) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 111; அவற்றிற்கிடையே உள்ள வித்தியாசம் 25. அந்த எண்கள் எவை?
5) ஒரு பள்ளியில் சில குழந்தைகள் இருந்தனர். அவர்கள் ஒவ்வொருவருக்கும் 5 சாக்லேட் வீதம் கொடுத்தால் 7 சாக்லேட் மிஞ்சியது. ஆறு வீதம் கொடுக்க முற்பட்டதில் 5 சாக்லேட் பற்றாக்குறை ஆனது. அப்படியென்றால் சாக்லேட்டுகள் எத்தனை, குழந்தைகள் எத்தனை?
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சிறுவர் தொடர்
அருணை கிளென், ஆசிரியை மிஸஸ் ரிட்ஜ் முன்னே கொண்டுபோய் நிறுத்தினார். ரிட்ஜ் அருணைக் கண்டிப்பார் என்று நினைத்தார் கிளென். ஆனால், அவரோ புன்னகைத்து விட்டு அருணை அணைத்துக் கொண்டார்.
“மிஸஸ் ரிட்ஜ், என்ன, அருணைக் கண்டிக்க மாட்டேங்கறீங்க? எப்படி சொல்லாம கொள்ளாம ஓடிப்போலாம், சொல்லுங்க? இவனை மாதிரி நாலுபேரு இப்படி பண்ணினா என்ன ஆறது? ஒரு பொறுப்பு வேணாம்?" என்று பொரிந்து தள்ளினார்.
மிஸஸ் ரிட்ஜ் மௌனமாக இருந்தார். அவர் அருணைத் தேடியது உண்மைதான். ஆனால், எரிந்து விழுவதற்காக இல்லை. சாப்பாட்டு நேரம் நெருங்கிவிட்டதால் தான்.
மிஸஸ் ரிட்ஜின் அமைதி கிளென்னை என்னவோ செய்தது. "என்ன மிஸஸ் ரிட்ஜ்? ஒண்ணும் சொல்லமாட்டீங்க? இந்த மாதிரிப் பசங்கள நாலு திட்டு திட்டினாதான் ரோஷம் வரும்."
மிஸஸ் ரிட்ஜ் ஒரு பார்வை பார்த்தார். அதில் ஆயிரம் அர்த்தங்கள் அடங்கியிருந்தன. ரிட்ஜ் தனது ஆசிரியர் அனுபவத்தில் நூற்றுக் கணக்கான குழந்தைகளைப் பார்த்திருக்கிறார், அவர்களைக் கையாண்டு இருக்கிறார். கிளென் சொன்னது கொஞ்சங்கூட அவருக்குப் பிடிக்கவில்லை. அருணை நன்றாகப் புரிந்துகொண்டவர் அவர்.
"கிளென் சார், அருண் எந்தத் தப்பும் பண்ணவில்லை. சாப்பிட நேரமாச்சேன்னு தான் கூப்பிட்டு வரச் சொன்னேன்” என்றார். அவர் குரலில் சாந்தத்தோடு ஒரு திடம் இருந்தது. "நான் பார்க்காத குழந்தைச் சுபாவம் இல்லை, விட்டுவிடுங்கள். அதுவும் இல்லாமல், இந்த கிராமம் மாதிரி ஒரு பாதுகாப்பான இடம் வேற எதுவும் கிடையாது. Let them explore.”
கிளென் ஒன்றும் சொல்லாமல் நகர்ந்தார். அருண் உற்சாகத்தோடு ஹல்லரி பற்றிப் பேச ஆரம்பித்தான். அவள் கொடுத்த இலைகளைப் பற்றிப் பேசினான். “மிஸஸ் ரிட்ஜ், நீங்களும் இந்த இலையின் சாற்றை ருசித்துப் பாருங்க. ரொம்ப ருசியா இருக்கு".
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அதற்குள் மிஸ் மெடோஸ் அங்கு வந்தார். அவரும் ஆர்வமாக அருண் கொடுத்த ஜலதோஷ இலைகளை மென்றார். "Mr. Sneeze Snatcher, இப்ப உன்னால நம்ம வகுப்பு பூரா sneeze free ஆகப் போகுது" என்று சொல்லி அருணைச் செல்லமாகச் சீண்டினார்.
“இருக்கலாம். இதனால் எல்லாக் குழந்தைகளும் ஜலதோஷமே இல்லாம இருக்கலாம்” என்று மிஸஸ் ரிட்ஜ் ஆமோதித்தார்.
அன்றைய பயணம் முடிவை நெருங்கியது. எல்லா மாணவ மாணவியரும் விடைபெற்றுக் கொண்டு பள்ளிக்கூட பஸ்ஸில் ஏறி அமர்ந்தனர். மிஸஸ் ரிட்ஜ் வருவதற்குச் சில நிமிடங்கள் ஆயின. அவர், சீஃப் மற்றும் சில பெரியவர்களோடு சிறிது நேரம் பேசிக்கொண்டிருந்தார். அப்பொழுது பஸ்ஸில் கிளென் அருணின் பின்சீட்டில் வந்து அமர்ந்தார். அருணின் அருகே மிஸ் மெடோஸ் உட்கார்ந்து பேசிக்கொண்டிருந்தார். கிளென் வண்டியை ஓட்ட உட்காராமல், ஏன் இப்படிப் பின் சீட்டில் அமர்கிறார் என்று மெடோஸுக்குச் சந்தேகம். இருந்தாலும் ஒன்றும் சொல்லவில்லை. எப்படியும் வண்டி ஓட்ட கிளென் போகத்தானே வேண்டும் என்று சும்மா இருந்தார். பின்சீட்டில் அமர்ந்த கிளென்னின் காதில் ஹெட்ஃபோன் இருந்தது. அவர் ஏதோ பாட்டு கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்.
"என்ன அருண், எப்படி இருந்தது இந்த ஃபீல்டு ட்ரிப்? பிடிச்சிருந்ததா?" என்று கேட்டார் மிஸ் மெடோஸ்.
“ரொம்ப!" என்று குதுகலத்தோடு பதில் அளித்தான் அருண். ஹில்லரி பற்றியும், அவள் கொடுத்த இலைகளைப் பற்றியும் விலாவாரியாகப் பேசினான்.
"மிஸ் மெடோஸ், எனக்கு இன்னும் நிறைய ஜலதோஷ மூலிகை இலைகளைக் கொண்டுவந்து தரேன்னு சொன்னா ஹில்லரி."
"அப்படியா? எப்ப?"
"இந்த வாரம் ஞாயிற்றுகிழமை சந்தைக்கு வரும்போது."
"எங்கே, நம்ம ஊருக்கா?"
"இல்லை, வொர்த்தாம்டனுக்கு.”
“வொர்த்தாம்டன் ரொம்ப தொலைவாச்சே. அங்க அப்பா அம்மாவைக் கூட்டிச் போகச் சொல்லப் போறியா?"
"ஆமாம்."
"அப்படி அவங்களால முடியாட்டி நானாவது கூட்டிட்டு போயிருப்பேன். இந்த வாரம் வேற வேலைகள் இருக்கு. சாரி அருண்" என்றார் மிஸ் மெடோஸ்.
அருண் மெதுவாக ஹோர்ஷியானா நிறுவனம் கிராம மக்களுக்கு விதித்திருந்த தடைபற்றிச் சொன்னான்.
"அப்படியா!" என்று மிஸ் மெடோஸ் ஸ்தம்பித்துப் போனார். அவர்கள் பேசுவதை கிளென் ஒட்டுக் கேட்பதுபோல இருந்தது.
"அருண், இந்த கிளென் பாட்டுக் கேட்கிற மாதிரி பாவலா பண்ணிக்கிட்டு, நம்ம பேசறத ஒட்டுக் கேட்கறார்னு நினைக்கிறேன்" என்று கிசுகிசுத்தார்.
அருண் மெதுவாகத் திரும்பிப் பார்த்தான். அதற்குள் மிஸஸ் ரிட்ஜ் வந்து விடவே, கிளென் வண்டியை ஓட்ட அவசரமாக முன் பக்கம் நடந்து போனார்.
வீட்டிற்கு வந்த பின்னர், அன்று இரவு சாப்பிடும்போது, அம்மா அப்பாவிடம் ஹில்லரியை சந்தித்ததுபற்றிச் சொன்னான்.
"எங்கேன்னு சொன்ன?"’ அப்பா ரமேஷ் கேட்டார்.
"வொர்த்தாம்டன்.”
"ஹேய், அவ்வளவு தூரம் யார் போவாங்க?" என்றார் அப்பா.
"கட்டாயம் போகணுமா கண்ணா?" இது அம்மாவின் கேள்வி.
"ஆமாம், அவள் நிறைய ஜலதோஷ மூலிகை கொண்டுவரப் போறா. எனக்கு இனிமே ஜலதோஷம் வரவே வராது."
"கீதா, எனக்கு இந்த ஞாயிற்றுக்கிழமை கால்ஃப் இருக்கு. என்னால அருணை கூட்டிக்கிட்டு வொர்த்தாம்டன் வரைக்கும் போகமுடியாது" என்றார் அப்பா.
"கண்ணா, அங்கே உன்னை எங்கே சந்திக்கப்போறதா சொன்னா?" என்று அம்மா கேட்டார்.
"சந்தையில."
"ஞாயிறு சந்தையிலயா? அது எவ்வளவு பெரிய இடம் தெரியுமா?" அப்பா சத்தம் போட்டார்.
"ரமேஷ், ப்ளீஸ்" என்று சொல்லி, அவரை அங்கிருந்து நகர்ந்து போகச் சொன்னார் கீதா. அருணைப் பார்த்து, "அருண். ஹில்லரியிடம் செல்ஃபோன் இருக்கா?"
"இல்லை, அம்மா."
"அப்புறம் எப்படிப்பா நாம அவளை காண்டாக்ட் பண்றது? உனக்கு எந்த இடம்னு சொல்லல. சந்தையில தேடிக் கண்டுபிடிக்கறது ரொம்ப கஷ்டம்பா."
அருண் விடுவதாக இல்லை. "அம்மா, அந்த இலைகள் எனக்கு கிடைக்க இதுதாம்மா நல்ல சான்ஸ். பாரு, ஒரே நாள்ல எனக்கு ஜலதோஷம் நின்னுபோச்சு. அதுவுமில்லாம, அவ என்கிட்ட வேற ஏதோ சொல்ல நினைக்கிறான்னு நம்புறேன். ப்ளீஸ், என்னை அங்க கூட்டிட்டு போங்களேன்.”
கீதாவிற்கு என்ன சொல்வது என்று தெரியவில்லை. "அருண், எனக்கென்னவோ இது சரியாப் படலை. வொர்த்தாம்டனுக்கு 2 மணிநேரம் வண்டி ஓட்டிக்கிட்டு போய், ஒரு செல்ஃபோன் கூட இல்லாம அந்த பெரிய சந்தையில தேடுரது முடியாத காரியம்...." என்று சொல்லி அருணுக்கு முத்தம் கொடுத்து, அவனை படுக்கப் போகச் சொன்னார்.
"அம்மா, ப்ளீஸ்," என்று கெஞ்சிப் பார்த்தான்.
"பாரு நேரமாச்சு தூங்கறதுக்கு. எனக்கு வேற மளிகை சாமான் வாங்கப் போகணும். நான் திரும்பி வரதுக்குள்ள நீ தூங்கிருக்கணும், சரியா?" என்று சொல்லி, அவனது அறைக்குள் போகுமாறு அவனைக் கேட்டுக்கொண்டார்.
(தொடரும்)
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மேலோர் வாழ்வில்
“தபோவனத்திற்கு என்னை நாடி வருபவர்களின் வாழ்க்கையை நான் பார்த்துக் கொள்ளுவேன்”
“கலியுகத்தில் இறைவனை அடைவதற்கு எளிய வழி, பக்தி யோகமும், கர்மயோகமும் தான்”
“கலியுகத்தில் நாம சங்கீர்த்தனமே முக்திக்கு வழி”
இதுபோன்று எண்ணற்ற அமுத மொழிகளைத் தம்மை நாடி வந்த பக்தர்களுக்கு உபதேசித்து நல்வழிப்படுத்திய மகான் ஸ்ரீ ஞானானந்த கிரி சுவாமிகள். கிட்டத்தட்ட இரண்டு நூற்றாண்டுகள்வரை வாழ்ந்ததாகக் கூறப்படும் இம்மகானின் இயற்பெயர் சுப்ரமணியம். சிறுவயது முதலே இவர் ஆன்மிக நாட்டம் கொண்டிருந்தார். ஒருநாள் தியானத்தின் போது பேரொளியின் தரிசனம் கிட்டியது. அவ்வொளியின் வழிகாட்டலின் பேரில் குடும்பத்தைத் துறந்து தலயாத்திரை மேற்கொண்டார். இறுதியில் பண்டரிபுரத்தை அடைந்தவர் அங்கேயே வசிக்கத் துவங்கினார். அப்போது அவருக்கு வயது 12
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ஆதிசங்கரரால் நிறுவப்பட்ட 12 ஜோதிர்லிங்க பீடங்களுள் காஷ்மீரிலுள்ள ஜோதிர்லிங்க பீடமும் ஒன்று. அந்தப் பீடத்தின் மடாதிபதியாக விளங்கியவர் ஸ்ரீ சிவரத்தினகிரி சுவாமிகள். அவர் ஒருநாள் பண்டரிபுரத்திற்கு வந்திருந்தார். அவரைப் பார்த்தான் சிறுவனான சுப்ரமணியன். ஓடிச்சென்று அவர் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கினான். சுப்ரமணியத்தின் ஞான வைராக்கிய நிலையைப் பார்த்தவுடனேயே உணர்ந்து கொண்ட சிவரத்தினகிரி சுவாமிகள், அவனைப்பற்றி விசாரித்தார். அவன் ஞானதீட்சை பெற பரிபக்குவம் உடையவன் என்பதை உணர்ந்து, தனது பிரதம சீடனாக ஆக்கிக் கொண்டார். காஷ்மீரில் இருக்கும் தனது மடத்திற்கு அழைத்துச் சென்றார்.
தீட்சை
வேதம், உபநிஷதம், சங்கரரின் பாஷ்யங்கள், பிரம்ம சூத்திரம், வியாகரணம் என அனைத்தையும் நன்கு கற்றுத் தேர்ந்தான் சுப்ரமண்யம். நைஷ்டிக பிரம்மச்சாரியாக வளர்ந்து பெரியவனான். தகுந்த நேரம் வந்ததும், சுப்ரமண்யத்திற்கு, ஞானதீட்சை அளித்து, ‘ஞானானந்தகிரி’ என்ற நாமம் சூட்டி அருளினார் சிவரத்தினகிரி சுவாமிகள்.
கிட்டத்தட்ட 20 ஆண்டுகள் தனது குருநாதருடனே காலம் கழித்தார் ஞானானந்தகிரி. அவரிடமிருந்து அனைத்து வித்தைகளையும் கற்றுத் தேர்ந்தார். தெரியாததே எதுவுமில்லை என்னும் அளவிற்கு அனைத்தையும் அறிந்துகொண்டார். தமக்கு அந்திம காலம் நெருங்குவதை உணர்ந்த சிவரத்தினகிரி சுவாமிகள், ஞானானந்தகிரியை தமக்கு அடுத்த பீடாபதியாக நியமித்தார். பின் சித்ரா பௌர்ணமி தினத்தன்று சிவரத்தினகிரி சுவாமிகள் விதேக முக்தி அடைந்தார். அதன் பின்னர் மடத்தின் நிர்வாகப் பொறுப்பை ஞானானந்தகிரி சுவாமிகள் ஏற்று நடத்தினார். சுமார் இரண்டு ஆண்டுகள் மடத்தின் பொறுப்பில் அவர் இருந்தார் என்றாலும் தாயும் தந்தையுமாக விளங்கிய குருநாதர் இல்லாத இடத்தில் அவரால் வெகுகாலம் இருக்க முடியவில்லை. யாத்திரை செய்து பல புண்ணியத் தலங்களையும், மகான்களையும் தரிசிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் தீவிரமானது. அதனால் மடத்துப் பொறுப்பைத் தமக்கு இளையவரான ‘ஆனந்தகிரி’ என்பவரிடம் ஒப்படைத்து விட்டு இமயமலைக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார்.
இமயத்தில் தவம்
இமயத்தில் பல முனிவர்களையும் ரிஷிகளையும் சந்தித்தார். தனித்திருந்து தவம் செய்தார். தவத்தின் விளைவால் பல்வேறு அற்புதச் சித்துக்கள் கைவரப்பெற்றார். மூப்பையும், பிணியையும் அகற்றி நீண்ட காலம் வாழவல்ல காயகல்ப மூலிகையை அம்முனிவர்களின் ஆசியோடு பெற்றுக்கொண்டார். பின் மீண்டும் தல யாத்திரை மேற்கொண்டவர், இலங்கை உட்படப் பல இடங்களுக்கும் சென்று, இறுதியில் தமிழகம் வந்தடைந்தார். தமிழகத்தில் சேலம், கொல்லிமலை, போளூரில் உள்ள சம்பத்கிரி மலை, திருவண்ணாமலை ஆகிய இடங்களில் தங்கித் தவம் செய்தார். பின் திருக்கோவிலூர் வந்து சேர்ந்தார்.
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தபோவனம்
திருக்கோவிலூருக்குச் சற்றுத் தொலைவில் உள்ள சித்தலிங்க மடத்தில் தங்கினார். முதலில் அங்கு ஸ்ரீ ஞானானந்தகிரி சுவாமிகளை பங்காரு ஐயர் என்ற அன்பர் ஆதரித்தார். பின்னர் சுவாமிகள் அங்குள்ள வியாக்ரபுரீசுவரர் ஆலயம் சென்று தங்கினார். அங்கு சிலகாலம் தவம் செய்தார். பின்பு அவருக்கு அன்பர்களால் தனித்த ஓர் இடம் அமைத்துக் கொடுக்கப்பட்டது. அங்கு தனியே தங்கியிருந்து தவம் செய்து வரலானார். அங்கு ஓர் ஆசிரமம் அமைத்த ஞானானந்தர், அதனையே தனது இருப்பிடமாக அமைத்துக் கொண்டார். கிட்டத்தட்ட பத்து ஆண்டுகள்வரை அங்கு தங்கி இருந்த ஞானானந்தர், தம்மை நாடி வந்த பலருக்கும் பல்வேறு ஞான உபதேசங்கள் செய்தார். பின்னர் திருக்கோவிலூர் - திருவண்ணாமலை சாலையில் அமைந்திருந்த ‘தபோவனம்’ என்ற இடத்தை வாழ்விடமாக மாற்றிக்கொண்டார்.
எப்பொழுதும் சிரித்த முகம், எளிமையான காவியுடை. கருணை பொங்கும் கண்கள், அனைவரையும் அரவணைக்கும் தாயுள்ளம் என ஸ்ரீ சுவாமிகள் அன்பின் மறு உருவாய் இருந்தார். தம்மை நாடி வந்தோரின் மன இருளை நீக்கி அவர்களின் உள்ளத்தில் ஆன்மஜோதியை ஏற்றி வைத்தார். வந்திருப்பவர்களின் பக்குவ நிலைக்கேற்ப அவர்களுக்கு நல்வழி காட்டி உயர்த்தினார். சுவாமிகளின் புகழ் பல இடங்களிலும் பரவியதால் அவரை நாடி வயது, இன, மத பாகுபாடின்றிப் பலர் வரத் தொடங்கினர். பக்குவம் உடையவர்களுக்கு ஆதிசங்கரரின் ‘அகம் பிரம்மாஸ்மி’ தத்துவத்தையும், ‘கைவல்ய நவநீதம்’, ‘ஞான வாசிட்டம்’ போன்றவற்றையும் உபதேசம் செய்தார். ஒவ்வொருவரும் தன்னைத் தான் உணர்வதே முக்கியம் என்பதை அறிவுறுத்தினார்.
கலியுகத்தில் இறைவனை அடைவதற்கு எளியவழி, பக்தி யோகமும், கர்மயோகமும் தான் என்று சுவாமிகள் வலியுறுத்தினார். அகண்ட நாம பஜனை ஒருவனை ஆண்டவனிடம் கொண்டு சேர்க்கும் என்பதும், நான், எனது என்ற அபிலாஷைகளை விடுத்து ஒருவன் தன் கடமைகளைச் செய்யும்போது அதுவே யோகமும், தியானமும், தவமும் ஆகிறது என்பதும் சுவாமிகளின் அருள் வாக்காகும். சுவாமிகள் வலியுறுத்திய மிக முக்கிய மற்றொரு விஷயம் அன்னதானம். ஆசிரமத்திற்கு வருபவர் யாராயினும் பசியோடு இருத்தல் கூடாது என்று கருதிய ஸ்ரீ சுவாமிகள், தாம் இருக்கும் பொழுதே நித்ய அன்னதானத்திற்கு ஏற்பாடு செய்தார். சுவாமிகளின் அக்கருணைச் செயல் இன்றளவும் தொடர்கிறது. ‘அன்ன விசாரம் அதுவே விசாரம்‘ என்று கூறும் சுவாமிகள், எப்பொழுது, எந்த நேரத்தில் யார் நாடி வந்தாலும், வந்தவரின் வயிற்றுப் பசியை முதலில் நீக்கிவிட்டே, ஆன்மப்பசிக்கு உணவளிப்பார். அப்படிப்பட்ட கருணாநிதியாக, அன்னபூரணியாக, அன்ன தாதாவாக ஸ்ரீ ஞானானந்த கிரி சுவாமிகள் விளங்கினார்.
“இறைவன் வைகுண்டத்திலோ, கைலாயத்திலோ, அல்லது வேறு எங்கேயோ இல்லை. எங்கே மனம் நெக்குருகி, அவன் நாமம் எங்கே பாடப்படுகிறதோ, எங்கே அவன் பெயர் பஜனை செய்யப்படுகிறதோ, அங்கேயே, அதைக் கேட்டுக்கொண்டே, ஆனந்தக் கூத்தாடிக் கொண்டிருக்கிறான் இறைவன்” என்று ஸ்ரீ ஞானானந்தகிரி சுவாமிகள் அன்பர்களிடம் அடிக்கடி சொல்லுவார். “கலியுகத்தில் நாமசங்கீர்தத்தனமே முக்திக்கு வழி” என்பது அவரது அருள்மொழி. “தொடர்ந்து இறைவன் நாமாவளியைப் பஜனை செய்வதால் பாவங்கள் தொலைவது மட்டுமல்லாது, ஆத்மாவும் பரிபூரணமடையும்” என்பது அவரது கருத்து.
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ஸ்ரீ ஞானானந்தகிரி சுவாமிகள் கபீர்தாஸ், ஷீரடி சாயிபாபா, ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர், சுவாமி விவேகானந்தர், ராமலிங்க வள்ளலார், சத்குரு சுவாமிகள், சேஷாத்ரி சுவாமிகள், விட்டோபா சுவாமிகள், ஸ்ரீ அரவிந்தர், ரமண மஹரிஷி எனப் பல மகான்களைச் சந்தித்திருக்கிறார். இவர்கள் அனைவரும் பல்வேறு காலகட்டங்களில் 18, 19 ஆம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்தவர்களாவர். இதன்மூலம் அவர் சுமார் 200 ஆண்டுகளுக்கும் மேல் வாழ்ந்தவர் என்ற கருத்து உறுதியாகிறது. சுவாமிகளுக்கு பலமுறை பற்கள் முளைத்து விழுந்தன என்றும், ஒரே சமயத்தில் பல இடங்களில் காட்சி அளித்திருக்கிறார் என்றும் அவரது வரலாறு தெரிவிக்கிறது.
யார் தம்மை நாடி வந்தாலும், அவர்கள் கூறும் பிரச்சனைகளைக் காது கொடுத்துக் கேட்பார். இறைவனிடம் அனைவரும் பிரார்த்தனை செய்வோம் என்று இன்முகத்தோடு ஆறுதல் கூறுவார். அன்பர்களுக்கு நல்லுரை கூறி வழி நடத்துவதையே தமது முக்கிய பணியாகக் கொண்டிருந்தார். தம்மை நாடி வருவோரின் தேவை அறிந்து, அதற்கேற்றவாறு ஆற்றுப்படுத்துவார். சுவாமிகளிடம் பல்வேறு அற்புதங்கள் செய்யும் ஆற்றல் இருந்தது என்றாலும் அவற்றை அவர் அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொண்டதில்லை. அவை ஆன்ம முன்னேற்றத்தின் படிநிலைகள் என்பது அவரது கருத்து. ஆயினும் சமயங்களில் தம்மை நாடி வந்த பக்தர்கள் சிலருக்கு அவர்கள் எதிர்காலம் குறித்து, வேலை, தொழில், திருமணம், குழந்தைகள் குறித்து, பின்னால் நடப்பதை முன்னரே தனது ஞான திருஷ்டியால் சுவாமிகள் கூறியிருக்கிறார். துன்பங்களில் இருந்து காப்பாற்றி இருக்கிறார்.
சுவாமிகளின் முக்கிய சீடராக விளங்கியவர் சுவாமி ஹரிதாஸ்கிரி. இவர் தமது குருநாதருக்கு அருள்புரிந்த பாண்டுரங்கனுக்கு தென்னாங்கூரில் ஓர் அற்புத ஆலயம் அமைத்தார். பண்டரிபுர ஆலய அமைப்பில் அமைக்கப்பட்டுள்ள இக்கோயில் கலையழகும், சிற்ப நயமும் கொண்டு விளங்குகிறது. குருநாதரின் உத்தரவுப்படி, பஜனைப் பாடல்கள் மூலமும், அன்பர்கள் மூலமும் நிதி திரட்டி இக்கோயில் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. (ஸ்ரீ ஹரிதாஸ் கிரி சுவாமிகள், தாம் முன்னரே அன்பர்களுக்கு அறிவித்திருந்தபடி) கங்கையில் குளிக்கும்பொழுது ‘ஜல சமாதி’ ஆகி விட்டார். பிரான்ஸ் நாட்டைச் சேர்ந்த ஹென்றி லே சௌக்ஸ் என்பவர் “அபிஷிக்தானந்தா” என்ற பெயரில் தீட்சா நாமம் பெற்று ஸ்ரீ ஞானானந்தகிரி சுவாமிகளின் சீடரானார். இவர் சுவாமிகளைப் பற்றி ஒரு நூலும் எழுதியுள்ளார். மேலும் ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அன்பர்களுள் ஒருவராக விளங்கிய எம்.பி. பண்டிட் போன்றோரும் ஞானானந்தகிரி சுவாமிகளைக் குறித்த தமது அனுபவங்களை நூலாக்கியுள்ளனர்.
ஞானானந்தரின் அருளுரைகள்
உன் மனதிற்கு நீ அடிமையானால் உலகிற்கு நீ அடிமையாவாய். உன் மனம் உனக்கு அடங்கினால் உலகம் உனக்கு அடங்கும்.
ஒவ்வொரு மனிதனின் லட்சியமும் ஆத்ம தரிசனத்தை அடைவதே ஆகும். புலனடக்கம், தியானம், நாம சங்கீர்த்தனம், பொறுமை இவையே அதற்கு உதவி செய்யும்.
ஒவ்வொருவனும் தன்னை யார் என ஆராய்ந்து அறிவது மிகவும் அவசியம். ஒவ்வொருவனும் ஆனந்தத்தைத் தேடி அலைகிறான். ஆனால் அது தனக்குள்ளே தான் இருக்கிறது என்பதை அறியாமலேயே காலம் கழிக்கிறான். அது அறிந்தால் அவனுக்கு துக்கம் தான் ஏது? துயரம்தான் ஏது?
உண்மையான ஆன்ம உணர்வு உடைய ஒருவன் குருவைத் தேடி சதா சர்வ காலமும் அலைய வேண்டியதில்லை. குருவே அவனைத் தேடி வருவார். ஆனால் குருவின் அருள் இல்லாமல் ஒருவன் இறை அனுபூதி பெறுவது என்பது மிகவும் கடினமான ஒன்றாகும். கடலில் பயணம் செய்ய படகு மட்டும் போதாது. துடுப்பும் வேண்டும். அது போல சம்சாரமாகிய கடலைக் கடந்து, ஞானமாகிய இறைநிலையை ஒருவன் அடைய குருவின் ஆசி அவசியம் தேவை.
ஒரு மனிதனின் மூன்று தீய குணங்களான ஆணவம், கர்மம், மாயை என்பது விலகினால் கடவுளை அடையும் பாதை அவனுக்கு எளிதாகிறது.ஒருவன் புண்ணிய நதியில் குளிப்பதால் அந்த நதிக்கு எந்தப் பயனுமில்லை. ஆனால் அவன் உடலில் உள்ள அழுக்குகளும், மாசுக்களும் அதனால் விலகுகின்றன. அது போல குரு தரிசனம்செய்வதாலும், மகான்கள், புண்ணிய சீலர்களைத் தரிசிப்பதாலும் ஒருவனின் பாவங்கள், குற்றங்கள், குறைகள் மன மாசுக்கள் விலகி அவனுக்குத் தான் நன்மை உண்டாகின்றதே அன்றி அந்த குருவிற்கு அல்ல.
இவ்வாறு ஸ்ரீ ஞானானந்த கிரி சுவாமிகள் வலியுறுத்திய தத்துவங்கள் பலவாகும். பல சிறப்புகள் பெற்றிருந்த இம்மகான் ஜனவரி மாதம் 9ம் தேதி 1974ம் ஆண்டு தபோவனத்தில் மகாசமாதி அடைந்தார். திருமந்திர முறைப்படி அவரது உடல் சமாதி செய்விக்கப்பட்டு அங்கே சிவலிங்கப் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது.
சமாதி அமைவிடம்
சுவாமிகளின் சமாதி ஆலயம் திருக்கோவிலூரில் அமைந்துள்ளது. சென்னையிலிருந்து நேரடியாகப் பேருந்து வசதி உள்ளது. விழுப்புரத்தில் இருந்தும் நிறையப் பேருந்துகள் உள்ளன. திருவண்ணாமலையில் இருந்தும் எளிதில் அடையலாம். திருக்கோவிலூர் பேருந்து நிலையத்தில் இருந்து சுமார் மூன்று கி.மீ. தொலைவில் சுவாமிகளின் மகாசமாதி ஆலயம் அமைந்துள்ளது. ஆன்மஞானம் தேடி வருவோர்க்கு அமுதூட்டும் ஆலயமாக இன்றளவும் விளங்கி வருகிறது.
***
சிறுகதை
இன்னும் 10 நிமிடங்களில் என் 8 வயது மகளின் சங்கீத வகுப்பு ஆரம்பிக்கும். சாலையில் பச்சை விளக்குக்காக காத்திருப்பதில் எனது வாகனம் முதலாவது. இரண்டு சாலைகளைக் கடந்துவிட்டால் நிச்சயமாக நேரத்துக்குப் போய்விடலாம்.
ஞாயிறுதோறும் வகுப்பு. பின்னாடி பார்க்கும் வாகனக் கண்ணாடியில் பின்னிருக்கையில் இருக்கும் மகளைப் பார்க்கிறேன். ஐபேடில் கண்களைப் பொருத்தி, சிந்தனைகளை iOSல் செலுத்தி விரல்களால் குடைந்து கொண்டிருந்தாள். சங்கீதப் பாடங்கள் அதில் இருப்பதால் அதை வகுப்புக்கு எடுத்து வருவது வழக்கம். ஏதோ ஒரு பதிவைத் தேடுகிறாள் போலும்.
சிகாகோவில் கோடைகாலம். சாலையோரத்தில் உடற்பயிற்சி செய்பவர் சிலர்; பஞ்சவர்ணக் கிளிகள்போல் கண்ணைக் கூசும் வண்ணங்களில் பயிற்சி உடைகளில் வேகநடையில் சிலர்; வேறு சிலர் சைக்கிளில் உடற்பயிற்சி எனப் பறந்தனர்.
இங்கே சைக்கிள் ஒரு போக்குவரத்து வாகனமாகப் பெரும்பாலும் கருதப்படுவதில்லை. உடற்பயிற்சிக்கெனப் பிரத்தியேக ஆடை ஆபரணங்கள். பயிற்சி பாதி ஆடை பாதியெனக் கிளம்பிடுவர் சிலர். கனம் குறைந்த சைக்கிள் விலை அதிகமாம். டைட்டேனியம், கார்பன் கொண்டு செதுக்கின சைக்கிள் இரண்டாயிரம் டொலர் தாண்டுமாம். சாலையில் ஒருவர் பளிச்சிடும் நீல சைக்கிளில் மெதுவாகவே சென்று கொண்டிருந்தார்.
இதே நீலநிறம்தான் நான் யாழ்ப்பாணத்தில் பாடசாலையில் படிக்கும்போது பாவித்த சைக்கிள். அந்த சைக்கிள் மிகச்சிறப்பானது. 30 ஆண்டுகள் முன்னர் ஓட்டியிருந்தாலும், இப்பவும் பரவசமூட்டும் நினைவுகள். அந்த சைக்கிளை நான் அடைய எனது அப்பாவிடம் முன்கூட்டியே கோரிக்கை விடுத்திருந்தேன்.
முதலில் எனது 11 வயது குறுக்கே நின்றது. நாட்கள் மாதங்களாக 12 வயதானது. ஆனாலும் கெஞ்சி விண்ணப்பித்திருந்த சைக்கிள் வீடு வரவில்லை. படிப்பு இறுதிப் பரீட்சைகளில் அதிக மார்க் வாங்கி அந்த சைக்கிளை அடைய நான் லாயக்கானவன் என நிலைநாட்ட வேண்டியதாயிற்று. அப்பாவிடம் பேசும்போது ஏதோ ஒரு வழியில் சைக்கிள் பேச்சை கட்டாயமாகக் கொண்டுவந்து, அவரது மனோநிலையை ஒரு மனோதத்துவ நிபுணர் போல் ஆராய்ந்து, சைக்கிள் முதலீடு ஈட்டக்கூடிய வர்த்தக லாபங்களை ஒப்புவித்து, இடையிடையே அம்மாவிடம் செல்லச்சண்டை பிடித்து, அந்த சண்டைகளின் தாக்கம் அப்பாவை அடைகிறதா என ஆய்வுகள் மேற்கொண்டு, அப்பப்பப்பா, அந்த சைக்கிளை அடைய நான் பட்டபாடு!
ஒரு வழியாக ஒரு அற்புதமான திங்கட்கிழமை அன்று சைக்கிள் கொழும்பில் இருந்து வந்திறங்கியது! சைக்கிள் சாதாரணமானதானாலும், சின்னச்சின்ன விசேஷங்கள் அந்த சைக்கிளை மொத்தத்தில் முதன்மை ஆக்கின. மற்றவர்கள் கண்களுக்கு ஒரு சாதாரணமான சைக்கிளாக காணப்பட்டிருக்கலாம், ஆனால் எனக்கு அதன் கேபிள்பிரேக், ஸ்போர்ட்ஸ் ஃப்ரேம் மற்றும் இரவு ஃப்ளூரசெண்ட் விளக்கில் நீலநாவலாக மாறும் அதன் வண்ணப்பூச்சு எல்லாம் அந்த சைக்கிளை மிகச் சிறப்பாக்கின.
சைக்கிளை பத்திரமாக பாதுகாத்து, பழைய துணியினால் தினமும் துடைத்து, சிங்கர் தையல் மெஷின் எண்ணையை உராய்வு ஏற்படும் இடங்களில் ஊற்றி அசாதாரணமான சத்தங்களை ஆராய்ந்து பொத்திப் பாதுகாத்து வந்தேன்.
தினமும் பாடசாலைக்கு அந்த சைக்கிளில் செல்வது ஒரு மகிழ்ச்சியையும் உத்வேகத்தையும் தந்தது.
ஆறு மாதங்களுக்கு ஒரு தடவை மணி அண்ணையிடம் சைக்கிள் சேர்விசுக்காக எடுத்து செல்லப்படும். சில பல பாகங்கள் கழட்டப்பட்டு கழுவிப் பூட்டப்படும். சேர்விஸ் முடிந்த சைக்கிள் பளிச்சிடும். அலங்காரமூட்டும் நாலு வர்ண பிளாஸ்டிக் பூ சில்லுகளின் அச்சாணிகளில் மிளிரும். இந்தப் பூக்கள் மீதியாயிருந்த எண்ணையை உறிஞ்சி வைத்திருக்குமாம் என விஞ்ஞான விளக்கம் வழங்கப்படும்.சேர்விஸிலிருந்து வந்த வண்டியைச் சில நாட்கள் பார்த்துப் பார்த்து அனுபவித்த பின்னர்தான் புழுதியூட்டும் தெருக்களில் மீண்டும் செலுத்துவேன்.
பாரமான பொருட்களை எடுத்துவர எனது சைக்கிளை உபயோகப்படுத்த அனுமதிக்க மாட்டேன். அண்ணாவிடம் ஒரு ஹீரோ சைக்கிள் இருந்தது. அதன் பார்வையே என்னில் பாரமான காஸ் சிலின்டர் மற்றும் அரிசி மூடை ஏற்று என்றதுபோல அமையும். கனம்கூடிய வண்டி. அதை விளம்பரப்படுத்தி பாரமான வேலைகளை அதன் பக்கம் திருப்பிவிடுவேன்.
இந்த நீல சைக்கிளில் நான் வைத்த பட்சத்தினால் காலப்போக்கில் இந்த சைக்கிள் எனது அடையாளங்களில் ஒன்றானது.
இந்த சைக்கிளை நான் அடைய இரண்டு வருடங்கள் கனாக்கண்டு மேலும் ஒருவருடம் போராட வேண்டியதாயிற்று. சைக்கிளை அடைந்ததும் நான் பெற்ற ஆனந்தம், அதை நான் அனுபவித்த ஆனந்தம் அழகானவை.
பச்சை விளக்கு விழுந்தது. வாகனத்தைச் சற்று வேகமாகவே செலுத்தினேன். மகளின் சங்கீத வகுப்பிற்கு சற்றுத் தாமதமாக போனாலும் அதிக தாமதமாகாது என்ற திருப்தி.
"அப்பா..." பின்னிருக்கையில் இருந்த மகள் அமெரிக்க ஆங்கிலப் பாணி கலந்த அழகு தமிழில் அழைத்தாள்.
அவள் அழைப்பில் ஒரு அவசரமும் ஒரு முறையீடும் தென்பட்டன. அந்த "அப்பா"வில் ஒரு அதிகாரமும் ஏமாற்றமும் காணப்பட்டன.
"என்னம்மா?" என்றேன். முறையீட்டை அறியும் முன்னதாகவே அன்பை ஒரு ஆயுதமாக்கிச் சமாதானத்தை உண்டாக்க முயன்றேன்.
"Can we get a car with WiFi?"
***
சூர்யா துப்பறிகிறார்
முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கேவின் மகளின் ஆராய்ச்சி பற்றி சூர்யா விசாரிக்கவும், என்ரிக்கே கொந்தளித்தார். அடுத்து நடந்தது என்ன என்பதை மேற்கொண்டு பார்ப்போம்!
தன் மகள் சான் டியகோவில் மரபணுத் துறையிலேயே செய்யும் ஆராய்ச்சியில் பிரச்சனை எதுவுமில்லையே என்று சூர்யா விசாரித்ததும் மகளைப் பற்றிய விவரங்களை ஏன் சூர்யாவிடம் தெரிவிக்க வேண்டும் என்று ஷாலினியிடம் என்ரிக்கே சீறவும், அப்படியில்லை, சூர்யாவே யூகித்திருக்க வேண்டும் என்று ஷாலினி மறுத்தாள்.
என்ரிக்கே சாந்தமடையவில்லை. “அப்படியானால், நீங்கள் என்னைப் பற்றிக் கூறியதும், சூர்யா ஏதோ குடாய்ந்து என் மகளைப் பற்றிய விவரங்களைத் தேடி எடுத்திருக்கிறாரா? எதற்காக?”
ஷாலினி மீண்டும் கையசைத்து சாந்தமடையுமாறு சைகை காட்டி, “இல்லை என்ரிக்கே, சூர்யாவுக்கு அதற்கெல்லாம் நேரம் கிடையாது. இப்போ சில நிமிடங்களுக்கு முன்தான் தெரிவிச்சேன். இப்போ உங்களைப் பார்த்து ஏதோ யூகிச்சிருக்கார். விளக்கிடுங்க சூர்யா, என்ரிக்கே ரொம்ப டிஸ்டர்ப் ஆயிட்டிருக்கார்” என்றாள்.
என்ரிக்கே நம்பிக்கையில்லாமல் ஏதோ சொல்லப் போகவே சூர்யா இடைமறித்து, “ஓகே, ஓகே விளக்கிடறேன். அது ஒண்ணும் ரொம்பப் பிரமாதமான யூகமில்லை. உங்க மேல் கோட்டுடைய வலது கீழ் பாக்கெட்ல பாருங்க ஒரு ஆன்வலோப் இருக்கு. அந்த ஆன்வலோப்போட இடது மேல்மூலையில அனுப்பியவர் முகவரி இருக்கு. அதுல ஸெரா லின் காஸ்ட்ரோ அப்படிங்கற பேரும், மரபணு ஆராய்ச்சி மையம், கலிஃபோர்னியா பல்கலைக் கழகம், சான் டியகோன்னு போட்டிருக்கு. அதை வச்சு அது உங்க மகள் கிட்டேந்து வந்த எதோ விவரம்னு சும்மா யூகிச்சேன் அவ்வளவுதான்!”
சூர்யாவின் விளக்கத்தைக் கேட்ட என்ரிக்கே உரக்கச் சிரித்தார். “பிரமாதம்! எவ்வளவு ஸிம்பிள், ஆனா அதை வச்சு என்ன சரியான கணிப்பு! என் கவலையை ஒரு நிமிஷம் மறக்க வச்சீட்டீங்க. உங்களைப் பத்தி ஷாலினி சொன்னது சரிதான்! நீங்க ரொம்ப திறமைசாலின்னுதான் தோணுது!”
ஷாலினி தன் நேசத்துக்குரிய சூர்யாவைப் பெருமிதத்துடன் பார்த்துத் தனக்குள் மலர்ந்தாள். அவள் மந்தகாசத்தைக் கவனித்த கிரண் அவளைச் செல்லமாக இடிக்கவே, ஷாலினி நாணிக்கொண்டாள். சூர்யா அதைக் கவனித்துப் புன்னகைத்தார்.
இந்த சில நொடிச் செல்ல நாடகத்தைக் கண்டுகொள்ளாத என்ரிக்கே பூஜைவேளை கரடியாகத் தொடர்ந்தார். “சரி இப்போ நான் உங்களுக்கு என்ன சொல்லி ஆரம்பிக்கணும்?”
சூர்யா பதிலளித்தார். “நான் முன்னால் சொன்னபடி எனக்கு க்ரிஸ்பர்னா என்னன்னு ரொம்ப மேலோட்டமாத்தான் தெரியும். அதுனால, எனக்கு ஒண்ணுமே தெரியாதுங்கற மாதிரி முதல்லேந்தே ஆரம்பியுங்க என்ரிக்கே. கிரணுக்கும் அது பயன்படும். அவனும் எல்லா கேஸ்லயும் எனக்கு உதவறான்... ஷாலினிக்கு வேணா போரடிக்குமாயிருக்கும், இருந்தாலும் பரவாயில்லை, அடிப்படையிலிருந்தே ஆரம்பியுங்க.”
ஷாலினி, “எனக்கும் சுவாரஸ்யந்தான். மரபணு மாற்றத் துறையில எனக்கும் கொஞ்சந்தான் தெரியும். பரவாயில்லை, அடிப்படையிலிருந்து விவரமாவே சொல்லுங்க என்ரிக்கே” என்றாள்.
வாழ்நாள் முழுவதும் ஆழ்ந்து பாடுபட்ட தன் ஆசைத் துறையைப் பற்றி என்ரிக்கெ உத்வேகத்துடன் விவரிக்க ஆரம்பித்தார். “மரபணுத் துறைக்கு அடிப்படை விஷயம் டி.என்.ஏ. தான். அது என்னன்னு உங்களுக்குத் தெரியுமா?”
கிரண் குதித்தான்! “ஓ! ஓ! பிக் மீ, பிக் மீ!”. ஷாலினி அவனை அடக்கினாள். “சே என்ன இது கிரண் சின்னப் பையன் மாதிரி! சும்மா இரு!” என்ரிக்கேவுக்கு சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை. உரக்க சிரித்துக் கொண்டு, கையால் கிரணுக்கு மேலே தொடருமாரு சைகை செய்தார்.
கிரண் உற்சாகத்துடன் தொடர்ந்தான். “டபுள் ஹீலிக்ஸ்!” என்று கூறிக் கொண்டு இரு விரல்களைப் பிணைத்துக் காட்டினான்.
என்ரிக்கெ கைதட்டிச் சிலாகித்தார். “யெஸ், அஃப்கோர்ஸ்! டி.என்.ஏ, ஒரு நீளமான ரெட்டைச் சுருள் வடிவமுள்ளது. அடினைன் (A), சைடஸீன் (C), குவானைன் (G), தயமின் (T) என்கிற நான்கு அடிப்படை வேதியியல் பொருட்கள் ஜோடிகளா சேர்ந்து நீளமான சங்கிலித் தொடரா அமையறதுதான் டி.என்.ஏ.”
கிரண் மீண்டும் துள்ளினான்! “A, C, G, T! A Caged Growling Tiger! எங்க பயாலஜி டீச்சர் ஹைஸ்கூலில, ஞாபகம் வச்சுக்க சொல்லிக் குடுத்தாங்க!”
என்ரிக்கே மீண்டும் கைதட்டிச் சிலாகித்தார்! “ஆஹா, இது நல்லா இருக்கே! என் மாணவர்களுக்கும் சொல்லிக் கொடுக்கறேன். மிக்க நன்றி! இந்த நாலு பொருட்களில, A வந்து T-யோட மட்டும் தான் இணையும். C இணையறது G-யோட மட்டுந்தான். அதுனால, AT, CG அடிப்படை ஜோடிகள் மீண்டும் மீண்டும் சேர்ந்து சங்கிலியாகறதுதான் டி.என்.ஏ. அந்த ஒவ்வொரு ஜோடியையும் ஒரு ஏணிப் படியா வச்சுக்குங்க. அப்படின்னா, டி.என்.ஏ நிறையப் படிகள் உள்ள ஒரு வெகு உயர ஏணின்னு வச்சுக்கலாம் இல்லையா?”
கிரண் குழம்பினான். “ஓகே, ஆனா ஏணி நேரா இருக்கும், டி.என்.ஏ. ஒரு ரெட்டைச் சுருள் வடிவமாச்சே!”
என்ரிக்கே முறுவலித்தார். “நல்ல கேள்வி. ஆனா, அதே ஏணியை, படிகளின் மையங்களைச் சுத்தி முறுக்க முடிஞ்சா? அது ரெட்டைச் சுருளா ஆயிடும் இல்லையா? அதான்!” என்று கூறி தன் இரு விரல்களை சுற்றிப் பிணைத்து காட்டிப் புன்னகைத்தார்.
சூர்யா “ஓ! பிரமாதம் என்ரிக்கே! எனக்கு இப்ப அந்த வடிவம் நல்லாப் புரியுது!” என்றார். ஷாலினியும் பாராட்டினாள். “ஒரு கஷ்டமான விஷயத்தை எளிதா விளக்கிட்டீங்களே என்ரிக்கே?! சபாஷ்! நானும் இதை பயன்படுத்திக்கறேன்!”
என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “இன்னொரு உதாரணம்: டி.என்.ஏ.வை ஒரு மொழின்னு வச்சுப்போம். அப்படின்னா, ஜோடிகளான AT-யையும், CG-யையும் அந்த மொழியின் எழுத்துக்களா வச்சுகிட்டா, உயிரினங்களின் இனப்பெருக்க அடிப்படையான க்ரோமோஸோம்களை வாக்கியம்னு சொல்லலாம். அந்த எழுத்துக்களின் கோர்வை மாறுபடறதுதான் வெவ்வேற வாக்கியங்களான க்ரோமோஸோம்களின் சாராம்சம்.”
சூர்யா தலையாட்டினார். “இதுவரைக்கும் நல்லா புரியுது. எழுத்து, வாக்கியம்னு சொன்னீங்க. அப்படீன்னா அந்த டி.என்.ஏ. மொழியில் வார்த்தைகள் என்ன?”
என்ரிக்கே மீண்டும் கைதட்டிச் சிலாகித்தார். “ஆஹா, பிரமாதமான கேள்வி. சரியான ஆணி அடி அடிச்சீங்க சூர்யா! எழுத்துக்களின் தொடர்கள் வார்த்தை. வார்த்தைகளின் தொடர்தானே வாக்கியம்? அப்போ க்ரோமோஸோம் வாக்கியம்னா, வார்த்தைகள் என்னவாக இருக்கும்?”
இம்முறை ஷாலினி குதித்தாள். “ஆஹா, என்ன பிரமாதமான உதாரணம்! அப்போ மரபணு (gene) தானே வார்த்தையாகும்?”
சூர்யாவும் ஆமோதித்தார். “ஆமாம் என்ரிக்கே, பிரமாதம்!”
என்ரிக்கே மீண்டும் பெருமிதப் புன்னகை பூத்தார். “மிக்க நன்றி.
இப்போ இனப்பெருக்கத்துல இந்த மொழி எப்படி பயன்படுதுன்னு பாக்கலாம். எந்த உயிரினமும் பெருகணும்னா அதோட க்ரோமோஸோம்கள் அதாவது மரபணுத் தொடர்கள் அதன் குழந்தைக்கோ குட்டிக்கோ போய்ச் சேரணும். மனிதர்கள்னு எடுத்துகிட்டா, ஒரு அப்பாவுக்கும் அம்மாவுக்கும் பிறக்கற குழந்தையின் டி.என்.ஏ, அவங்களோட 23 க்ரோமொஸோம்களின் கலவை.”
கிரண் களுக் என்று சிரித்தான். என்ரிக்கே சினத்துடன் அவனை முறைக்கவே, கைகளைத் தூக்கிக் காட்டி மன்னிப்புக் கேட்டான்.
“ஸாரி என்ரிக்கே, அந்தக் க்ரோமோஸோம் கலவை ஏற்படறதுக்கு என்ன நடக்கணும்னு நினைப்பு வந்துடுச்சு, சிரிச்சுட்டேன். ப்ளீஸ் ப்ரோசீட்!”
என்ரிக்கேவுக்கும் சிரிப்பு வந்துவிட்டது! “ஓகே, ஓகே, பரவாயில்லை. நீ சொன்னப்புறம் எனக்குந்தான் சிரிப்பு வருது. சரி, அடுத்து நாம எப்படி அப்பா அம்மாவின் மரபணுத் தொடர்கள் பிரிக்கப்பட்டு, மரபணுக்கள் கலக்கப்பட்டு, குழந்தையின் மரபணுத் தொடர்களா சேர்க்கப்படுதுன்னு விவரிக்கறேன்.”
என்ரிக்கே அடுத்து மரபணுத் தொடர்களைப் பற்றி விவரித்தார். என்ன ஒரு மாய உலகம் அது!
(தொடரும்)
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ஹரிமொழி
சகுனி வெல்கின்ற ஒவ்வொரு முறையும் வியாசர் 'சகுனி மோசமான முறைகளைக் கையாண்டு வென்றான்' என்ற சொற்றொடரைத் தவறாமல் பயன்படுத்தியிருப்பதைப் பல சமயங்களில் சொல்லியிருக்கிறோம். திருதராஷ்டிரனுக்கு அச்சத்தை உண்டாக்கி அவனை மறுசூதுக்குச் சம்மதிக்க வைக்கின்ற சமயத்தில் இந்த உண்மை துரியோதனனுடைய வாயிலிருந்தே வெளிவருகிறது: "துரியோதனன், 'கௌரவரே! சூதாட்டத்தில் தர்மராஜனுக்குக் கபடமாகத் தோல்வி உண்டாக்கப்பட்டது. பிதாவே! அதனாலேதான் நமக்கு ஜயம். வேறு உபாயத்தினால் நமக்கு ஜயம் வராது' என்று சொன்னான்." (அனுத்யூத பர்வம் அத்: 97, பக். 319). 'சகுனி கபடமான முறைகளைக் கையாண்ட காரணத்தால் மட்டும்தான் நமக்கு வெற்றி உண்டாகியிருக்கிறது. கபடத்தைத் தவிர்த்த மற்ற எந்த முறையாலும் பாண்டவர்களை வெற்றிகொள்ள முடியாது' என்று துரியோதனனே வாக்குமூலம் கொடுக்கிறான். சூதாட்டத்தில் தருமபுத்திரன் சகுனியளவுக்குத் தேர்ச்சியடைந்தவன் இல்லை என்றபோதிலும், அந்தச் சகுனியேகூட 'கபடமான முறைகளைக் கைக்கொண்டுதான் பாண்டவர்களை வென்றிருக்கிறான்' என்பது துரியோதனனே சொல்கின்ற, ஒப்புக்கொள்கின்ற உண்மை. இத்தனைத் தீமைகளைச் செய்து அவர்களை வென்றபோதிலும், சபையில் நடந்த பயங்கரமான சம்பவங்களையும், திரெளபதிக்கு ஏற்பட்ட அவமானத்தின் காரணமாகப் பாண்டவர்கள் ஏற்ற சபதங்களையும் கேட்டபிறகு திருதராஷ்டிரன் நாட்டை அவர்களிடமே திரும்ப ஒப்படைத்து 'நீங்கள் உங்கள் ராஜ்ஜியத்தை ஆண்டுகொள்ளுங்கள்' என்று அனுப்பிவைத்ததையும், துரியோதனன் திருதராஷ்டிரனை அச்சுறுத்தி அவர்களை மறுசூதுக்கு வருமாறு சொல்லச் சொன்னதையும் பார்த்தோம்.
இந்தச் சமயத்தில்தான் துரியோதனன் மீண்டும் சொல்கிறான்: "புருஷ சிரேஷ்டரே! பாண்டவர்கள் வனம் போவதைப் பந்தயமாக வைத்து மறுபடியும் ஆடுவோம். உமக்கு நன்மை உண்டாகும். இப்படித்தான் நாம் அவர்களை வசப்படுத்த முடியும். தோற்றவர்கள் அவராயினும் நாமாயினும் தோல் உடுத்துப் பன்னிரண்டு வருடகாலம் வனவாசத்தில் இருக்கவேண்டும். பதின்மூன்றாவது வருஷம் சுற்றத்தாருக்குத் தெரியாமல் இருக்கவேண்டும். தெரிந்தால் திரும்பவும் பன்னிரண்டு வருஷகாலம் வனத்தில் வசிக்கவேண்டும். நாமாவது வசிப்போம். அல்லது அவர்களாவது வசிக்கட்டும். அந்த நிச்சயத்தோடு சூது நடக்கட்டும். பாண்டவர்கள் மறுபடியும் காய்களை உருட்டி இந்தச் சூதை ஆடட்டும். பாரத சிரேஷ்டரான ராஜாவே! இதுதான் நமக்கு முதன்மையான காரியம். இந்தச் சகுனி காய்களை அனுகூலமாக வருவதென்னும் வித்தையை அறிந்தவன்." (மேற்படி, பக். 32).
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'சகுனி கபடமான முறைகளால் காய்களை நமக்கு அனுகூலமாக விழும்படிச் செய்கின்ற வித்தையை அறிந்தவன்' என்பது மட்டும்தான் இதற்குப் பொருளேயொழிய, சகுனி ஏதோ எலும்புத்துண்டுகளை மந்திரித்து தாயக்கட்டைகளாக வைத்திருந்தான்; அந்த எலும்புத் துண்டுகள் அவன் சொன்படியெல்லாம் கேட்டன' என்றெல்லாம் சொல்லப்படும் பரவலான நம்பிக்கைக்கு வியாச பாரதத்தில் அடிப்படை இல்லை. அது வாய்மொழியாகச் சொல்லப்படுவது. வியாசபாரதப்படி உண்மையற்றது. துரியோதனன் இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட திருதராஷ்டிரன் பாண்டவர்களைத் திரும்ப அழைத்துவர ஆளனுப்பினான். அப்போது சபையிலிருந்த அத்தனை பேரும் இதைத் தடுத்தார்கள். "அப்போது துரோணர், ஸோமதத்ததன், பாஹ்லீகன், கிருபர், விதுரர், அசுவத்தாமா, வைசிய புத்திரனும் வீரனுமாகிய யுயுத்ஸு (காந்தாரியின் கர்ப்ப காலத்தில் வேறொரு பெண்ணிடத்தில் திருதிராஷ்டிரனுக்குப் பிறந்தவன்) பீஷ்மர், மகாரதனாகிய விகர்ணன் இவர்களெல்லோரும், 'சூது வேண்டாம்; சமாதானமிருக்கட்டும் என்று கூறினார்கள்" என்கிறார் வியாசர். (மேற்படி, பக்கம் 320). திருதராஷ்டிரன் யார் சொல்லியும் கேட்பதாக இல்லை.
இதை அருகிலிருந்து கேட்ட காந்தாரியால் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. துரியோதனன் தன்னுடைய மூத்தமகன் என்பதையும் மறந்தாள். அவள் சொல்வதைக் கேளுங்கள்: "மகா புத்திசாலியான விதுரர், துரியோதனன் பிறந்தபோதே 'குலத்தைக் கெடுப்பவனாகிய இவனைப் பரலோகத்துக்கு அனுப்புவது (கொன்றுவிடுவது) நலம்’ என்று சொன்னார். பாரதரே! இவன் பிறந்தவுடன் நரிபோல ஊளையிட்டானன்றோ? கௌரவர்களே! இந்தக் குலத்திற்கு இவன்தான் முடிவு என்பதை அறியுங்கள். பிரபுவே! பாரதரே நீர் உம்முடைய பிழையினால் அகாதமான (ஆழம்காண முடியாத) ஜலத்தில் அமிழாதீர்கள். விவேகமில்லாத சிறுபிள்ளைகளுடைய புத்தியை ஏற்றுக்கொள்ளாதீர். கொடியதாகிய வம்சக்ஷயத்துக்கு (குலநாசத்துக்கு) நீர் காரணமாக வேண்டாம்" என்று தொடங்கிப் பலவகையினாலும் அறத்தை எடுத்துச் சொல்லி, 'மறுசூதுக்குச் சம்மதிப்பதைவிட, துரியோதனனைக் கொன்றுவிடுவது நல்லது' என்று மிகவும் வலியுறுத்தினாள். தர்மம் தவறாதவளாக, 'துரியோதனனைக் கொன்றுவிடலாம்' என்று இப்போது வலியுறுத்தும் இந்த காந்தாரி போருக்குப் பின்னால் தன்னுடைய கண்ணை மறைத்துக் கட்டியிருந்த துணியின் இடுக்கு வழியாகப் பார்த்ததுதான் தருமபுத்திரனுடைய கால்கட்டை விரலைக் கரிந்துபோகச் செய்தது; கிருஷ்ணனுடைய யதுகுலம் அழியும்படியாக இவள்தான் சபிக்கப் போகிறாள். தரும சிந்தனையும் தாய்ப்பாசமும் ஒன்றோடு ஒன்று போட்டிபோடும் மனித இயல்பை வியாசர் இந்த இடங்களில் சித்திரிக்கிறார்—சித்திரிக்கவில்லை—பதிவுசெய்கிறார் என்பதல்லால் வேறென்ன சொல்வது!
காந்தாரியின் இந்த வார்த்தைகளைக் கேட்ட திருதராஷ்டிரனால் அவளுடைய பேச்சுக்குச் சம்மதிக்க முடியவிலை. 'குலநாசம் நிச்சயம்' என்பதை அறிந்திருந்தான். காந்தாரியைப் பார்த்துச் சொல்கிறான்: "குலத்துக்கு நாசம் வந்தால் வரட்டும்; என்னால் தடுக்க முடியாது. இவர்கள் எப்படி நினைக்கிறார்களோ அப்படியே நடக்கட்டும். பாண்டவர்கள் திரும்பி வரட்டும். என் பிள்ளைகள் பாண்டவர்களுடன் திரும்பவும் சூதாடட்டும்' என்றான்". (மேற்படி, பக். 321) இப்படிச் சொல்கின்ற இந்த திருதராஷ்டிரன்தான் பீமனைப் போன்ற இரும்புப் பதுமையைத் தழுவியே நொறுக்கப்போகிறான்!
இப்படி, தர்மத்தை அறிந்திருந்தும், அரசுரிமை என்பது யுதிஷ்டிரனுக்கே உரியது என்பதை அறிவால் உணர்ந்திருந்தாலும், அந்த உண்மையைப் பலநூறு முறை எடுத்தெடுத்துப் பேசியிருந்தாலும் துரியோதனன் இழுத்த இழுப்புக்கெல்லாம் ஆடியது திருதராஷ்டிரன் பிள்ளைப் பாசத்தால் செய்த தவறு. மறுசூதுக்குச் சம்மதம் கொடுத்தான். நாம் ஏற்கெனவே பார்த்ததைப்போல, பாதிதூரம் சென்றிருந்த பாண்டவர்களை தேரோட்டியான பிராதிகாமி சந்தித்து, திருதராஷ்டிரன் அவர்களை 'அனுத்யூதத்துக்கு' அழைத்ததைச் சொன்னான். 'சூது தவறு என்கிறேன்; வேண்டாம் என்கிறேன். இருந்தாலும் மீண்டும் மீண்டும் என் பெரிய தந்தை அழைப்பதனால் மறுக்க முடியாதவனாக இருக்கிறேன்' என்று மனம் வருந்தியபடி தருமபுத்திரன் அனுத்யூதத்துக்குத் திரும்பி வந்தான்.
'வெல்வது யாராக இருந்தாலும் தோலாடைகளை உடுத்துக்கொண்டு பன்னிரண்டு வருடம் வனவாசமும், ஒரு வருடகாலம் யாராலும் கண்டுபிடிக்க முடியாதபடி அஞ்ஞாத வாசமும் செய்யவேண்டும். இந்த ஓராண்டுக் காலத்தில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டால், மீண்டும் பன்னிரண்டு வருடம் வனவாசமும் ஒரு வருடம் அஞ்ஞாத வாசமும் போகவேண்டும்' என்று பந்தயம் வைக்கலாம் எனச் சொன்னார்கள். இப்போது நாடோ பொருள்களோ சூதாட்டத்தில் வைக்கப்படவிலை. நாட்டையாளும் உரிமை பகடைக்காய்களால் தீர்மானிக்கப்படுகிறது.
'வெல்வது யாராக இருந்தாலும்' என்று ஒரு பேச்சுக்காகச் சொல்லப்பட்டாலும், எப்போதும்போல 'கபடமான' வழிமுறைகளைக் கைக்கொண்டு சகுனி ஆட்டத்தில் வென்றுவிடுவான் என்பதை அறியாதவனல்லன் துரியோதனன். முதல் சூதுக்கே தன்னுடைய சம்மதமில்லாமல், திருதராஷ்டிரனுடைய வற்புறுத்தலுக்காக அமர்ந்த தருமபுத்திரன், மீண்டும் ஒருமுறை திருதராஷ்டிரன் அழைத்தான் என்பதனால் மறுக்க முடியாதவனாகி சூதாட அமர்ந்தான். ராஜசூய யாகம் முடிந்தவுடனேயே, 'இப்போதிருந்து பதின்மூன்றாம் வருடத்தில் உன்பொருட்டாக குலம் அழியப்போகிறது' என்று வியாசர் சொல்லியிருந்த சமயத்தில், 'பெரியவர்கள் என்ன சொன்னாலும் மறுக்க மாட்டேன்' என்று அவன் மேற்கொண்டிருந்த சபதம் அவனை இப்போதும் கட்டிப் போட்டுவிட்டது.
இதிலே துரோணரும் சேர்ந்தே தருமனைச் சூதுக்குத் தூண்டினார் என்கிறார் வில்லி.
அரசன்மற்று உரைத்த மாற்றம்
அந்தணன் உணர்ந்து செல்வம்
முரசதிர் அயோத்தி மூதூர்
முன்னவன் கதையும் கூறி,
உரைசெய்த படியே உங்கள்
உலகினை இழந்து சின்னாள்
வரைசெறி கானில் வைகி
வருவதே வழக்கு என்றான்
என்பது வில்லியின் வாக்கு.
'திருதராஷ்டிரன் சொன்னதை உணர்ந்த துரோணர், 'தசரதனுடைய சொற்படி காட்டுக்குச் சென்ற இராமனைப்போல நீங்களும் கொஞ்சகாலம் காட்டில் வசித்துவிட்டு வருவதே முறை' என்று சொன்னாராம். 'நீங்கள் ஐவரும் திரெளபதியும் இப்போது காட்டுக்குப் போய் 'சுரர்தினம் ஈராறு' (பன்னிரண்டு தேவநாட்கள் — ஒரு தேவதினம் என்பது ஒரு வருடம்) காட்டில் வாழ்ந்தபிறகு 'ஒரே ஒரு தேவதினம்' யாராலும் கண்டுபிடிக்கமுடியாதபடி வாழ்ந்து திரும்பி வந்து உங்களுடைய அரசைப் பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்' என்று தந்திரமாக உரைப்பதாக வில்லி பாரதம் சொல்கிறது. வியாசபாரதத்தின்படி, மறுசூது ஆடுவதைத் தடுத்தவர்களில் துரோணரும் ஒருவர் என்று பார்த்தோம். அதற்குமேல் இன்னொன்று என்னவென்றால், வியாசபாரதம் 'யார் தோற்றாலும்' என்று தொடங்குகிறது. வில்லிபாரதம் 'நீங்கள் தோற்கப்போகிறீர்கள். காட்டுக்குச் சென்று பதின்மூன்றே நாட்கள் (அதுதான் அந்த தேவதினம்!) வாழ்ந்துவிட்டு வந்து உங்கள் அரசைப் பெற்றுக்கொள்ளுங்கள் என்கிறது.
வில்லி நாடகப் பாங்கை அதிகரித்திருக்கிறார் என்றாலும் துரோணருடைய பாத்திரத்தையே வீழ்த்தியிருக்கிறார்.
(தொடரும்)
***
கவிதைப்பந்தல்
ஜன்னல் திரை ஒதுக்கி
தென்றல் மெல்லக் கசிய,
அதன் வழி வந்த நிலா ஒளி
இருட்டோடு விளையாடியது.
ஆட்டத்தை ரசித்தபடி,
உடல் உறங்கிப் போக,
கனவுக்குதிரை சத்தம் கேட்டு
மனம் விழித்துக் கொண்டது.
ஆழ்மன ஆசைகளை நிறைவேற்றுவதாய்
ஆசை வார்த்தை பல கனவுக்குதிரை கூற,
மனம் மயங்கி வேகமாய்ப் பறந்தது
பால்வண்ண நிலவு நோக்கி.
பஞ்சுமெத்தை மேகத்தில்
முகம் புதைத்து விளையாடிய பின்,
தூரமாய் மினுக்கிய நட்சத்திரம் எல்லாம்
அலை அலையாய் ஓடிவந்து என்
விரல் இடுக்கில் சிக்கிக்கொள்ள,
மெல்ல அதைப் பிரித்து எடுக்குமுன்
நிலவில் மோதி நின்றது கனவுக்குதிரை.
விழுந்து எழுந்து பார்க்கையில்
புரிந்தது நிலவின் ரகசியம்.
மாசுபடாத அதன் தேகமெங்கும்
கூட்டம் கூட்டமாய் வெள்ளை ரோஜா.
ஒவ்வோர் இரவும் சிவப்பாய்
பிறக்கும் ரோஜாக் கூட்டம், பின்
பொறாமையில் வெளிறிப் போவதாய்
குதிரை கூற, காரணம் எதுவென்று
தலைதூக்கிப் பார்த்தால், அங்கு
கருப்புக் கடலில் ஒரு குட்டித்தீவாய்
நீலநிறத்தில் ஓர் அதிசயம்.
சட்டெனக் கனவு மரணம்போல்
உயிரற்றுப் போனது,
தூரத்தில் என் அகம், அழகாய்
கோடி உயிர் சுமந்து.
ஆளற்ற கடற்கரையில் என்னை
அநாதைப் படுத்த்தியதாய்க் கனவைக் கடிந்தபோது,
இதுவே என் ஆசையென,
குதிரை கூறியது.
இறகு விரித்துக் காற்றில் பறக்க
கனவு கண்டாலும், என்
மனம் மிதப்பதென்னவோ, அந்த
இளம்தளிர் விரலின் வருடலில்தான்.
மலரின் கருவறையில் கண்ணயர வேண்டுமென
கவிதை பாடினாலும், மனம் அயரும்போது
என் விருப்பம் எல்லாம் தாயின் கர்ப்பத்துள்
மீண்டும் சென்று சுருண்டு கொள்ளத்தான்.
அழகு வடிவங்கள் விண்ணெங்கும் மிதந்தாலும்
என் தோள் சாய்ந்து அவை கண்டு களிக்க
என்னவள் வேண்டும் என் அருகில்.
குழம்பிப் போன குதிரை தடுமாற
கண் விழித்துப் பார்த்தேன், நான்
மீண்டும் என் அறையில்.
அதே நிசப்தம்
ஆனால் உருவற்ற அழகாய், என்
உறவும், அன்பும் அருகே.
இதுவே சொர்க்கமென ஜன்னல் வழி
வெளியே பார்க்க, மெல்ல
சந்திரன் மறைந்து சூரியன் சிரித்தான்.
***
சமயம்
ஊட்டத்தூர் திருச்சியிலிருந்து 35 கி.மீ. தூரத்திலும், பாடலூரில் இருந்து 5 கி.மீ. தூரத்திலும் உள்ளது. இத்தலம் தேவார வைப்புத் தலமாகப் போற்றப்படுகிறது.
இக்கோயில் ஏழாம் நூற்றாண்டில் ராஜராஜசோழனால் கட்டப்பட்டது. அவருக்குப் பின் அவரது மகன் முதலாம் ராஜேந்திரன், பேரன் ராஜாதிராஜ சோழனால் பராமரிக்கப்பட்டது. மன்னர் காலத்திய கல்வெட்டுக்கள் கோவிலில் உள்ளன. இத்தலம் மூர்த்தி, தலம், தீர்த்தம் ஆகிய சிறப்புடன் மலை, நதி ஆகிய சிறப்புக்களும் சேர்ந்ததனால் பஞ்சமங்கலம் என்று அழைக்கப்படுகிறது. நன்னீர் இருந்த ஊர் என்பதால் ஊற்றத்தூர் என அழைக்கப்பட்டு காலப்போக்கில் ‘ஊட்டத்தூர்’ என்று மருவியது. ஊட்டத்தூருக்கு பிரம்மன் வந்து வழிபட்டதால் ‘பிரம்மபுரம்’ என்ற பெயரும் உண்டு என ரத்தினகிரி புராணம் தெரிவிக்கிறது.
மூர்த்தி - சுத்தரத்னேஸ்வரர். தலம் - ஊற்றத்தூர். தீர்த்தம் - பிரம்ம தீர்த்தம். நதி - நந்தியாறு. மலை - கோவிலின் வடக்கேயுள்ள சோழீஸ்வரம்.
ராஜராஜசோழனால் கட்டப்பட்ட சோழீஸ்வரம் கோவிலுக்கு அடிக்கடி மன்னன் செல்லும்போது சுத்தரத்னேஸ்வரர் கோவில் மணலில் புதைந்து, அடர்ந்த வில்வமரத்தினால் புதராக மூடப்பட்டிருந்தது. மன்னனின் ஆட்கள் மரத்தின் அடியில் வெட்டும்போது ரத்தம் பீறிட்டது. அதனைச் சுத்தம் செய்து பார்த்தபோது சுத்த ரத்னக் கல்லினால் ஆன சிவலிங்கத்தின் தலைப்பகுதியில் இருந்து ரத்தம் வருவதைக் கண்டனர். அவர்கள் மன்னனுக்குச் செய்தியைத் தெரிவிக்க, மன்னன் ஓடிவந்து பார்த்து உடன், விலைமதிப்பற்ற இந்தச் சிவலிங்கத்திற்கு அற்புதமாகக் கோவில் கட்டித் திருப்பணி செய்ததாக வரலாறு.
ஒருமுறை விஷ்ணுவுக்கும், பிரம்மாவுக்கும் தங்களுக்குள் யார் பெரியவர் என வாக்குவாதம் ஏற்பட, வாதம் இறுதியில் போராக மாற, அப்போது அவர்கள் முன் ‘ஓம்’ என்ற பேரொளி தோன்றி, இந்த ஒளியின் அடியையும் முடியையும் யார் முதலில் கண்டு அறிகிறாரோ, அவரே முதல்வர் என அசரீரி ஒலித்தது.
பிரம்மா, திருமுடி காண அன்னப்பறவையாக மாறி மேல்நோக்கிப் பறக்க, விஷ்ணு வராகமாக மாறி பூமியைக் குடைந்து திருவடியைக் காணச் சென்றாராம். பிரம்மா, சிவனின் சிரசில் இருந்து உதிர்ந்து கீழே வந்து கொண்டிருந்த தாழம்பூவைக் கண்டார். தான் ஈசனின் சிரசைக் கண்டதாகச் சாட்சி சொல்லும்படி தாழம்பூவிடம் வேண்டினார். தாழம்பூவும் சம்மதித்து, பொய்சாட்சி சொல்ல, வெற்றிபெற்ற பிரம்மா, தானே பெரியவர் என்று அறிவிக்க, விஷ்ணு தோல்வியை ஒப்புக் கொண்டார்.
இதனால் சினமுற்ற சிவபெருமான் அக்னிப் பிழம்பாய்த் தோன்றிச் சீறி, பிரம்மாவிடம், “இனி உலகில் எங்கும் உனக்குக் கோயில் கிடையாது” என்றும், தாழம்பூவிற்கு “இனி உன்னைச் சிவபூஜையில் சேர்க்க மாட்டேன்” என்றும் சாபமிட்டார். பிரம்மா தன் தவறை உணர்ந்து, மனம் திருந்தி, வருந்தி, சாப விமோசனம் வேண்ட, சிவன் அவரை உலகிலுள்ள புனிதநீர் அனைத்தையும் கொண்டுவந்து அபிஷேகம் செய்து ஆராதிக்கும்படிச் சொன்னார்.
அதன்படி பிரம்மா ஊட்டத்தூர் வந்து, ஊற்று ஒன்றை உருவாக்கி, அதில் உலகத்துப் புனிததீர்த்தங்கள் அனைத்தையும் கொண்டுவந்து சிவனை வழிபட்டுச் சாபவிமோசனம் அடைந்தாராம். ஊட்டத்தூர் கோவிலில் சுத்தரத்னேஸ்வரர் சன்னிதி எதிரில் வற்றாத பிரம்மதீர்த்த ஊற்று உருவானதால் ‘ஊற்றத்தூர்’ என்று வழங்கப்பட்டு, காலப்போக்கில்‘ஊட்டத்தூர்’ ஆக மருவியது.
பிரம்மதீர்த்தத்தில் பல மருத்துவக் குணங்கள் உள்ளன. ராஜராஜ சோழனுக்கு உடல்நலம் குன்றியபோது இந்தத் தீர்த்தத்தை அருந்தியதும் நோய் குணமானதாகக் கூறப்படுகிறது. இதுவே இறைவனின் அபிஷேகத்திற்குப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. பக்தர்கள் இதனை இன்றளவும் புனிதமானதாகக் கருதி வீட்டுக்கு எடுத்துச் செல்கின்றனர். பிரம்ம தீர்த்தம் வற்றுவதே இல்லை.
சைவ சமயக் குரவர்களின் ஒருவரான அப்பர் பெருமான் ஊட்டத்தூருக்குச் சென்றபோது ஊர் எல்லையிலேயே நின்றுவிட்டார். கோவிலுக்குச் செல்லும் வழியில் சிவலிங்கங்கள் இருப்பதை உணர்ந்து தனது பாதங்கள் படுவது தெய்வக்குற்றம் என எண்ணி எல்லையில் நின்றவாறு சுத்தரத்னேஸ்வரர் மீது பதிகம் பாடினார். அந்த இடம் ‘பாடலூர்’ என அழைக்கப்பட்டு, நாளடைவில் ‘பாடாலூர்’ ஆனது. (தேவாரத் தலத்தில் இருந்துகொண்டு, வேறொரு தலைத்தைத் தேவாரத்தில் வைத்துப் பாடினால் அந்தத் தலம் தேவார வைப்புத் தலம் எனப்படும்).
கருவறையில் சுத்தரத்னேஸ்வரர், சுத்தமான ரத்தினக் கற்களினால் ஆன பாணலிங்கமாகக் காட்சி அளிக்கிறார். மூலவருக்கு அர்ச்சகர் ஆரத்தி காட்டும்போது பாணலிங்கத்தின் மேல் ஒளி பிரகாசிப்பதைக் காண்பது கண்கொள்ளாக் காட்சியாகும்.
கர்ப்பக்கிரகத்தின் இடதுபுறம் நடராஜர், சிவகாமியம்மன் சன்னிதியைக் காணலாம். இரண்டாம் பிரகாரத்தில் அன்னை அகிலாண்டேஸ்வரி இருக்கிறார். துர்கை, தக்ஷிணாமூர்த்தி, காலபைரவர் சன்னிதிகள் பொலிவுடன் காட்சி அளிக்கின்றன. வீரபத்ர சுவாமி நெற்றியில் சிவலிங்கத்துடன் காட்சி தருகிறார். சூரிய கிரணங்கள் ஒவ்வொரு ஆண்டும் மாசி 12, 13, 14 தேதிகளில் சுத்தரத்னேஸ்வரர் மீது வீசுகிறது. வைகாசி விசாகத்திலும் சூரியகிரணங்கள் தீண்டுகின்றன.
நடராஜர் சன்னதியில் பஞ்சநாதன கற்களினால் செதுக்கப்பட்டு கம்பீரமாகக் காட்சி அளிக்கிறார். சிறுநீரகக் கோளாறு உள்ளவர்கள் இங்கு வந்து நடராஜருக்கு பிரம்ம தீர்த்ததிலிருந்து நீர் எடுத்து அபிஷேகம் செய்து வெட்டிவேர் மாலை சாற்றி வழிபடுகின்றனர். வெட்டிவேர் மாலையையும் அபிஷேக நீரையும் பிரசாதமாகப் பெற்று அந்த அபிஷேக நீரை 45 நாட்கள் அருந்திவர நன்கு குணமடைந்து வருகின்றனர் என்பதால் மக்கள் திரளாக வந்து தரிசித்து, பூஜித்து நோய் நீங்கிச் செல்கின்றனர். இந்திரன் இங்கு வந்து நடராஜரைப் பூஜித்து தானிழந்த பதவியைத் திரும்பப் பெற்றார் என்கிறது புராணம். அதனால்வேலை சம்பந்தமான பிரச்சனை உள்ளவர்கள் இந்த நடராஜரை நம்பிக்கையுடன் பூஜிக்க, பிரச்சனை நீங்குவதாக ஐதீகம்.
பிறை ஊரும் சடைமுடி எம்பெருமான் ஆரூர்
பெரும்பற்றப்புலியூரும் பேராவூரும்
நறையூரும் நல்லூரும் நல்லாற்றூரும்
நாலூரும் சேற்றூரும் நாரையூரும்
உறையூரும் ஓத்தூரும் ஊற்றத்தூரும்
அளப்பூர் ஓமாம்புலியூர் ஒற்றியூரும்
துறையூரும் துவையூரும் தோழூர் தானும்
துடையூரும் தொழ இடர்கள் தொடரா அன்றே.
- திருநாவுக்கரசர் தேவாரம்
***
![]()
![]()
விடைகள்
1) 1, 3, 5 என ஒற்றைப்படை எண்களின் வரிசை அதன் அடுக்கின் மடங்குகளில் அமைந்துள்ளது. 1^2 = 1; 3^3 = 27; 5^4 = 625; வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது = 7^5 = 16807
2) மொத்த சாக்லேட்டுக்கள் = 50
பாலா = x
சோமு = x + 3
லீலா = x + 6
ராமு = x + 9
மொத்த சாக்லேட்டுக்கள் = 4x + 18
4x + 18 = 50
4x = 50 -18 = 32
x = 8
எனவே பாலா = 8; சோமு = 11; லீலா = 14; ராமு = 17 என பங்கிட்டுக் கொண்டிருப்பர்.
3) விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கையை x என வைத்துக் கொண்டால், மொத்தம் பரிமாறப்பட்டவை.
x x x
- + - + - + ..... = 130
2 3 4
இவற்றை பொது வகுப்பு எண் 12ல் பெருக்க = 6x + 4x + 3x = 130 (x) 12
13x = 1560;
x = 1560/13 = 120
விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கை = 120.
4) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 111, வித்தியாசம் 25 எனில்,
x + y = 111
x - y = 25
_____________
2x = 136
x = 68
x + y = 111 எனில்
y = 111 - x
y = 111 - 68
= 43
எனவே அந்த எண்கள் 68, 43
5) குழந்தைகள் = x
சாக்லேட்கள் = y
y = x(5) + 7;
y = x(6) - 5 எனவே
6x - 5 = 5x + 7
6x - 5x = 5 + 7 = 12
x = 12
y = x(5) + 7
y = 12(5) + 7 = 67
எனவே குழந்தைகள் = 12
சாக்லேட்கள் = 67
***
நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள்: ஆண்டுவிழா
மே 12, 2018, சனிக்கிழமை அன்று மதியம் 11.30 மணிமுதல் ஹின்ஸ்டேல் சௌத் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் (7401 Clarendon Hills Road, Darien, IL: 60561) அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் ஆண்டுவிழா நடைபெறும். அவ்வமயம் திருக்குறள் ஒப்பித்தல், தமிழ்த்திறன் போட்டி, ‘வாழ்வில் திருக்குறள்’ என்ற தலைப்பில் பேச்சுப்போட்டி, பழமொழிப் போட்டி, ‘ஒருசொல் - பலபொருள்’ ஆகியவை நடைபெறும். மேலும் பள்ளி மாணாக்கர் வழங்கும் கலைநிகழ்ச்சிகளும் நடைபெறும். பங்கேற்றோருக்கும் போட்டிகளில் வென்றோருக்கும் விழாவில் பரிசுகள் வழங்கப்படும்.
வ.ச. பாபு, இல்லினாய்ஸ்
***
மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா-கனடா விஜயம்
2018 ஜூன் 2ம் தேதி முதல், ஜூலை 11ம் தேதி வரை, மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் அமெரிக்கா மற்றும் கனடாவின் பல ஊர்களுக்கு வருகை தர இருக்கிறார். தெய்வீக குணங்களின் இருப்பிடமான அம்மாவை, 'அரவணைக்கும் ஞானி' (Hugging Saint) என்று அழைக்கிறார்கள். தம்மிடம் வருவோர் ஒவ்வொருவரையும் பரிவோடு அரவணைத்து, தமது அளவற்ற அன்பை வாரி வழங்குகிறார்.
அம்மா வருகை தர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
சியாட்டல் 06.02 - 06.03
சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ-
வளைகுடாப் பகுதி 06.05 - 06.10
லாஸ் ஏஞ்சலஸ் 06.12 - 06.14
சான்ட ஃபே 06.16 - 06.19
டாலஸ் 06.21 - 06.22
சிகாகோ 06.24 - 06.26
நியூ இங்கிலாந்து 06.28 - 06.29
வாஷிங்டன் டி.சி. 07.01 - 07.02
நியூ யார்க் 07.04 - 07.06
டொரன்டோ, கனடா 07.08 - 07.11
இலவச பொதுநிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். சில ஊர்களில் ஆன்மீக முகாம்களும் (retreat) நடைபெறும். இதில், ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை இடம்பெறும்.
அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய:
மேலும் விபரங்களுக்கு:
சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
Am
******
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை
தமிழ்க்கல்வி: ஆண்டுவிழா
ஏப்ரல் 22, 2018 அன்று தமிழ்க்கல்வியின் ஆண்டு விழாக் கொண்டாட்டம் நடைபெற்றது. அதன் ஒரு பகுதியாக 3 மாணவிகளுக்குப் பட்டமளிப்பு விழாவும் நடைபெற்றது.
சற்றொப்ப 700 பேர் கலந்துகொண்ட ஆண்டு விழா, 80க்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வலர்களாலும், 200க்கும் மேற்பட்ட பெற்றோர்களாலும், 70க்கும் மேற்பட்ட ஆசிரியர்களாலும் சிறப்பாகத் திட்டமிடப்பட்டு நடத்தப்பட்டது. இதனை இவ்வருடம் பட்டம்பெற்ற மூன்று மாணவியர் சுவைபடத் தொகுத்து வழங்கினர். சாஷாலெட் ஃபோர்ட் என்ற வெள்ளைக்காரச் சிறுமி தூயதமிழில் அனைவரையும் வரவேற்றது வெகு அழகு.
தமிழ் மொழி, பண்பாடு, கலாச்சாரம் ஆகியவற்றை இவ்வாண்டு நிகழ்ச்சிகள் கண்முன்னே கொண்டுவந்தன. குழந்தைகள் இயல், இசை, நாட்டியம் மற்றும் நாடகம் மூலம் மகிழ்விக்கவும், சமூகப் பிரச்சனைகளைச் சுட்டிக்காட்டவும் செய்தார்கள். ‘பாகுபலி’ படத்தின் சண்டைக் காட்சிகளைக் குழந்தைகளும், பெற்றோர்களும் சேர்ந்து மேடையில் நடத்திகாட்டினர். அடுத்த நிகழ்ச்சியில் குழந்தைகள் நீரை விரயம் செய்வது பெரிய ஆபத்து என்பதைச் சில நிமிடங்களில் வாய் பேசாமலே நமக்குக் கடத்தினர். மழலைகளின் உயிரெழுத்துப் பாட்டு, மழலை மார்க்கெட், பாரம்பரிய விளையாட்டு, நடனம் மற்றும் நாடகம், உழவும் உணவும், கரகாட்டம், தெம்மாங்கு, வில்லுப்பாட்டு, நடனங்கள், நாடகம், தொடர்நடனங்களின் தொகுப்பு ஆகியவை அதிசயிக்க வைத்தன. இந்திய கலாசாரத்தின் சிறப்பு கிராமியக் கலைகளான ‘நூல்பொம்மலாட்டம்’ மற்றும் ‘நிழல்பொம்மலாட்டம்’ அற்புதம்.
கட்டுரை மற்றும் ஓவியப் போட்டிகளுடன், குறுக்கெழுத்துப் போட்டி, மாறுவேடப் போட்டி, கோலப்போட்டி பேச்சுப் போட்டி மற்றும் திருக்குறள் போட்டிகள் நடத்தப்பட்டன. கௌதம் அருண்குமார், அவந்திகா சந்திரன் ஆகியோர் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட குறட்பாக்களைக் கூறிப் பரிசுகளை வென்றனர். மூன்றே வயதான ஆன்யா சங்கர் 11 குறட்பாக்களைத் தெளிவாகக் கூறினார். மொத்தத்தில், தென்கலிஃபோர்னியா அளவிலான போட்டிகளில் 45 கோப்பைகளையும், பள்ளி அளவிலான போட்டிகளில் 137 பதக்கங்களையும் வென்று, அடுத்த தலைமுறை நம்பிக்கையைத் தந்துள்ளது. இந்திய தேசியகீதம் தமிழில் ஒலிக்க நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.
10 வருடங்களுக்கு முன், தென்கலிஃபோர்னியா தமிழ்ச் சங்கத்தால் 10 குழந்தைகளுடன் தொடங்கப்பட்ட தமிழ்க்கல்வி, தற்பொழுது 3 ஊர்களில் (Irvine, Brea &Eastvale) நடத்தப்பட்டு வருகிறது. 2017-18 கல்வியாண்டில் மட்டும் மொத்தம் 254 குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் தந்துள்ளது.
ஸ்ரீராம் காமேஸ்வரன், தென்கலிஃபோர்னியா
***
BATM: தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா
ஏப்ரல் 21, 2018 சனிக்கிழமை அன்று கேல் ரான்ச் நடுநிலைப் பள்ளியில் தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழாவை, சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப்பகுதி தமிழ்மன்றம் விமரிசையாகக் கொண்டாடியது.
தமிழ் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. முதல் நிகழ்ச்சியாக வந்த மழலையரின் இசை நிகழ்ச்சி அரங்கத்தை மகிழ்ச்சியில் ஆழ்த்தியது. 8 அடி உயர ஆலமரம், கரகம் ஆடும் பெண்மணி, தவில் வாசிப்பவர் எனப் பல வண்ணத் துணிகளில் அமைக்கப்பட்ட மேடையலங்காரம் ஆச்சரியப்படுத்தியது. மகளிர் குழுவினர் முளைப்பாரியுடன் அணிவகுத்து நின்று விவசாயிகளுக்கு நன்றி கூறினர். குழந்தைகள் பங்கேற்ற மாறுவேட அணிவகுப்புப் போட்டி காண்போர் உள்ளங்களைக் கொள்ளை கொண்டது.
முக்கிய நிகழ்வாக, சான் ரமோன் நகர மேயர் திரு. பில் கிளார்க்ஸன் அவர்கள் சிறப்புரை ஆற்றினார்கள். மற்றுமொரு சிறப்பு விருந்தினரான டப்ளின் நகரசபை உறுப்பினர் திரு. அருண் கோயல் கலைநிகழ்ச்சிகளைப் பாராட்டிப் பேசினார். பிறகு, தமிழ் மன்றத்தின் புதிய சின்னத்தை அறிமுகப்படுத்தினார்கள். மன்றத் தலைவர் திரு. தயானந்தன் முன்னிலையில், மன்றத்தின் புதிய இணையதளம் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது.
முத்தாய்ப்பாக, பழம்பெரும் தமிழ் இசைக்கருவிகளைக் காண்பித்து, சில குறிப்புகளையும் கூறி, மேடையிலேயே இசைத்தது அனைவரையும் மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. குழந்தைகள் பங்கேற்ற நேர்த்தியான கிராமிய நடனங்களும், பின்னல் கோலாட்ட நடனங்களும், தம்பதிகள் பங்கேற்ற விளையாட்டுப் போட்டிகளும், பெரியவர்களின் நடன நிகழ்ச்சிகளும், பார்வையாளர்களை மகிழ்ச்சிக் கடலில் ஆழ்த்தின. குழந்தைகள் நடத்திய ‘கொடிகாத்த திருப்பூர் குமரன்’ நாடகம் பாராட்டுக்களைப் பெற்றது. தொடர்ந்து நடந்த ஓவியக் கண்காட்சி அனைவரையும் ஈர்த்தது.
விழாவின் கடைசி நிகழ்ச்சியாக சிறார் மற்றும் பெரியவர்கள் பங்கேற்றுப் பேசிய “நீயா நானா” நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. பின்னர் நன்றி நவிலப்பட்டது
ரமேஷ் குப்புசாமி, செயலாளர், வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம்
***
SEED: நிதி திரட்டல் இசைநிகழ்ச்சி
ஏப்ரல் 21, 2018 அன்று, சென்னையருகே ஸ்ரீபெரும்புதூரில் இயங்கிவரும் விதை (SEED - Society for the Educational and Economic Development) அமைப்புக்கு நிதி திரட்டுமுகமாக ஓர் இசைநிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. இதில் கருத்தாழமிக்க பன்மொழிப் பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுத்து மயாங்க், கௌரவ், வனிதா, நாதன், ஹரீஷ், ஷைலஜா, அருண்குமார், ஆர்த்தி, விக்னேஷ், வெங்கட், அக்ஷயா, மினு, வர்ஷா, அனு (கீபோர்ட்), அருண் (வயலின்) மற்றும் ராபர்ட் (பாப் - கிதார்) ஆகியோர் திறம்பட வழங்கினர். நிகழ்ச்சியை அற்புதமாகத் தொகுத்து வழங்கியோர் விக்ரம், ப்ரீத்தி மற்றும் அக்ஷயா ஆகியோர். உதவியாக இருந்த ஊடகத்தினர் 8K ரேடியோ, போயோ டி.வி.
குற்றங்களின் காரணமாக தண்டனைபெற்ற பெற்றோரின், குழந்தைகள் சமூகத்தின் பார்வையில் அகதிகளாகி விடுகின்றனர். அல்லது, அவர்கள் தொழுநோயாளியராக இருந்தால் அவர்களது குழந்தைகளையும் விலக்கி வைக்கும் அவலம் இன்றைக்கும் உள்ளது. இங்ஙனம் துன்புறும் குழந்தைகளுக்கு இருப்பிடம், கல்வி, நல்லுணவு, முன்னேறிச் சீரடைய வாழ்வியல் வழிமுறை முதலியவற்றை அமைத்துத் தருகிறது
'விதை'. விதை அமைப்பைத் தொடங்கி நடத்தி வருபவர் திரு. பழனிச்சாமி. அதன் செயல்பாட்டை நேரில் கண்ட வெங்கட் குடும்பத்தினர் பல வருடங்களாக உதவி வருகின்றனர். தங்களால் இயன்ற அளவிற்கு உதவி செய்யும் முயற்சியே சிகாகோ வானவில் இசைக்குழுவின் இந்த இசைநிகழ்ச்சி.
தொடர்புக்கு: சிகாகோ வானவில் இசைக்குழு
தொலைபேசி:
மினு - 248.224.6694
வெங்கட் - 312.731.1797
நிரஞ்சனா, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
***
ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி ஆண்டுவிழா
ஏப்ரல் 8, 2018 அன்று ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி தனது ஆண்டுவிழாவைக் கொண்டாடியது. திருமதி ஆன் மக்காஸ்லாந்து (Secretary, Board of Trustees, Frisco ISD) அவர்கள் முதன்மை விருந்தினராக வந்திருந்தார். அவர் பள்ளியின் பிற தன்னார்வலர்களைப் போலவே புடவை உடுத்தி வந்திருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது.
பள்ளி நூலக ஒருங்கிணைப்பாளரான திரு. வெங்கட் வரவேற்புரை வழங்கினார். பாரதியார் பாடல்களை முதல்நிலை மாணாக்கர்கள் வழங்கினர். பிறகு ‘ஔவையும் பேராசை கொண்ட செல்வந்தனும்’, ‘ஔவையார் அதியமான்’, ‘முல்லைக்குத் தேர் கொடுத்த பாரியும், பாரி மகளிர் ஔவைமீது கொண்ட அன்பும்’, ‘தண்ணீர், தண்ணீர்’, ‘அச்சமில்லை, அச்சமில்லை’, ‘சித்ரகுப்தா கொஞ்சம் மாத்தி யோசி’, ‘சொல்வதெல்லாம் சும்மா’ ஆகிய நாடகங்களை அடுத்தடுத்த நிலைகளில் பயில்வோர் வழங்கினர். ‘வளமான வாழ்க்கைக்கு சிறந்த வழி பாரம்பரியமா? புதுயுகமா?’ என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் விறுவிறுப்பாக இருந்தது.
அடுத்து வந்த ‘நாட்டாமையின் தீர்ப்பு’ நிகழ்ச்சியில் துரித உணவுகளும் பாரம்பரிய உணவுகளுக்கும் இடையே பலத்த விவாதம் நடந்தது. ‘மாந்தரைப் போற்றுவோம்’ தெருக்கூத்து விருந்தாக அமைந்தது. நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் திருக்குறள் போட்டிகளில் வென்றோருக்குக் கேடயங்கள், பணமுடிப்பு அளிக்கப்பட்டன. தவிர, ஆத்திசூடிப் போட்டி, பேச்சுப்போட்டி, கட்டுரைப் போட்டிகளில் வென்றவர்களுக்கும் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. இந்தப் பரிசுகளை வாஷிங்டன் டி.சி.யிலிருந்து வந்திருந்த திரு. வீரப்பன் வழங்கினார். திருமதி. ப்ரீதி மோஹன் தொகுத்து வழங்கினார்.
ராதிகா நாராயணன், ப்ளேனோ, டெக்சஸ்
***
லாஸ் ஏஞ்சலஸ்: ஈஸ்டர் 2018 பெருவிழா
ஏப்ரல்1, 2018 அன்று, தென்கலிஃபோர்னியாவின் லாஸ் ஏஞ்சலஸ் நகரில் வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய அன்னை குடிகொண்டிருக்கும் டிவைன் சேவியர் பங்கு தேவாலயத்தில், அருட்தந்தை ஆல்பர்ட், அருட்தந்தை சாமிதுரை ஆகியோர் இயேசு கிறிஸ்துவின் உயிர்ப்புப் பெருவிழா சிறப்பு நிகழ்ச்சிளைத் துவங்கிவைத்தனர்.
இரவு 9:30 மணியளவில், முதல் பகுதியாக திருஒளி வழிபாடு தொடங்கியது. ஆலய வளாகத்தில் பாஸ்கா திரி ஏற்றபட்டு, ஊர்வலமாக கோவிலுக்குள் எடுத்துச் செல்லப்பட்டது. கூடியிருந்தவர்கள், தாங்கள் வைத்திருந்த திரியை, பாஸ்கா திரியிலிருந்து மகிழ்வுடன் ஏற்றிக்கொண்டனர். வரலாற்று நிகழ்வுகளைக் கொண்டு இயற்றபட்ட பாஸ்கா புகழுரை பாடப்பட்டது.
இரண்டாம் பகுதியாக, இறைவாக்கு வழிபாடு நடைபெற்றது.
முதல் வாசகம், கடவுள் எவ்வாறு உலகத்தை உருவாக்கினார் என்பது வாசிக்கப்பட்டது. இரண்டாம் வாசகம், ஆபிரகாம் தன் மகன் ஈசாக்குவை பலிகொடுக்கும் வாசகம். இதனை அடுத்து, இயேசு கிறிஸ்து உயிர்த்ததை உணர்த்தும் வகையில் உன்னதங்களிலே கீதம் இசைக்கப்பட்டது.
மூன்றாவதாக, கிறிஸ்து இயேசுவுக்குள்ளாக ஞானஸ்நானம் பெற்றோர் அவர் உயிர்த்தெழுதலின் சாயலில் இணைக்கப்பட்டிருப்பர். எனவே நாமும் புதிதான ஜீவனுள்ளவர்களாய் நடந்துகொள்ள வேண்டும் என்று அறிவுறுத்தப்பட்டது. நற்செய்தி, இயேசு தாம் சொன்னபடியே மரித்தோரிலிருந்து எழுந்தார் என்று அறிவித்தது.
மூன்றாம் பகுதியான திருமுழுக்கு வழிபாட்டில் தீர்த்தம் மந்திரிக்கப்பட்டு, அனைவர் மேலும் தெளிக்கப்பட்டது. நான்காம் பகுதியாக நற்கருணை வழிபாடு மற்றும் திருவிருந்து நடைபெற்றது. அதன்பின், அருட்தந்தையர் ஆசிர்தர ஈஸ்டர் பெருவிழா முடிவுற்றது.
முன்னதாக, மார்ச் 3 அன்று, ஈஸ்டர் பெருவிழாவிற்கு இறைமக்கள் தங்களைத் தயார் செய்யும்படியாக, டாக்டர். தயானந்தன் அவர்கள், ஒருநாள் தியானம் நடத்தினார்.
தொகுப்பு: ஜோசப் சௌரிமுத்து, லாஸ் ஏஞ்சலஸ்
***
லட்சுமி தமிழ்பயிலும் மையம் ஆண்டுவிழா
மார்ச் 24, 2018 அன்று, அட்லாண்டாவில் 31 வருடங்களாக இயங்கிவரும் லட்சுமி தமிழ்பயிலும் மையத்தின் ஆண்டுவிழா சின்மயா நிகேதனில் கொண்டாடப்பட்டது.
மாணவிகள் ஷ்ருதி மற்றும் சோபனா சுவாரசியமான தகவல்களோடு நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினர். வரவேற்புரை அளித்த ஆசிரியர் திரு. ராஜப்பாமனோகர், பள்ளியின் நிறுவனரும் முதல்வருமான திருமதி. லக்ஷ்மி ஷங்கரின் திறனையும், பள்ளி ஆசிரியர்கள் ஆற்றிவரும் தொண்டையும் குறிப்பிட்டார். நிகழ்ச்சிக்குத் தலைமையேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றிய கணினி வல்லுநர் திரு. சுரேஷ் கணேசபாண்டியன், “மொழி ஒரு தேசத்தின் வழி” என்று தொடங்கி, தமிழின் சிறப்பையும், அது எவ்வாறு நம் வாழ்வின் அடையாளமாகத் திகழ்கிறது என்பதையும் விவரித்தார்.
நான்கு தொடங்கிப் பதினேழு வயதுவரை உள்ள 40 மாணவர்கள் பலவிதமான தமிழ்சார்ந்த நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். இவற்றில் பாலர் நடனம், பரதநாட்டியம், பாடல், வாத்திய இசை, கவிதை, குறள், பேச்சு, மாறுவேடம், ரூபிக்ஸ் கனசதுர வித்தை, அம்மா-மகள் நகைச்சுவை உரையாடல் போன்றவை இடம்பெற்றன.
முன்னாள் மாணவி சந்தியா, தான் இப்பள்ளியில் கற்ற தமிழ் எவ்வாறு பலவழிகளில் இன்றும் தனக்கு உதவுகிறது என்று சுவைபட விவரித்தார். விடுகதை நிகழ்ச்சியை நடத்திய இரு மாணவிகள் அவையோரைத் திக்குமுக்காடச் செய்தனர்.
‘தமிழ் வளர்த்த வீரமாமுனிவர்’ என்ற தலைப்பில் மாணவர்கள் கலந்துரையாடினர். விழாவின் சிகரமாக அமைந்தது “தமிழ்மொழி கற்பது எதற்கு? பேச, படிக்க மட்டுமா அல்லது தமிழ் இலக்கியம், வரலாறு, கலாசாரங்களை அறியவா?” என்ற காரசாரமான பட்டிமன்றம்.
விழாவின் இறுதியில், தேர்ச்சியுற்ற மாணவர்களுக்குச் சான்றிதழ்களும், போட்டிகளில் வென்றோருக்குக் கேடயங்களும் வழங்கப்பட்டன. ஆசிரியை திருமதி. மஞ்சுபாஷிணி மோகனின் நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி இனிதே நிறைவேறியது.
ராஜப்பாமனோகர், அட்லாண்டா
***
பாஸடீனா: ஸ்ரீநிதி நவநீதன் கச்சேரி
பிப்ரவரி 13, 2018 மஹா சிவராத்திரி அன்று, தென்கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள பாஸடீனா சிவன் கோவிலில் திருமதி சுதர்ஷனா அருண்குமார் அவர்களின் மாணவி குமாரி ஸ்ரீநிதி நவநீதனின் இசைநிகழ்ச்சி சிறப்பாக நடைபெற்றது. திரு. முரளிபவித்ரன் வாசுதேவன் (வயலின்), திரு.சீனிவாசன் கோவிந்தராஜன் (மிருதங்கம்) ஆகியோர் பக்கம் வாசித்துக் கச்சேரியை மெருகேற்றினர்.
நிகழ்ச்சியை சாரங்கா ராகத்தில் அமைந்த ‘கணநாதனே’ என்ற பெரியசாமித் தூரனின் கீர்த்தனையுடன் துவங்கினார் ஸ்ரீநிதி. அதனைத் தொடர்ந்து ‘பஞ்சாஷட் பீட ரூபிணி’ (கர்நாடக தேவகாந்தாரி) கீர்த்தனையை ராக ஆலாபனை பாடி, பின் கல்பனா ஸ்வரத்துடன் முடித்தார். பின்னர் ‘கரசரண’ விருத்தத்தைத் தொடர்ந்து ‘சம்போ மஹாதேவா’ (பௌளி) கீர்த்தனையை பக்தி பெருகப் பாடினார். பின் வாசஸ்பதியில் ராக ஆலாபனை பாடி ‘பராத்பரா’ என்ற கீர்த்தனைக்குக் கல்பனா ஸ்வரம் பாடினார். தொடர்ந்து ‘சரவணபவ’ (கானடா), ‘போ சம்போ’ (ரேவதி) மற்றும் சிந்துபைரவியில் ‘விஷ்வேஷ்வரு தர்ஷன கரு’ என்ற பஜனையைப் பாடினார். நிறைவாக, அருணகிரிநாதரின் திருப்புகழான ‘ஏறுமயில் ஏறி’ என்ற பாடலை மோகனத்தில் பாடி முடித்தார். அன்றைய தினத்தில் குரு திருமதி. சுதர்ஷனா அருண்குமார் அவர்களும், ‘ஆனந்த நடமாடுவார்’ என்ற பூர்விகல்யாணி ராகத்தில் அமைந்த நீலகண்ட சிவனின் கீர்த்தனையை அற்புதமாகப் பாடினார்.
குமாரி ஸ்ரீநிதி நவநீதன் ஏற்கனவே நவம்பர் 4, 2017ல் டெம்பிள் சிட்டி, தென்கலிஃபோர்னியாவில் அமைந்துள்ள டெம்பிள் பெத் டேவிட் ஹாலில் முரளி பவித்ரன் வாசுதேவன் (வயலின்), திரு ஸ்ரீனிவாசன் கோவிந்தராஜன் (மிருதங்கம்) ஆகியோரின் அற்புதமான பக்கவாத்திய இசையின் உதவியுடன் தன் முதல் கர்நாடக இசை அரங்கேற்றத்தைச் சிறப்பாக நிகழ்த்தியது குறிப்பிடத்தக்கது. இந்நிகழ்ச்சியில் பாஸடீனா சிவன் கோவில் முதன்மை நிர்வாகி டாக்டர் சந்திரமோகன், மிருதங்க வித்வான் திரு ஸ்ரீபிரசன்னா மற்றும் சின்மயா மிஷன் ஆச்சார்யா திரு. மஹாதேவன் ஆகியோர் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்று வாழ்த்தினர்.
சசிகோபாலன், பாஸடீனா, தென் கலிஃபோர்னியா
***
ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரி ஆலயம்: ஸ்ரீ ராமநவமி உற்சவம்
சான் ஹோசே ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரி ஆலயத்தில் ஸ்ரீராமநவமி உற்சவம் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. உற்சவம் ஸ்ரீ ஞானானந்த பஜனா மண்டலியைச் சேர்ந்த ஸ்ரீ குரு பாகவதர் மற்றும் குழுவினரால் பஜனோத்ஸவ சம்பிரதாயப்படி சிறப்பாக நடத்தப்பட்டது. தோடய மங்களம், குரு கீர்த்தனம், குரு அபங்கம், சாதுக்கள் மகிமையைக் கூறும் ஸந்த் என்ற வரிசையில் உற்சவம் ஆரம்பிக்கப்பட்டது. பிறகு கௌரி கல்யாணம் பாடப்பட்டு உற்சவம் துவங்கியது.
ஸ்ரீராமரைப் பற்றிய கல்யாண அஷ்டபதி பாடப்பட்டது. அது சமயம் பகவானின் கல்யாணத்திற்கு சீர்வரிசை மகளிரால் எடுத்துவரப்பட்டது. பின் சம்பிரதாயப்படி முத்துக் குத்துதல் நிகழ்ச்சி பத்ராசல ராமதாஸ் சுவாமிகளின் கீர்த்தனங்களுடன் நடந்தது. பின் முத்துக் குத்திய உலக்கையை பாகவதர்கள் கையிலேந்தி ‘முசல நர்த்தனம்’ செய்தனர்.
ஸ்ரீராமர், ஸ்ரீ சீதாதேவி, ஸ்ரீ லக்ஷ்மணர், ஸ்ரீ ஆஞ்சநேயர் மூர்த்திகளுக்கு மலர் மாலைகளால் அலங்காரம் செய்யப்பட்டு சப்பரத்தில் எழுந்தருளப் பண்ணினர். கோவில் அர்ச்சகர் ஸ்ரீ கிருஷ்ணன் சாஸ்திரிகள் அவர்களால் கன்னிகாதானம், மாங்கல்ய தாரணம் செய்யப்பட்டது. ஊஞ்சல் உற்சவம் செய்யப்பட்டது. பின் அபங்கம், ஆஞ்சநேய தியானம், மங்கள ஹாரத்தி பாடி உற்சவம் இனிதே நிறைவேறியது.
சீத்தாராமன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
மினிகதை
"காலங்கார்த்தாலே எவ்ளோ ட்ராபிக் பாரு?" ஒரு கையில் காஃபிக் கோப்பையும், மறுகையில் ஸ்டியரிங்குமாக தீபக் போக்குவரத்தில் கலக்க, "திங்கட்கிழமைல.. அதான்" பக்கத்திலிருந்த சுஷ்மா காம்பேக்ட்டை ஒற்றிக்கொண்டாள். "ஓ மைகாட். எட்டு இரண்டு ஆச்சு. எட்டேகால் ட்ரெய்ன் போயிடும். சீக்கிரம் போங்களேன்" நேரத்தைக் கவனித்தவள் அவசரமாக லிப்ஸ்டிக்கை சரிசெய்ய, "போயிடலாம், டோன்ட் வொர்ரி" தீபக் ஆக்சிலேட்டரை அழுத்தினான்.
அடுத்த நான்காம் நிமிடம், பின்னால் மஞ்சள் சிகப்பு ஒளி. "ஏன்? என்னாச்சு? ஓரங்கட்டுறீங்க?" குழப்பமாய்த் திரும்பிய சுஷ்மா, பின்வந்த போக்குவரத்துக் காவலரின் வண்டியைப் பார்த்து "ஓஹ்.. புல் ஓவரா?" சீட் பெல்ட்டை அணிந்தபடியே அலறினாள்.
இவர்கள் வண்டியை ஓரங்கட்டவும் அருகே வந்து குனிந்து பார்த்த காவலர், “குட்மார்னிங் ஜென்டில்மேன். நாற்பதில் போக வேண்டியது. ஐம்பத்தி நான்கில் போயிருக்கிறீர்கள். உங்கள் பேப்பர்ஸைக் கொடுக்க முடியுமா?” முறுவலுடன் வினவ, மனதுக்குள் புலம்பியபடியே தீபக் எடுத்துக் கொடுத்தான்.
“இரண்டு நிமிடம் காத்திருங்கள்” அவர் தன்னுடைய வண்டிக்குச் சென்றுவிட, இங்கோ இருவருக்குமிடையே கனத்த அமைதி!
“நான் லிமிட்டுக்குள்ளதான் போனேன்” நெற்றி வியர்வையைத் துடைத்தபடி சொன்ன தீபக்கை ‘நிறுத்து’ என்பதுபோலக் கையை மறித்தாள் சுஷ்மா. “எனக்கு அப்பயே தெரியும். பேய்கணக்கா ஓட்டவேண்டியது. ஸ்பீட்-லிமிட் பார்த்து போகத்தெரியாது? எப்பப்பாரு இதே வேலை” அவள் முறைக்க, தீபக்கின் முகத்தில் எள்ளும் கொள்ளும்.
“எல்லாம் உன்னாலதான். யாரு சீக்கிரம் போ சீக்கிரம் போன்னு துரத்தினது?”
“யாரு நானா? லேட்டா எந்திரிச்சு லேட்டா கிளம்புனது யாரு?”
“நைட் முழுக்க வேலை பார்த்திருக்கேன். உன்னை மாதிரி குறட்டைவிட்டு தூங்கல. போனதும் கேள்விமேல கேள்வி கேட்பான். உங்கப்பாவா வந்து பதில் சொல்லுவாரு?”
“அனாவசியமா எங்கப்பாவையெல்லாம் இழுத்தீங்க... அப்புறம் அவ்ளோதான் பாத்துக்குங்க...” பேச்சு தடித்துக்கொண்டே போனதில் சுற்றிலும் வீசிய ஜூலைமாதக் காற்று மேலும் அனலடித்தது.
“இந்த திமிருதான் எனக்குப் பிடிக்காது. பொண்ணாடி நீ?”
“இல்ல பொண்ணு இல்ல. பையன். போதுமா?”
“அதான் தெரியுமே. கொஞ்சம் வாயை மூடுறியா?”
“நான் ஏன் வாயை மூடணும்? உங்க திமிருக்கு இதுகூட பேசலைனா அவ்ளோதான். என்கிட்டே எகிர்றதுக்கு மட்டுந்தான் லாயக்கு. வருவாரு உங்க மாமா. டிக்கெட்டை வாங்கி நூறு நூத்தம்பது டாலர்னு கப்பம் கட்டுங்க.” வாக்குவாதம் தீவிரமானதில் இருவர் முகத்திலும் கோபச்சிவப்பு போட்டி போட்டது.
“டொக் டொக்.”
ஜன்னல்வழி வந்த சப்தத்தில் வேகமாக வாயை மூடி இவர்கள் திரும்ப, “இதோ உங்கள் ஆவணங்கள். இன்சூரன்ஸ் இந்த வாரத்துடன் முடியப்போகிறது, கவனித்துக் கொள்ளுங்கள்” காவலர் தாள்களைத் திரும்பக் கொடுத்தார்.
“தேங்க் யூ. பட் டிக்கெட் எவ்வளவு?” தீபக் இழுக்க, “நோ டிக்கெட்... வெறும் வார்னிங் தான். திங்கள் காலையில் டிக்கெட் கொடுத்து உங்கள் இனிமையான வாரத்தை நான் வீணாக்க விரும்பவில்லை கொஞ்சம் மெதுவாகமட்டும் செல்லுங்கள் ஜென்டில்மேன். லிட்டில் ஸ்லோ.”
மென்மையாகச் சொன்னபடி அவர் அகலமாகப் புன்னகைத்ததில், அவ்வளவு நேரம் தாங்கள் நடத்திய சொற்போர் அனைத்தும் அர்த்தமற்ற வீண் வார்த்தைகள் என்பதை உணர்ந்த இருவரும் ஒருவரையொருவர் வெட்கத்துடன் பார்த்துக்கொண்டார்கள், அவர் மின்சாரமாய்க் கடத்திய புன்னகையைத் தாங்களும் அணிந்தபடி.
***
சின்னக்கதை
ராமபிரானின் பட்டாபிஷேகம் முடிந்து சிலநாட்களே ஆகியிருந்தன. சீதாப்பிராட்டியும் ராமரின் பிற சகோதரர்களும் ஹனுமானுக்கு ராம சேவையிலிருந்து ஓய்வுகொடுக்கத் தீர்மானித்தனர். ராமருக்கான பல்வேறு சேவைகளைச் செய்யும் பொறுப்புகளைத் தங்களுக்குள்ளே பகிர்ந்துகொள்ள விரும்பினர். காரணம், ஸ்ரீராமச்சந்திர மூர்த்திக்குச் சேவை செய்யப் போதுமான வாய்ப்பை ஹனுமான் முன்னரே பெற்றுவிட்டார் என்பதுதான். அவர்கள் ஒரு பட்டியல் இட்டனர். காலைமுதல் இரவுவரை ராமருக்குச் செய்யவேண்டிய பணிகளை ஒன்றுவிடாமல் எழுதி அவற்றைச் செய்யும் பொறுப்பையும் தமக்குள்ளேயே பகிர்ந்துகொண்டனர்.
அந்தப் பட்டியலைக் கொண்டுபோய் ராமரிடம் கொடுத்தபோது அங்கே ஹனுமானும் இருந்தார். இந்தப் புதிய திட்டத்தைப்பற்றிக் கேட்டுக்கொண்ட ராமர், பட்டியலைப் படித்துப் பார்த்து, ஒரு புன்னகையோடு தமது ஒப்புதலைக் கொடுத்தார். அவர் ஹனுமானைப் பார்த்து “எல்லா வேலைகளையும் செய்ய ஆள் இருக்கின்றது, நீ ஓய்வெடுத்துக்கொள்” என்று கூறினார். தன் செவிகளை நம்பமுடியாத ஹனுமான், அந்தப் பட்டியலை மீண்டும் ஒருமுறை படித்துக்காட்டச் சொன்னார்.
அதில் ஒரே ஒரு வேலை விட்டுப்போயிருந்தது. ‘மன்னர் கொட்டாவி விடும்போது சொடக்குப் போடுவது’ அந்தவேலை! இதைக் கவனித்த ஹனுமான் சக்ரவர்த்தியான ஸ்ரீராமர் கொட்டாவி விடுகையில் தாமே சொடக்குப் போட்டுக்கொள்ளக் கூடாது என்றும், அதை ஒரு சேவகன்தான் செய்ய வேண்டும் என்றும் கூறினார். அந்தப் பணியாளாகத் தம்மை நியமிக்கவேண்டும் என்று ராமரிடம் அவர் கெஞ்சினார். ராமரும் ஒப்புக்கொண்டார்.
அதுவே ஹனுமானுக்குப் பெருத்த பாக்கியமாயிற்று, ஏனென்றால் அவர் எப்போதும் தன் எஜமானரின் முகத்தைப் பார்த்தவண்ணமே உட்கார்ந்திருக்கலாமே. மன்னருக்குக் கொட்டாவி எப்போது வருமென்று யாருக்குத் தெரியும்? அப்படி வந்தவுடன் சொடக்குப் போட்டாக வேண்டுமென்பதால் ஹனுமான் ஒரு நிமிடம்கூட எங்கும் போகவோ, சற்றும் கவனமின்றி இருக்கவோ முடியாது. அவருக்கு ஏமாற்றமளித்திருக்க வேண்டிய ஒரு திட்டம், ராமர்மேல் அவர்கொண்ட அன்பு மற்றும் சிரத்தையின் காரணமாக, மிகச்சிறந்த பணி ஒன்றை அவருக்குத் தந்துவிட்டது.
நமக்குக் கடவுள்மேல் உண்மையான பக்தி இருந்தால் போதும், மற்ற எல்லாம் தாமாகவே வந்து அமைந்துவிடும்.
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஏப்ரல் 2016
***
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தெரியுமா?
சிலிக்கான் வேலியில் GTEN 18
மே 3, 2018 அன்று சான்டா கிளாராவில் The Global Tamil Entrepreneurs Network (GTEN) மாநாடு நடைபெறவுள்ளது. இதை அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சங்கம் (ATEA) நடத்துகிறது. அடுத்து 4 மற்றும் 5ம் தேதிகளில் TiEcon (now TiEInflect) நடபெற உள்ளது. உலகெங்கிலுமிருக்கும் தமிழ் தொழில்முனைவோர், முதலீட்டாளர், தொழில்துறை ஊக்கிகள், சிந்தனை முன்னோடிகள் மற்றும் புத்தாக்கம் செய்வோரை GTEN2018 ஒருங்கே கொண்டுவரும் இந்த மாநாடு. இதில் தமிழர் மட்டுமன்றி எல்லாத் தொழில்முனைவோரும் பங்கேற்கலாம். சுமார் 500 பிரதிநிதிகள் இதில் பங்கேற்பர் என்று எதிர்பார்க்கப் படுகிறது.
இந்தியா, அமெரிக்கா மற்றும் உலகெங்கிலுமுள்ள இந்தியத் தொழில் முனைவோர், இளைஞர்கள், மகளிர், வளரும் தொழில்முனைவோர் ஆகியோரை நல்ல தொழில்முறைக் கூட்டுறவை ஏற்படுத்துவதில் ATEA கவனம் செலுத்துகிறது..
நர்சி கஸ்தூரி, கூப்பர்டினோ
*
Visitors Coverage: EuropeTravel – Plus
கோடைக்கால ஐரோப்பியச் சுற்றுலாவுக்கு ஏற்ற பயணக் காப்பீடு!
எய்ஃபெல் கோபுரத்தில் கண் சிமிட்டும் ஒளிவிளக்குகள் ஆனாலும் சரி, மயங்க வைக்கும் புராதன ரோமானிய இடிபாடுகள் ஆனாலும் சரி - இந்தக் கோடையில் நீங்கள் ஐரோப்பியப் பயணத்துக்குத் திட்டமிட்டிருந்தால் உங்களுக்கு மிகப் பொருத்தமான காப்பீட்டுத் திட்டம் ஒன்றை VisitorsCoverage Inc. தயாராக வைத்திருக்கிறது. EuropeTravel – Plus என்ற இந்தத் திட்டத்தை பயணமருத்துவக் காப்பீட்டில் முன்னணி நிறுவனமான InsurTech வழங்குகிறது.
“ஐரோப்பாவுக்குப் பயணிகள் செல்வது அதிகரித்ததன் காரணமாக தரமான பயண மருத்துவக் காப்பீட்டுக்கான தேவையும் அதிகரித்துவிட்டது” என்கிறார் விசிட்டர்ஸ் கவரேஜின் CEO ராஜீவ் ஸ்ரீவாஸ்தவா. ஷெங்கன் விசாவுக்கு (the Schengen visa) தேவையான அனைத்தையும் இந்த ஒரே பாலிசி நிறைவேற்றுகிறது. 90 நாள் கவரேஜ், குறைந்தபட்சம் $50,000 கவரேஜ் ஆகியவை இதில் அடங்கும். இதை நீங்கள் வாங்கினால் நேரடியாக மின்னஞ்சலில் வந்து சேர்ந்துவிடும், தாமதமில்லாமல்.
EuropeTravel – Plus திட்டத்தை வாங்கவும் மேலும் அறியவும்
தொலைபேசி: 866.384.9104
செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
***
ஆஸ்டின் தமிழ்ப்பள்ளிக்கு அங்கீகாரம்
ஆஸ்டின் தமிழர்களின் நீண்டநாள் கனவாக இருந்த ஆஸ்டின் தமிழ்ப்பள்ளிக்கான அங்கீகாரம் கிடைத்துவிட்டது. இந்த அங்கீகாரத்தைப் பெற்ற அமெரிக்காவின் ஒருசில தமிழ்ப்பள்ளிகளில் ஆஸ்டின் தமிழ்ப்பள்ளியும் ஒன்று என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. இதற்கான சான்றிதழ் ஏப்ரல் 1, 2018 அன்று தமிழ்ப்பள்ளி சுற்றுலாவின்போது Dr. சின்னநடேசன் அவர்களால் வெளியிடப்பட்டது.
2012ல் 20 மாணவர்கள், 6 தன்னார்வ ஆசிரியர்களுடன் அமெரிக்கத் தமிழ்க்கல்விக் கழகத்தின் பாடத்திட்டத்துடன் துவங்கப்பெற்ற இந்தப் பள்ளி இன்று 170க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள், 50 தன்னார்வலர்களுடன் ஆல்போல் வளர்ந்துள்ளது. டெக்சஸ் ஸ்டேட் பல்கலைப் பேராசிரியர் நந்தினி ரங்கராஜன் தமிழாக்க முயற்சிகளில் பேருதவி புரிந்தார்.
அன்பு அன்பரசு, ஆஸ்டின், டெக்சஸ்
அஞ்சலி
‘அனுபவம் புதுமை’, ‘கலாட்டா கல்யாணம்’, ‘சுமதி என் சுந்தரி’, ‘நில்.. கவனி.. காதலி..’, ‘திக்குத் தெரியாத காட்டில்’, ‘சங்கிலி’, ‘நவாப் நாற்காலி’, ‘ராஜா’, ‘நீதி’, ‘சிவகாமியின் செல்வன், ‘உல்லாச பறவைகள்’, ‘சின்னப்பதாஸ்’ போன்ற படங்களின் இயக்குநரான சி.வி. ராஜேந்திரன் (81) சென்னையில் காலமானார். அரசுப்பணியில் இருந்த ராஜேந்திரன், இளவயதிலேயே திரைப்பட ஆர்வம் கொண்டவராக இருந்தார். சகோதரர் சி.வி. ஸ்ரீதர் மூலம் திரையுலகிற்கு நுழைந்தார். ‘மீண்ட சொர்க்கம்’ துவங்கி, ‘நெஞ்சம் மறப்பதில்லை’, ‘காதலிக்க நேரமில்லை’, ‘கலைக்கோவில்’, ‘வெண்ணிற ஆடை’ எனப் பல படங்களுக்கு ஸ்ரீதரிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றினார். ‘அனுபவம் புதுமை’ இவரது முதல் படம். சிவாஜி ஃபிலிம்ஸின் ஆஸ்தான இயக்குநர் ஆனார். சிவாஜியின் நடிப்பில் மட்டும் பதினான்கு படங்களை இயக்கிய பெருமை உடையவர். ‘ஒன்ஸ்மோர்’, ‘வியட்நாம் காலனி’ போன்ற படங்களைத் தயாரித்தார். தமிழக அரசு இவருக்குக் கலைமாமணி விருதளித்தது. இவருக்கு ஜானகி என்ற மனைவியும் பத்மஜா என்ற மகளும், ராஜீவ் என்ற மகனும் உள்ளனர். மகன், மகள் இருவருமே அமெரிக்காவில் வசிக்கின்றனர்.
***
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“மஹான் காந்தி மஹானே...”, “உன்னை உன் கண் ஏமாற்றினால்..”, “துன்பம் நேர்கையில்..”, “புது பெண்ணின் மனதைத் தொட்டுப் போறவரே..”, “மண்ணுக்கு மரம் பாரமா..”, “மியாவ், மியாவ் பூனைக்குட்டி”, “கோழி ஒரு கூட்டிலே..”, “சின்னப் பாப்பா எங்கள் செல்லப் பாப்பா..”, “சிட்டுக்குருவி, சிட்டுக்குருவி சேதி தெரியுமா..”, “அம்மாவும் நீயே அப்பாவும் நீயே..” போன்ற காலத்தால் அழியாத பாடல்களுக்குக் குரல் கொடுத்த எம்.எஸ். ராஜேஸ்வரி (87) சென்னையில் காலமானார். சடகோபன் - ராஜசுந்தரி தம்பதியினருக்கு 1931ல் பிறந்தவர் ராஜேஸ்வரி. தாய் நாடக நடிகை. கிராமஃபோன் இசைத் தட்டுக்களுக்காகவும் பாடி வந்தார். அந்தச் சூழலில் வளர்ந்த ராஜேஸ்வரிக்கு இசையின்மீது இயல்பிலேயே அதிக ஆர்வம் இருந்தது. ‘ஸ்டார் கம்பைன்ஸ்’ நிறுவனத்தில் பின்னணிப் பாடகியாகச் சேர்ந்தார். அதுவே முதல் பட வாய்ப்பிற்கு வழிவகுத்தது. 1946ல் வெளியான ‘விஜயலட்சுமி’ படத்தில் கதாநாயகிக்குப் பின்னணி பாடினார். அப்போது ராஜேஸ்வரிக்குப் பன்னிரண்டு வயது. தொடர்ந்து வாய்ப்புகள் வந்தன. எவி. மெய்யப்பச் செட்டியாரின் ‘நாம் இருவர்’ திரைப்படம் இவருக்குத் திருப்புமுனை ஆனது. அதில் இடம்பெற்ற “கருணாமூர்த்தி காந்தி மகாத்மா..”, “மஹான் காந்தி மஹானே...” என்ற பாடல்கள் பரவலாகப் பேசப்பட்டன. இளமை பொங்கும் தனது புதுமைக் குரலால் திரையுலகில் பின்னணிப் பாடகியாக நிலைபெற்றார் ராஜேஸ்வரி. எம்.கே. தியாகராஜ பாகவதர் துவங்கி, டி.எம்.சௌந்தர்ராஜன், சீர்காழி கோவிந்தராஜன், ஏ.எம். ராஜா, கே.ஜே. ஏசுதாஸ், எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம் எனப் பலருடன் இணைந்து பாடியுள்ளார். தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம் என கிட்டத்தட்ட 500 பாடல்களுக்கும் மேல் பாடியிருக்கும் ராஜேஸ்வரி, தனது குழந்தைக் குரலுக்காக ரசிகர்களால் மிகவும் விரும்பப்பட்டவர். ‘துள்ளி ஓடும் புள்ளிமான்’ என்ற படத்தைத் தயாரித்ததில் ஏற்பட்ட நஷ்டம் அவரது வாழ்க்கையை வெகுவாகப் பாதித்தது. சில மாத காலமாகவே கல்லீரல் பிரச்சனையால் அவதிப்பட்டு வந்த அவர் சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார். அவருக்கு இரண்டு மகள்கள், ஒரு மகன். மகன் ராஜ் வெங்கடேஷ் பாடகர்.
*
வாசகர் கடிதம்
ஏழ்கடல்வைப்பினும்தன்மணம்வீசி
இசைகொண்டுவாழியவே
எங்கள்தமிழ்மொழிஎங்கள்தமிழ்மொழி
என்றென்றும்வாழியவே
மகாகவி பாரதியின் எழுச்சிமிக்க இவ்வரிகள்தாம் நினைவுக்கு வருகின்றன ஒவ்வொரு முறை ‘தென்றலை’ப் படிக்கும்பொழுதும்.
உமாஹைமவதி ராமன், லாஸ் ஏஞ்சலஸ்
Important dates
May 1 May Day
May 6 National Nurses Day
May 13 Mother's Day
Shubha Muhurtha Days:
02, 04, 06, 07, 13, 20, 25, 27
May 01, 08, 15, 22, 29 Tuesdays
12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
May 2, 09, 16, 23, 30 Wednesdays
7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
May 3, 10, 17, 24, 31 Thursdays
7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
May 5, 12, 19, 26 Saturdays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, www.shirdisaiparivaar.org
5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org
6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com
May 6, 13, 20, 27 Sundays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.
2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com
3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com
US Tour of Sri. U Ve Dushyanth Sridhar - an eminent young speaker on ancient Indian Scriptures; Discourses in English, between July 1st and July 22nd and Oct. 22nd and Nov. 4th; See Ad for more details; Organized by Greater Chicago Vedic Society, Naperville, Illinois; Contact: 630.699.0720
May 3, 2018, Thursday
1pm. Global Tamil Entrepreneurs Network (GTEN) Spring 2018 Conference; Keynote addresses by MR. Rangaswamy (Indiaspora) & Sramana Mitra (One Million by One Million); Speeches & Panel discussions by high achievers in corporate and non-profit worlds; Program also features Startup Pitch sessions, Women in Technology, Emerging Technology, Entrepreneurship journeys, Networking sessions & more; Organized by American Tamil Entrepreneurs Association (ATEA), Silicon Valley Chapter; Venue: FalconX Event Center, S. Milpitas Blvd, Milpitas, California; Contact:www.ateausa.org
May 05, 2018, Saturday
2pm. 8th Annual Mother’s Day Celebrations; Program features Cooking contest, Pattukku paattu, variety entertainment and more; Organized by Tamil Nadu Foundation (TNF) NY chapter; Venue: Queens High School of Teaching Frank Padavan Complex, Bellerose, NY; Contact: www.tnfusa.org, tnfnewyork@gmail.com
4pm. Carnatic Vocal concert by Sikkil Gurucharan; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET Auditorium, Vine Street, San Jose, California; Contact: www.southindiafinearts.org
4:30pm. Thamizhisai Virundhu - Progam features Pushpavanam Kuppusamy and Anthia Kuppusamy; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org
May 11, 12 & 13, 2018 - Friday - Sunday
3rd Annual Sri Maha Rudra Yagnam; Program features Maha Ganapathi Puja & Homam, Navagraha Homam, Lalitha Sahasranama Kumkumarachana, Guru Vandanam, Mahanyasam, Kalasa Staapanam, Sri Rudram Chanting, Ghanapaatam (Vedic chanting of all four vedas in a specific unique pattern), Vasodhara Maha Purnahuti, Sri Rudra Kalasa Abhishekam & Cultural Programs; Organized by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Sri Rajarajeswari Temple premises, Paragon Drive, San Jose, California; Contact: www.srrtemple.org, srtsanjose@gmail.com, 408.713.5033
May 12, 2018, Saturday
6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org
May 13, 2018, Sunday
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Pratibha Thippa; Disciple of Guru Indumathy Ganesh & Student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: www.nldance.com, 510.623.8230
May 16, 2018, Wednesday
10am. Shashtiabdhapoorthy (60th birthday) of Pt. Sri Balakrishna Sharma; Venue: Sri Krishna Balaram Temple; Venue: SKBT Temple Premises, Reamwood Ave, Sunnyvale, California; Contact: 510.417.7358, balakrishna1359@gmail.com
May 26-27, 2018, Saturday & Sunday
7am. Update on Genetics in Medicine - Continuing Medical Education (CME) Conference; Organized by American Tamil Medical Association (ATMA) in association with Tamil Nadu Foundation (TNF); Venue: Hyatt Regency Princeton, New Jersey; Contact: Dr. Saravanan - DKRS191@gmail.com; www.atmausa.org, www.tnfusa.org
May 22 - May 27, 2018 - Tue - Sunday
Sri Sri Sri Maha Periyava Jayanthi Mahotsavam & Rig Veda Homam; May 22 @ 6pm - Purvangam; May 23-27 (9am - 1pm) Rig Veda Homam; May 27 @ Noon - Purnahuthi; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: www.srikamakshi.org, 925.337.5262
May 26 - 27, 2018, Saturday & Sunday
44th Annual Convention of Tamil Nadu Foundation (TNF) - a convention with a focus on empowering our native districts; Program features concert by Nithyashree Mahadevan, Pattimanram by Raja & Bharathi Basker, Karna - a musical drama by Madurai R. Muralidharan, Mercel - light music program with Sathya Prakash, Pooja & Vsharp; Stage friends’ comedy play - Appa, Appappa, ATMA CME Conference, Youth Volunteering workshop & sign-up & more; Organized by TNF USA; Venue: Montgomery Perfoming Arts Center, Skillman, New Jersey; Contact: www.tnfusa.org,
convention@tnfusa.org
May 28, 2018, Monday
11am - 8pm. 125th Year Sri Sri Sri Maha Periyava Jayanthi Mahotsavam Celebrations; Program features Sankalpam, Ganapathi Pooja, Purusha Sukta Homam, Purnahuti, Rudra Abhishekam, Parayanam, Theru Veedhi Ula & Cultural programs by Bay Area Music Schools; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Newark Pavilion, Thornton Ave, Fremont, California; Contact: www.srikamakshi.org, 925.337.5262
June 2, 2018, Saturday
4:30pm. Carnatic Vocal Arangetram of Ganesh Sankaran; Disciple of Guru Smt. Latha Sriram & Student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Presented by Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: CET - Soto Theater, Vine Street, San Jose, California; Contact: Geetha.gg@gmail
5pm. Hello! - Summer Social Networking Event for Indian Singles; Helping to find a life partner for sons and daughters; Organized by BanyanWay; Venue: Escape Room Center, Bridgewater, New Jersey; Contact: www.banyanway.com, 404.828.0823, 770.744.0609, www.fb.com/banyanWay
June 3, 2018, Sunday
10am. Milan - Summer Social Networking Event for Indian Singles; Helping to find a life partner for parents; Organized by BanyanWay; Venue: Rasoi Banquet Hall, Monmouth Junction, New Jersey; Contact: www.banyanway.com, 404.828.0823, 770.744.0609, www.fb.com/banyanWay
3pm & 6pm. Deva Ratha - Vehicles of Gods; Presented with live orchestra by Nrityakalya Dance Company; Venue: Sunnyvale Community Center, E. Reminton Drive, Sunnyvale, California; Contact:www.nrityakalya.org, 408.835.0994
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Nithya Swaminathan; Disciple of Guru Bindu Shankar and Student of Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: Dougherty Valley Performing Arts Center, Albion Road, San Ramon, California; Contact: www.vrindavanacademy.com
June 10, 2018, Sunday
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Christina & Catherine Doss; Disciple of Guru Bindu Shankar and Student of Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: Dougherty Valley Performing Arts Center, Albion Road, San Ramon, California; Contact: www.vrindavanacademy.com
***
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For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to
thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
Matrimonial
Wanted - Brides
Iyer, 33Yrs, 5'11, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC Processing completed), seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate;reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735 Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, never married) for Telugu Srivaishnava boy, July 1987, M.Tech, 5'8", Srivatsa Gotram, Swathi, currently in Edison, NJ; vr.seshadri@yahoo.com; +91.73826.09031
Seeking suitable bride for Tamil boy born Sep 1986, 5'6", B.Tech, H1B, Senguntha Mudaliar/Kaikolar, based in Dallas, TX; 903.363.6014; vedhait2004@gmail.com Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA graduate, working as Analyst in a S/w Co., So. Cal, Cast no bar; 1234Guhan@gmail.com
Seeking Tamil bride, preferably employed, for BE, MS, Business Analyst, H1B, Tamil Mudaliar boy, 27 years, 5' 8", based in Dallas, caste no bar; 901.871.8708, m.e.singaravelu@gmail.com Seeking suitable South Indian Brahmin girl for Tamil, Iyer boy, MS, Ph.D, born Nov 1983, working for Intel, Santa Clara, CA; grs52489@gmail.com
Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24, (Sep 1993), MS, Employed, CA, GC, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian. Seeking Iyengar bride with similar? values;sowrirajanfour@gmail.com Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in the US and similar background, for Tamil Iyer, MS, 38Yrs, Atreya Gotram, currently in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com
Seeking US based Mudaliar Bride (sub cast no bar) for son working in New York as S/w Engr, MBA, born April 1982; 973.896.2149, cmurugav57@gmail.com Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 29 yrs, 5'8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, California. Seeking Tamil Brahmin girl working in USA preferably in San Francisco bay area; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 or 801.803.8006
Seeking alliance for Unmarried, Tamil Chettiar boy, 32, 5'8", BE, S/w Engr, FTE, Financial inst, Dallas, TX, H1B - I140, Sadhayam / Kumbha; tadeivam@gmail.com Seeking suitable Tamil, Brahmin bride preferably working/studying in US for 1990 born BE, MS(CS), SW Engr, Microsoft, Seattle, Ayilyam, Gargeya Gothram, Iyengar, anusha.kumar81@gmail.com, 425.698.9930
Tamil Iyer boy, December 1990, 6', Gowthama, Pooratathi, MS (CU, Boulder), employed in Denver, H1B, seeks Tamil Iyer girl; ramkumar1955@yahoo.com 35, Single, Never Married, Naidu, Tamil, Entrepreneur/Founder for an upcoming startup in Bay Area. Looking for a homely and educated bride. Caste No bar; 408.406.5229
Handsome Tamil Iyer Boy, Jan 1992, 6', Revathi Nakshatram, Bharadwaja Gothram, Born & brought up in Northern California, BS (Informatics/Indiana U), works for Oracle in NYC;H6LIVES@GMAIL.COM Seeking employed girl for B.Tech, MS, Sr. Analyst, Working in Chicago, 28, Iyengar, Srivatsa - Gotram, Bharani, Tall & Athletic; vviijjaayyaann@gmail.com, +91.44.26872885, +91.99404.67749
Seeking bride for BE, MS, SW Engr, US Citizen, never married Tamil boy, 30Yrs, 5'7", based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994 Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30Yrs, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com
Seeking Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for Anuradha, 4_padam Boy, working in San Jose CA; padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631 Seeking Bride for Mudaliar boy Sep/83 born, 5'9", MD, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; nchand2149@gmail.com, 603.226.7904
Seeking bride for BE(Mech), MS(Industrial Engg), 26Yrs, 5'7", 68Kgs, employed in Oregon, on H1B Visa, Tamil Saiva Pillai; s_marthandam@yahoo.com, +91.97909.99331 Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 33Yrs, Uthiram-4, Kanni Rasi, Having H1B visa, in St.Louis/MO, seeks an unmarried Tamil/Telugu speaking bride from traditional family; rajipecster@gmail.com, +91.94437.90738
Tamil Iyer, 29yrs, 5'10", MS(US), Anuradha, Sankrithi gothra, employed with GE, Chicago/IL, seeking Tamil bride working in the US, preferably H1B/GC/US citizen; lakshmanvvs@gmail.com, 773.690.1074 Tamil Iyer, 38Yrs, 6'1'', M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl; alamelu16@yahoo.com, 408.772.9934
Seeks Saiva Pillai Girl for vegetarian, (Tirunelveli) Saiva Pillai, 1983 born boy, 153 cms, S/w Engr, TCS, SAN JOSE, California (Ready to Relocate if needed), H1B & GC on process; +91.99408.97805, ngnamasu@gmail.com Seeking suitable Brahmin girl based in NY for son with PHD (EE); working in Big Data currently in NY; December 1982, 6ft; kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443
Tamil Iyer, Srivatsa, 35Yrs, 5'10'', PhD, never married, employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls working in USA; vakrishna001@gmail.com Seeking alliance for professional(Eng.), 1981 born, 6'2", grew up in South India (TN), non-US citizen, after 9 yrs in US moving to EU soon for work; mouli_12@yahoo.com
Tamil Iyengar boy, Vadakalai, Koundinya, Mrigaseera, 83 born, MCA, working in US for >9 years, I-140 approved. Only son, seeking bride, preferably in US, India ok, Subset no bar; 402.676.5294,Sripriyarm@gmail.com Seeking Tamil Brahmin Vegetarian Bride, BS/MS(CS), S/w, for SriVatsa Gothra Vadakalai Iyengar boy, Revathi/Meenam, Aug. 1988, 5'7", MS(CS), Sr S/w Engr, @Bay Area, CA; rangankk@yahoo.com, 717.307.8542
Seeking Bride 35-39yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 41yrs, 178cms, BS Pharmacy, Houston; subhagopalan@yahoo.co.in Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 42 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918
Tamil Iyer, 30 Yrs, 5'6", MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com Tamil Vadama iyer, Bharathwaja gothram, MS Engg, Nov 1989 born, working in IT @ CA, seeks bride - Tamil Iyer, preferably working in CA or willing to relocate; bala3597@gmail.com, 925.487.0432
Iyer (39), Vegetarian, innocent divorcee, unconsummated marriage, US citizen, Employed in Sacramento, Caste no bar; Ganeshmanny@gmail.com, 415.638.2009 Seeking bride for Tamil Brahmin Iyer, 28, MS(USA), working in Philadelphia, Vadulam, Avittam, 6'; +91.90964.80510, malaviyer@yahoo.co.in
Seeking bride for MS(Comp.Sci), Bharadwaj/Visakam, Tamil Iyer, US citizen, settled in NC, Working in S/w, 25yrs, 6', usha.krish@ymail.com, 919.622.8473 Seeking bride for athletic, 30, BE, down to earth, friendly, software professional, 5.8', wheatish brown located in Plano, Texas; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com
Saiva Pillai boy, 33 yrs, 5'11", MS(Bio-Engineering), working in San Diego, CA, H1B, seeks Hindu Tamil bride. Subsects acceptable; drlgomathy@gmail.com, +91.99400.26189 Seeking Tamil Iyengar bride for Aug. 1990 born boy, 5'10", MS, H/w Engr, H1B, working in Bay Area, CA, Poosam, Vadula, Vadakalai, Vegetarian; soundar7m@gmail.com
Seeking bride for July 1982, Maham, Tharakayana Gotharam, Brahmin family, currently employed in Delhi with IT industry; visuster@gmail.com, +91.98735.57603 Seeks Good looking, Veg. Girl for Smart, Fair, Teetotaller, Tamil, Vegetarian(Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr, Hartford, Connecticut, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com
Seeking US based unmarried bride, Veg, caste no bar for Tamil Iyer boy, 32/6'3", Physical Therapist, H1B-I140 approved, Employed in VA; 515.520.9988, arjunh@gmail.com Seeking Iyer girl, working/studying in US for S/w Engr, vadama, Haritha Gothram, Oct. 1990, 5'11", Ayilyam; jyothisiyer@gmail.com
Vibrant, friendly, athletic, down to earth, 33/5'10. Lives in CA with H1B-I140 approved in GC. Seeking Tamil girl, caste no bar; aps.apj@gmail.com, 720.539.5933
Seeking bride for 41, BE MS, Corporate Manager, 5'11', slim, fair, previously married, 3 year old son; 704.582.9325, gnavile@gmail.com
Wanted - Grooms
Seeking Veg. Tamil Iyer/Iyengar groom (26-29), US educated, never married, based in the Bay Area/CA for Tamil Iyer girl 1992 US born citizen, never married, MS (Biomedical Sci), 5'3", working in global Biotech firm in Bay Area. Kaushika gothram, Moolam; vkdoraifamily@gmail.com, 408.605.8649 Seeking Groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 29 yrs. 5', B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com, +91.94422.15002
Seeking groom for Saiva pillai girl, MS(US), pretty, 31, H1B, awaiting divorce (brief marriage of 10days), working in MI,USA, Caste no bar; kasraj22@gmail.com, 882.569.3520 Seeking US based unmarried Christian groom for good looking Christian girl, 28Yrs, 5'3", MS(US), Employed for Telecom Co in Tusla, OK; +91.91825.79949, +91.99533.00738, cksrn2000@hotmail.com
Seeking US based Tamil groom for Doctor in Residency, US citizen, Slim, fair and beautiful girl, May '92, Star - Bharani, Mudaliar, Prefer US based M.S/BE; 319.899.2273 Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1993 Born Girl, 5'4, Working in SFO, living in San Jose/CA for over 17 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makara Rasi; Prefer groom born/raised in US; survid1989@gmail.com, 408.829.9428
Friendly, charming, 31 Yrs, 5'7", tall, living in Seattle, raised in US, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US; ss1492@outlook.com Seeking Arcot Mudaliar groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born July 1991, Valmiki Gothram, 5'0"; +91.92821.47272, bhawaniselva@gmail.com
Seeking professional vegetarian Brahmin groom US Citizen/GC/H1B for Iyengar girl, 31yrs, BE, MS, employed in US, Brief marriage annulled; lakshmishine369@gmail.com Friendly, charming, 31 Yrs, living in Atlanta, born and raised in US, MBA & MPH, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US and living in Atlanta; 404.375.0304
Seeking vegetarian Brahmin Doctor or Professional Iyengar/Iyer groom (29 to 35Yrs) for Iyengar girl 1988 born, resident physician in emergency medicine in NJ Hospital, USA. Bharadwaja gothram, Thiruvonam nakshtram, +97.15038.63860, ravram333@gmail.com Seeking groom, 36-40Yrs, Tamil/Telugu speaking for a Naidu girl, 35yrs, BE, working as S/w Engr in NC; hemapriya.h@gmail.com
Seeking qualified Brahmin vegetarian groom, ages 34-36, for Tamil Iyer girl, '85, US born, double MS, working in Connecticut area; mangalam01@gmail.com Seeking groom for Unmarried tamil Thevar girl, 1985 born, 5'6, Phd in Biotech, H1B, Working kansas, Caste No bar; 916.792.5346, shanmugam77@gmail.com
Seeking suitable groom for Aug. 1983 born girl working as manager in pvt. company in New York, Must be US citizen or green card holder; usarani@hotmail.com US cultured, Handsome Thevar boy, 6', Aug89, MS-Mech, H1B, Swathi/Tula, living in Boston, looking for suitable hindu girl H1-GC-citizen, Caste no bar; achudhan@avanttec.net, +91.98410.75441, 508.369.6158
Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom, ages 34-37, residing in US for Hindu vegetarian girl, '83 April, US born, MS in CS, working for tech company in East Coast; rajisuga100@gmail.comParents Tamil speaking daughter 29, 5'3", US Citizen, Doctor Practicing Pediatrician, seeking US born/raised professionals; samvelu@yahoo.com
Seeking Tamil groom from veg family for a veg pillai girl 29, 162cms, on H1B, in Washington DC; Willing to relocate; +91.99800.47800, somaskandhan.2011@gmail.com Seeking vegetarian Brahmin doctor Tamil iyer / iyengar groom (27-30), US citizen, based in New York for Tamil Iyer girl 1990 born, US citizen, graduating from Med school in June, starting residency in July 2018, Kashyapa gothram, avittam nakshtram; vashok1234@gmail.com
Tamil Karkathar, saiva pillai girl, 24yrs, MS, working at Chicago, H1B, seeking Karkathar boy; +91.94868.13505, saiamudha69@gmail.com Seeking Vegetarian Brahmin alliance for Tamil Iyengar girl, 36, 5'4", BTech, H1B working in NYC as IT Architect, Srivatsam, papparam@yahoo.com
32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com,shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505 Seeking professionally qualified / raised in US groom, 29-34, for unmarried girl, 29, raised in US, completed BDS in Chennai, now pursuing DDS (2 Yrs) in Indianapolis. Parents well settled in US; radchari@msn.com
Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 26, 5'5", MS (Comp Sci), H1B, working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi; rama1000@gmail.com Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; pchand2149@gmail.com, 603.226.7904
Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B); ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223 Tamil Hindu Girl 33, MBA, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match; tp.kabali@gmail.com
Seeking well qualified, tall, Tamil Iyer groom (26-30) based in New York for girl, never married, slim, 1992 born, US citizen, 5'6", Lawyer/LLM student now/starts work in magic circle firm from Sept. 2018, Bharadwajam/thiruvadirai/ Vadama; +65.9657.0292 (Singapore), rajeevi.sriram@gmail.com Seeking US based groom for Telugu Brahmin girl, 28, Uthirattathi Star, Aruvela Niyogi, Athreya Gothram, working in MNC in Pune, Prefer 3Yrs age difference; 408.216.7142, vidyajbaskar@gmail.com
Seeking Iyengar/Iyer alliance for Unmarried, good looking, kind hearted Tamil Iyengar girl, 31, 5'7", MBA/BE, H1B, working in US, Naithriba kashipa gothram, Rohini; seethasrini.2014@gmail.com, +91.99620.04736 Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 29, 5'7", MS (Biotech), H1B working in Boston as Scientist, Bharadwajam, Ayilyam-4; geeven1201@gmail.com, +91.98205.16612
Seeking alliance for a Tamil Mudaliyar girl (Caste no bar), 25 yrs, B.Tech, MS, working in Bay Area with H1B, Star Barani; aishu.oracle@gmail.com, 669.261.0695 Seeking well qualified groom, US Citizen/GC, 36-40Yrs, for 5'5", slim, fair, Tamil Iyer girl, 36Yrs, GC Holder, Pooradam, Bharadwajam, Working & based in Orange, CA, previously married, legally separated; 619.621.1949
Seeking well qualified unmarried Tamil groom in US, for unmarried Hindu Nadar girl, 32, 5'4", PhD(IISc), Postdoctoral Research Fellow, Molecular & Cellular Physiology, Stanford Univ, CA, H-1B visa;smathiharan@gmail.com Seeking suitable groom (29-36Yrs) for 29Yrs, pretty, Tamil divorcee, short marriage, non-brahmin girl, B.Tech, working as S/w Engr, in Minnesota; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615
Seeking suitable well educated groom, 25-28Yrs, for 1993 US born Tamil Iyer girl, 5'4", doing PhD in Boston; Caste no bar; Prefer boys born/raised in USA; subrj11@gmail.com Looking for Tamil Brahmin Boy, for 1992, Karthigai/Srivasta Gothram, 5'4'', MS (GeorgiaTech), now with Intel, California; Prefer Boys working in and near California; mohan.smma@gmail.com
Seeking groom for a beautiful Saiva Pillai girl (BE, fair, 28, innocent divorcee after a very brief marriage), working in USA; caste no bar; ganeshmurugan5678@gmail.com Seeking Groom for Mudaliar girl born 05/86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen, Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; pchand2149@gmail.com, 603.226.7904
Seeking Suitable Groom for Tamil Hindu Girl, 29 yrs, 6', Well placed S/w professional, Unmarried, Soft Natured, Disciplined, employed in Michigan H1B, Caste no bar; deeetroit@gmail.com248.520.6371, +91.94440.72444 38/5'2" divorced female, MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US-based, well-educated groom, 37-43y, with good family values; vaishnu17@gmail.com
Tamil Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, M.S.(Comp. Sc), S/w Engr, in Seattle, Feb 1991, 5'9", Krithigai, Mesham, Parents in Chennai; sragavan4@gmail.com Seeking suitable boy based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of research in Medical school, NY. May 1975; 5"; kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443
Seeking a suitable unmarried, well-educated Iyengar groom, 27-31 years, for 1991 born Iyengar girl from the UK, Doctor, slim, beautiful, 5'3", Srivatsa gotram; Kalyanasri2017@gmail.com Seeking alliance for Tamil Iyer girl M.S., 32 yrs. unmarried, 5'3", uthradam, N.Kasyapa gothram, working in google in Mountain View, California; jayanthimadhu18@gmail.com
Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 86, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com Tamil Karuneegar(Caste No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad seeks suitable professional Groom; 714.234.6153, ragook2@gmail.com
Seeking USA born/raised professionally qualified, unmarried, Hindu Tamil groom, ages 30-33, for daughter, born/raised in the US, good looking & pleasant, MD Physician, 29Yrs;sma.vra1984@gmail.com Seeking Tamil Iyer Groom, 28-31Yrs with MS/PhD/Doctor/CA/MBA, 5'8", working in USA for girl 5'6", 26Yrs, MS (Chem. Engg) (SUNY Buffalo) and studying PhD Material Science at U. of Delaware, Ayilyam, Kaushikam; ravikrishnanp1@gmail.com, +91.98403.24900
Seeking Iyer groom for Iyer girl, born 1982, 5'3", Vadama, Haritha gothram, employed in Bangalore, innocent divorcee, unconsummated marriage; sankar41@yahoo.com, +91.99007.03315 Seeking alliance for daughter, 26Yrs, MS(US), Iyer, Kaundinya gothram, working in AGTC, Florida; +91.97691.37709, 976.991.6853, a href="mailto:rajgapurva@gmail.com">rajgapurva@gmail.com
Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyengar girl (B.Tech I.T), 31years, 5'7", divorcee, short marriage (two weeks), no kids, Srivatsam, Ayilyam; works for MNC, currently in Ireland;padmanabhan0111@gmail.com, 310.341.9093 Seeking groom, preferably born in US for mudaliyar girl, 5'2", US born, April 82, working in Chicago area, Caste no bar; subanram@yahoo.com,
For Rent
630.853.9612 For the following classifieds sections, $25/month for 20 words; please send email to thendral@tamilonline.com
Brand new single bedroom apartment available for rent for active senior citizens at Ramaniyam Serene Pushkar II, Sholinganallur, Chennai; For details contact, Sampath @ 415.529.8224 In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431
TN Real Estate
4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com
For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com
1400 sqft 3-bed 3-attached bath ground floor apt (total 4 apts one in each floor) in Adyar near Telephone Exchange. Two car parking, woodwork, granite flooring. Calm, high-end residential locality.siddik.ah@yahoo.com, (+1)925.922.0732,(+91)98400.49800 Brand new 5BHK Villa, built 2017, in posh OMR gated community with swimming pool, gym & servant amenities; Original owner; For details & pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332 (US), +91.99402.06551
Pondicherry State, Brand New Modern Wedding Hall, Teak and Marble, 3 Floors. Excellent water facility; kbaski@gmail.com, 512.739.5728
Independent house for sale in Mayiladuthurai in desirable locality; suitable for renovation or demolishing and building new structure; plot size 3333 sq.ft; Tel: 404.775.1406
JOBS
Flavors Of India restaurant located at 4233 Moorpark Ave, San Jose, CA is looking for Servers and kitchen helpers. Call 408.253.4900 or 408.771.3631
Astrologer from Delhi available through September casting horoscopes, predictions, marriage, property, foreign stay, travel, dosham and parihaaram. Contact: 408.642.1020, gnm_rrj@yahoo.co.in